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PREDGOVOR 


Latinski jezik je jezik međunarodne terminologije u medicini i srod- 
nim joj naukama, i ima veliko značenje u disciplinama koje se izučavaju 
u Srednjim medicinskim školama svih vrsta. Izučavanje toga jezika u 
medicinskoj školi mora imati praktični karakter sa specijalnim primje- 
rima iz medicine. Učenici mora da nauče minimalne osnove gramatike, 
bez kojih ne može da bude ni medicinska sestra, ni akušerka, ni felčer. 
: Odgovarajući pravac predavanja latinskoga jezika određen je progra- 
mom. Pri sastavljanju udžbenika autorski kolektiv služio se uputama i 
programom, koji je utvrdio UMUZ Narkomzdrava SSSR-a. 

Program predviđa za izučavanje latinskog jezika 72 sata; no u cije- 
losti — obim udžbenika je veći, i to zato da bi predavač mogao iz njega 
izabrati onaj materijal koji najbolje odgovara za datu vrstu medicinske 
škole. Što se tiče izbora izraza u prijevodima i materijala u rječniku, 
imajući u vidu da ovaj udžbenik ima da dade samo osnove latinskog jezika, 
i da ima strogo praktični karakter, autorski kolektiv ograničio se u prvim 
vježbama na uvođenje pojedinih medicinskih naziva, neophodno potrebnih 
za usvajanje osnovnih pravila; a pošto su savladani elementi gramatike 
daju se i složeniji izrazi pretežno medicinskog karaktera. 

Među vježbama važno mjesto zauzimaju termini iz recepata, izrazi 
iz recepata i sastavljanje istih. m 

S : Autorski kolektiv 
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Latinski jezik, isto tako kao i grčki spada među stare jezike, koji su 
se održali sve do današnje ere. Latinski jezik je bio državni jezik stare 
rimske države, čiji je centar bila u početku malena pokrajina Lacij 
(Latium) u srednjem dijelu Apeninskog Poluostrva. Tu, na obali rijeke 
Tibra, stanovnici te oblasti, pripadnici latinskog plemena, osnovali su u 
8 stoljeću prije naše ere (u 753 g.) grad Rim, koji je postao centar u 
početku male rimske države; no postepeno, tokom nekoliko vjekova, Ri- 
mljani su pokorili ne samo latinska plemena koja su živjela na Apenin- 
skom Poluostrvu, već su proširili svoju vlast nad narodima Evrope, Azije 
i Afrike, koji su živjeli uz obale Sredozemnog Mora. U vrijeme rimske 
imperije oficijelni jezik svjetske države postao je latinski jezik. Medicin- 
ska nauka staroga svijeta, stvorena u glavnom radom grčkih liječnika i 


naučnika (Hipokrat, Galen i dr.) prodrla je u Rim; na latinskom jeziku | 


javljaju se naučna djela iz medicine, od kojih su najbolja poznata djela 
učenoga Celzusa (u 1. vijeku naše ere). Pri tome je ušlo dosta grčkih 
riječi u naučni latinski govor. 

Gotovo sva djela starih autora bila su raširena u zapadnoj Evropi na 


latinskom jeziku. 


U srednjem vijeku, poslije propasti Rima, latinski jezik, kao jezik 
duhovne i svjetske literature, kao jezik školski i naučni, kao jezik naobra- 
ženih ljudi, postao je gotovo sveopći u državama zapadne Evrope. To je 
bio međunarodni jezik, koji je povezivao naučnike svih država. No s tim 
se nije završio utjecaj latinskog jezika na kulturu zapada: iz latinskih 
riječi upotrebljavanih u običnom govoru i nekih primjesa jezika pojedinih 
naroda nastala je tzv. »romanska grupa jezika«. Na Apeninskom Polu- 
ostrvu nastao je talijanski jezik, koji je najsličniji latinskom, na Pirinej- 
skom Poluostrvu — španjolski i portugalski, a u današnjoj Francuskoj — 
francuski, u Rumunjskoj — rumunjski; osim toga mnogo je latinskih 
korjena ušlo u sastav engleskog i djelimično njemačkog jezika. U epohi 
renesanse. (preporoda XIV—XVII vijeka) nauka novoga vremena počela 
je da se razvija koristeći se naslijeđem pisaca i učenjaka antičkoga svijeta. 
U toj epohi stvara se naučna terminologija, čiju osnovu u svim kulturnim 
zemljama čini latinski jezik i djelimično grčki. To se naročito odnosi na 
medicinu, koja je iz latinskog i grčkog jezika preuzela sve nazive bolesti, 
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lijekova, tjelesnih organa, sve neophodno potrebne izraze medicinskog 
izražavanja, pri čemu su grčke riječi ušle u naučnu upotrebu uglavnom 
latinizirane. Gotovo do polovine XVIII vijeka najvažnija djela na zapadu 
pisana su na latinskom jeziku. Ea za ' 

No postepeno je latinski jezik u literaturi i u školi ustupio mjesto 
nacionalnim jezicima. Ali se latinski jezik očuvao kao jezik međunarodne 
terminologije u medicini i u nizu drugih nauka. 





FONETIKA 


$ 1. Latinski alfabet 


U latinskom jeziku ima 24 slova (litterae) 
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. U latinskim tekstovima i rječnicima katkada se može naći slovo J j 
(jot). Ovo slovo je dosta kasnog porijekla i uvedeno od Nijemaca. 


* Dolazi samo zajedno sa slovom »u«.- 


82. Razdioba glasova 


Glasovi i njima odgovarajuća slova dijele se na samoglasnike (litterae 
vocales) — 6 slova i suglasnike (litterae consonantes) 18 slova. 

Samoglasnici su: a, €, i, 0, u, y. 

Suglasnici: b, ed, f,h,k,l1,m,n, p, q £ S, tv, X, Zi 

U latinskom jeziku postoje osim samoglasnika i suglasnika i dvoglasi 
(diftongi — diphtongi) — ae, oe, au, eu i dvojni suglasnici, koji se izgo- 
varaju kao jedan suglasnik: ch, ph, rh, th. 


$ 3. Izgovor slova 


Diftongi (dvoglasi) ae i oe izgovaraju se kao naše e: aeger (čit. eger) 
— bolestan; gangraena (čit. gangrena) — umrtvljenje sa truležem jednog 
dijela tijela, gangrena; oenomania (čit. enomania) — bijela vrućica; 
oedema (čit. edema) — otok, oteklina. ' 

Ako ae ili oe ne pretstavljaju jedan glas i ako ih treba izgovarati 
odvojeno, onda se nad e stavljaju dvije tačke (#) ili crta (€) kao znak 
dužine: na pr. ačr ili ačr (čit. aer) — vazduh; diploč (čit. diploe) — spu- 
žvasta materija plosnatih kostiju. 

Diftonzi (dvoglasi) au i eu izgovaraju se tako da »u« zvuči kratko, 
nekako u sredini između našega u i v: aurum (čit. aurum) — zlato; pneu- 
monia (čit. pneumonia) — upala pluća. 

C se izgovara kao naše k, no ispred e, oe, ae, eu, i, y izgovara se kao 


naše e: caput (čit. kaput) — glava; cranium (čit. kranium) — lubanja; 
corpus (čit. korpus) — tijelo; clavicula (čit. klavikula) — ključna kost; 
convallaria (čit. konvalaria) — đurđica; fractura (fraktura) — prelom; 
ductus (duktus) — provodni kanal; cerebrum (čit. cerebrum) — mozak; 
centrum (čit. centrum) — središte, centrum; caecum (cekum) — slijepo 
crijevo; coena (cena) — objed; cilium (cilium) — trepavica; cito (cito) 
— brzo; medicina (medicina) — medicina; cylindricus (cilindrikus) — 
cilindričan. 

Ch izgovara se kao naše h: chamomilla (čit. hamomila) — kamilica; 
charta (harta) — papir; chirurgia (hirurgia) — hirurgije; schola (skola) 
— škola. 


U nekim riječima latinske medicinske terminologije pod utjecajem. 
njemačkog jezika slova »sch« izgovaraju se kao naše š; no sa tačke gle- 
dišta latinskog jezika to je nepravilno, jer u njemu glas š ne postoji. 

Riječ ischias čita se pravilno ishias, a ne išijas (kako se obično 


izgovara) — neuralgia ishiadičnog živca; moschus (moshus) a ne mošus 
— mošus. 

Ph izgovara se kao maše f: phalanx (falanks) — falanga, kost prsta; 
pharmacologia (farmakologia) — farmakologija, nauka o lijekovima; 
oesophagus (ezofagus) — jednjak. 

Rh izgovara se kao naše r: rheum (reum) — reum, rabarbara; ca- 


tarrhus (katarrus) — katar; rhachitis (rahitis) — rahitis. 


Primjedba: ch, rh, th, ph dolaze uglavnom u riječima koje su preuzete iz 
grčkog jezika, X 
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Th se izgovara kao naše t: theatrum (teatrum) — kazalište, pozorište; 


stethoscopium (stetoskopium) — stetoskop —— slušalica; thermometrum 
(termometrum) — toplomjer; thorax (toraks) — grudni koš; 
G se izgovara kao i naše g: ganglion (ganglion) — nervni čvor; gena 


(gena) — obraz; glandula (glandula) — žlijezda; ligamentum (ligamentum) 
— sveza. 


H se izgovara isto kao i naše h: hepar (hepar) — jetra; hernia (hernia) 


— kila; humerus (humerus) — nadlaktična kost; homo (homo) — čovjek. 
I se na početku riječi pred samoglasnicima, u sredini riječi među 
samoglasnicima čita kao naše j: iam (jam) — već; iecur (jekur) — jetra; 


inieetio (injekcio) — ubrizgavanje, injekcija. 


/ 


Primjedba: U latinskom jeziku nema slova,J. No pod utjecajem njemačkog 
jezika može se pred samoglasnicima mjesto i nači slovo j. 


K je u latinskom jeziku pozajmljen iz grčkog jezika: keratitis (kera- 
titis) — zapaljenje rožnice; kalium (kalium) — kalij. U latinskom jeziku 
k se sreće veoma rijetko zbog toga što se mjesto njega većinom piše ce. 
Dalje, u riječima uzetim iz grčkog jezika glas k često se označava sa slovom 


c: carcinoma (karcinoma) — rak; calomelan (kalomelan) — kalomel; 
cranium (kranium) — lubanja. ' ' 
L se izgovara meko: fel (fel) — žuč; &4nimal (animal) — životinja; 


l4bium (labium) — usna. 
Q se uvijek veže sa slovom »u« i izgovara se zajedno s njim kao kv: 


aqua (akva) — voda; quotidie (kvotidie) — svakodnevno; quattuor (kva- 


tuor) — četiri. 

Su se izgovara pred samoglasnicima kao sv, ako čini zajedno sa idućim 
glasom jedan slog: consuetiido (konsvetudo) — navika; suavis (svavis) — 
ugodan, sladak, drag. 

Ako su ne čini sa slijedećim glasom jedan slog, onda se izgovara kao 
su: suus (suus) — svoj; sua (sua) — svoja; suum (suum) — svoje. 

Ngu pred samoglasnicima izgovara se kao ngv: ungućntum (ungven- 
tum) — mast; sanguis (sangvis) — krv; dnguis (ungvis) — nokat. 

S između dva samoglasnika, a isto tako između samoglasnika i sugla- 
snika »m« i »n« izgovara se kao naše »z«: incisio (incizio) — incizija, rez; , 
basis (bazis) — baza, osnova; narećsis (narkozis) — narkoza; vesica (vezika) 
— mjehur; neopl&sma (neoplazma) — novotvorina; mensis (menzis) — 
mjesec. “ 

Y se izgovara kao naše »i«: dolazi u onim riječima grčkoga porijekla, 
u kojima se taj glas piše slovom ipsilon: hydrops (hidrops) — vodena 
bolest; pharynx (farinks) — ždrijelo; glycerinum (glicerinum) — glicerin. 


Pamti da se y uvijek piše u slijedećim slučajevima: ' 

1. U prefiksima grčkoga porijekla: 

a) hypo (hipo) — ispod: hypođermaticus (hipodermatikus) — potkožni; hypo- 
glossus (hipoglosus) — podjezični. ' 

b) hyper (hiper) — iznad, odveć, jako: hyperaemia (hiperemia) — hiperemija. 
Prepunjenost krvlju; hypertrophia (hipertrofia) — pretjerano razvijanje, hipertrofija. 

€) dys pokazuje na otežavanje, poremećaj :li skroz suprotno svojstvo nečega!:, 
dysuria (dizunia) — otežano mokrenje; dyspepsia (dispepsia) —' poremećaj u probavi. 
Ne smije se miješati grčki prefiks dys sa latinskim dis, koji ukazuje na udaljivanje 
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nečega: distantia (distancia) — udaljenost, rastojanje; dissecans (disekans) — onaj 
koji siječe. 

2. U sufiksu yl grčkoga porijekla, koji označava tvar: salcylicus (salicilikus) 
— salicilni; methylicus (metilikus) — metilni. 

»Z« se izgovara kao naše »z«, piše se u riječima grčkoga porijekla: 
horizontalis (horizont&lis) — horizontalan, vodoravan; zona (zona) — zona, 
pojas; eczema (€kzema) — ekcem; benzoč (b&nzoe) — benzoj. »Z« u rije- 
čima uzetim iz drugih jezika a ne iz grčkog izgovara se kao naše »e«: 
influenza (influćnca) — gripa, influenca (talijanska riječ). No zincum 
(zincum) — cink (latinizirana riječ nepoznatog porijekla). 

.  »Ti« se izgovara pred samoglasnikom kao »ci«: solutio (solicio) — 
rastvor; operatio (oper&cio) — operacija; manducatio (manduk&cio) — 
žvakanje. 

No poslije slova s, x, t, »ti« se izgovara kao »ti«: combustio (kombiistio) 
opekotina; mixtio (mikstio) — miješanje; Attius (Atius) — Atij (ime). 
Kada je »ti« dugo i naglašeno, izgovara se kao »ti«: totius (totius) — to 
je genitiv (drugi padež) od riječi totus (t6tus) — sav. ' 


S 4. Naglasak. Dugi i kratki slogovi 


U latinskom jeziku samoglasnik je ili kratak ili'dug, već prema tome 
izgovara li se kratko ili otegnuto. Dužina odnosno kratkoća sloga zavisi 


od samoglasnika ili dvojnog samoglasnika. (diftonga) koji se nalazi u. 


sastavu odgovarajućeg sloga. 

Dužinu odnosno kratkoću sloga u riječi neophodno je potrebno dob; 
razlikovati, kako bi se mogao tačno odrediti naglasak. Neophodno je po- 
trebno zapamtiti nekoliko osnovnih pravila naglašavanja: 

1) naglasak nikada ne dolazi na posljednjem slogu; 

2) u dvosložnim riječima naglasak se stavlja uvijek na pretposljed- 
nji slog, napr. cćsta (k6sta) — rebro; caput (kaput) — glava; r4dix (r&diks) 
— korijen; Ž ' 

3) u trosložnim i višesložnim riječima naglasak se stavlja ma pretpo- 


sljednji slog ako je on dug, a prelazi na treći slog od kraja, ako je pret-. 


posljednji slog kratak. 

Zato je važno znati odrediti u kojim je slučajevima pretposljednji 
slog dug ili kratak. 

Stoga je potrebno znati slijedeća pravila: 

1. Dvojni samoglasnici su dugi, prema tome, ako je pretposljednji 
slog u mnogosloženoj riječi diftong, to na njega dolazi i naglasak, na pr. 
gangraena (gangrena) — umrtvljenje (tkiva); glutćus (glut€us) — sjedalni 
mišić. i 

2. Samoglasnik je dug, ako iza njega dolaze dva ili tri suglasnika, 
a isto tako x ili z. Na pr. ligamentum (ligamćntum) — veza; maxilla 
(maksila) — čeljust. Takova dužina zove se dužina po položaju. 

3. Samoglasnik je kratak pred drugim samoglasnikom ili pred h; 
na pr. u riječima: li-ne-a (linea) — linija; ti-bi-a (tibia) — goljenača; 
c6n-tra-ho (kontraho) — stežem, sabirem. Pretposljednji slog je prema 
rečenom pravilu kratak i naglasak se u takvim slučajevima prenosi na 
ireći slog od kraja. 
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Ako se naiđe na takve riječi, koje ne potpadaju pod pravila koja 
smo prije napomenuli i ako nema jasnih znakova, da li je pretposljednji 
slog dug ili kratak, u takvim slučajevima radi pomoći učeniku stavlja se 
na pretposljednji slog dugi ili kratki znak. Dužina se označava sa crtom 
»-«, a kratkoća sa oznakom »  «; ovi znakovi stavljaju se na samoglasnik 
pretposljednjeg sloga; na pr. vesica (vezika) — mjehur; m€dicus (medikus) 
— liječnik; abdomen (abd6ćmen) — trbuh; s6lvčre (solvere) — otopiti. 


Primjedbe: 1. Dvojni suglasnici qu, ch, ph, rh, th smatraju se kao jedan 
suglasnik i ne utječu na dužinu po položaju: stomachus (st6mahus) — želudac; 
philćsophus (fil6zofus) — filozof. 

2. Zvuci b, p, d, t, e sa lili r koji slijede iza njega ne prave kraiki slog dugim 
vćrtčbra (vćrtebra) — pršljen; palpebra (palpebra) — vjeđa; centimetrum (cen- 
timčtrum) — centimetar. 

3. U riječima na ulus, ula, ulum; olus, ola, olum drugi slog je uvijek kratak: 
musciilus (muskulus) — mišić: pilirla (pilula) — pilula; receptaculum (receptakulum) 


— skladište, smještaj; alvčolus (alvčolus) — alveola. 
4. U riječima na ura drugi slog je uvijek dug: tinctira (tinktura) — tinktura; 
fractiira (fraktira) — prelom; structura (struktura) — sastav, 


5. Ako se na riječ doda čestica que — i, ne — li, ve — ili, naglasak se prenosi 
na posljednji slog te riječi: costa (rebro) — ali costaque; nervus (živac) — nervusne; 
palatum (nepce) — palatamve. . 


Kontrolna pitanja 


Kako se čita ae, oe, ač, oč, au, eu? 

. Kada se e čita kao i naše e? 

Kada se i čita kao naše j? X 
Kako se čita qu? 

Kada se s čita kao naše z? 

. Kojim slovima naše azbuke odgovara x, z? 

Kako se čita y? , 

Kako se čita ch, ph, rh, th? 

. Kada se ti čita kao naše ci? 

. Kada je samoglasnik kratak po svom položaju u riječi? 
. Kada je samoglasnik dug po svom položaju u riječi? 
. Na koje slogove dolazi u latinskom jeziku naglasak? 


HH 
predana vRoH 


$ 5. Vježba 


Acer — šiljat. Domus — kuća. Arteria — arterija. Vivo — živim. 
Bacterium — bakterij, klica. — Ačr — zrak. Abdomen — trbuh. Bro- 
mštus — bromat. Butsrum — maslo. Diffundo — raspršavam, razlivam. 
Finio — završavam. Carcin&čma — rak. Cataplasma — topli oblog. Caver- 
nosus — šupljikav. Cerebrum — mozak. Cervicalis — vratni. Chirurgus 


| — hirurg. Consistentia — sadržina. Cočrečre — zbiti, stezati. Coquo — 
varim. Decoctum — oparak. Destillatio — destilacija, prečišćavanje. Duc- 


tus choledochus — žučni kanal. Gutta — kaplja. Habitus — izgled. Ery- 
th€gma — crvenilo. Aqua destillata — destilovana voda. Externus — 
Vanjski. Extractum — ekstrakt. Facialis — na licu (lični). Fascia — ovoj- 
nica. Femina — žena. Aeger — bolestan. Gargarisma — ispiranje. Gossy- 


Pium — vata.. Maxilla — čeljust. Maximus — najveći. Herba — trava. 
HydrargYrum — živa. Hydrophobia — strah od vode. Coena — objed. 
Caecus — slijep. Lac — mlijeko. Labium — usna Larynx — grkljan. 
o Littera — slovo. Bestia — zvijer. Medicamentum —€ lijek. Emplastrum 
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— faster (melem). Belladonna — beladona. Pilula — pilula. Glandula — 
žlijezda. Mandibula — donja čeljust. Occiput — potiljak. Oed&ama — 
otok (edem). Ostium — ušće. Oesophagus — jednjak. Officina — apoteka. 
Officium — dug, obaveza. Periton&eum — potrbušnica. Phlegmone — 
flegmona. Protozoa — praživi. Pulcher — lijep. Quies — mir. Disco — 
učim se. Rhizama — dio biljke između korjena i stabljike. Rheumatismus 
— reumatizam. Saccharum — šećer. Sanguis — krv. Sapientia — mudrost. 
Schola — škola. Qui — koji. Antiquus — drevan. Symphysis ossium pubis 
— spona stidnih kostiju. Typhus exanthematicus — pjegavac. Theatrum 
anatomicum — anatomska dvorana. Vasa sanguifčra — krvni sudovi. 
Rheumatismus musculorum acitus — akutni mišićni reumatizam. Febris 
quotididna — svakodnevna groznica. Vertčbrae thoracales — grudni 
pršljenovi. Lingua latina — latinski jezik. Systema nervčrum centrale 
— centralni živčani sistem. Processus xyphoidčus — ksifoidni nastavak. 
Orificium urethrae externum — vanjski otvor mokraćne cijevi. Nervus 
isehiadicus — nervus ishiadikus. Protuberantia occipitalis externa — 
vanjska zatiljna izbočina. Hernia inguinalis — preponska kila. Adeps 
suillus — svinjska mast. Aqua amygdalarum amararum — voda od gorkih 
badema. Natrium phosphoricum — natrijeva sol fosforne kiseline. Oleum 
Terebinthinae rectificatum — prečišćeno terpentinsko ulje. Radix althaeae 
-— slezov korijen. Kalium iodatum — kalijev jodid. Magnesia usta — 
pečeni magnezij. Species ad infiisum pectorale — čaj ža grudni oparak. 
Spiritus vini rectificitus — prečišćen vinski špirit. Tinetira opii simplex 


— obična opijeva tinktura. Unguentum hydrargyri cinereum — siva živina 


mast. 
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MORFOLOGIJA 


$S 6. Verbum — glagol 


Osnovna pravila 


U latinskom jeziku glagol ima: , 


1. Četiri načina — mGdi: 


modus indicativus — izjavni način 
. modus imperativus — zapovjedni način 
modus zoniunctivus — pogodbeni način 


modus infinitivus — neodređeni način. 


2. Dva broja — numeri: 


(numčrus) singularis — jednina 
(numčrus) pluralis —— množina 


3. Tri lica — persčnae. 


4. Šest.vremena — tčmpora: sadašnje, tri prošla, dva buduća, 
5. Dva oblika — gčnera: . 
(genus) activum — radni oblik 9 


(genus) passivum — trpni oblik. 


& 7. Četiri konjugacije (Sprezanja) 


U latinskom jeziku ima četiri konjugacije. Po kojoj se konjugaciji 
pojedini glagol spreže zavisi od glagolske osnove. Osnovu dobijemo ako 
u infinitivu odbacimo završetak -re (u trećoj konjugaciji &-re.). 




















1. konjugacija | 2. konjugacija | 3. konjugacija | 4. konjugacija 
——— a avaaaeeatii 
Infiniti = m sova N s < 
M adređeni cura-re misc&-re solv-č-re audi-re 
način) liječiti) (miješati) (rastvoriti) (slušati) 
Osnova cura misce solv audi 
Završetak : 
osnove a. <“ e suglasnik? i 
—— 


1 Dosta rijetko ćemo naći u 3. konjugaciji glagole sa osnovom na samoglasnik 
u, na pr. constručre — ustrojiti, osnova — constru. 


U koju konjugaciju spada glagol određuje se prema infinitivu kao 
na gornjoj tablici: 
u 1 konjugaciji infinitiv se završava na A-re 


u 2 » g > » » » €e-re 
u 3 » » » » (“| » č-re 
u 4 » » » » » 1-re 


$ S. Lični nastavci 


Glagoli se sprežu (konjugiraju) dodavanjem ličnih nastavaka 
na glagolsku osnovu, ili neposredno ili pomoću sufiksa. 


Ličninastavci (završeci) 





Activum (radni oblik) 








Singularis ' Pluralis 
1. lice — o 1. lice — mus 
2. lice — s , 2. lice — tis 


3. lice — t 3. lice — nt X s 


U našem jeziku mogu se lica pri konjugaciji glagola označavati ne 
samo ličnim nastavcima nego i ličnim zamjenicama, na pr. ja govorim, ti 
govoriš, on govori. 

U latinskom jeziku lične zamjenice (ego — ja, tu — ti itd.) većinom 


se ne stavljaju, a upotrebljavaju se većinom uz glagole u rečenicama. 


suprotnog značenja. Na pr. ego valeo, tu aegrotus es, ja sam zdrav, a ti si 
bolestan. B ' ' 


& 9. Prva i druga konjugacija 


U glagolima 1. konjugacije, kako se to vidi iz tablice S 7. osnova se 
završava na samoglasnik a; u glagolima 2. konjugacije — na samoglasnik 
&. Lični nastavci dodaju se neposredno na osnovu pri čemu se u 1. konju- 
gaciji u prvom licu jednine završetak a stapa sa nastavkom »o« u »o«. 


Activum (radni oblik) 





Infinitivus (infinitiv, neodređeni oblik) 





1. konjugacija 





2. konjugacija 








cura-re liječiti, brinuti se| misc&-re miješati 





Indicativus (izjavni način) 





Praesens (sadašnje vrijeme) 





Singularis (jednina) 


1. curo (iz cura-o) liječim, 1. misce-o *" miješam 
brinem se . 2. misce-s miješaš 

2. cura-s liječiš 

3. cura-t liječi «= 3. misce-t miješa 
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m. 


Pluralis (množina) 























1. cura-mus liječimo 1. misc&-mus  miješamo 

2. cura-tis liječite 2, misca-tis miješate 

3. cura-nt liječe 3. misecč-nt miješaju 

Imperativus (zapovjedni način) 
Singularis (jednina) 
. .. pai . . * .. \ 
2. cura! liječi! brini se! | 2. misce! miješaj! 
Piuralis (množina) 
2. cura-te! liječite! | 2. diseč-te! miješajte! 


Drugo lice jednine (zapovjednog načina) 1. i 2. konjugacije odgovara 
čistoj osnovi. U drugom licu množine na tu osnovu dodaje se »te«. 


$ 10. Vježba 


1. Medicus bene curat. 2. Quotidie multum studčmus. 3. Medici cada- 
ver secant. 4. Collega male filtrat. 5. Quid vides, collega? 6. Natura sanat, 
medicus curat. 7. Magister docet, discipulus studet. 8. Misce, da, signa! 
9. Bene _miscete, filtrate, date! 10. Miscemus et agitamus. 11. Nos filtra- 
mus, vos miscetis. ' 


1. Dobro procijedi! 2. Drug slabo vidi. 3. (Mi) mnogo radimo. 4. Smi- 


o ješaj, procijedi, daj! 5. Vi dobro radite. 


“ S 11. Treća i četvrta konjugacija 

U glagolima treće konjugacije osnova se većim dijelom završava na 
suglasnik. Infinitiv u trećoj deklinaciji završava na č-re; pri tom treba 
pamtiti da ovo »e« služi samo kao sveza koja veže osnovu i nastavak re, 
da je uvijek kratko nenaglašeno, tako da je u infinitivu treće konjugacije 
naglasak uvijek na trećem slogu od kraja: solv-č-re (rastvarati), divid-č-re 
(razdijeliti). ' : 

U glagolima četvrte konjugacije, počevši od 2. lica jednine, stavlja 
se između osnove i nastavka kao sveza samoglasnik »i« (osim u 3. licu 
množine). s. ' 

U 3. licu množine glagoli treće i četvrte konjugacije imaju između 
osnove i ličnog nastavka umetak »u«. 





Activum (radni oblik) 





Infinitivus 





3. konjugacija | 4. konjugacija 


divid-č-re razdijeliti | audi-re slušati 
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Indicativus (izjavni način) 





Praesens (sadašnje vrijeme) 








Singularis (jednina) 























1. divid-o dijelim i. audi-o slušam 
2. divid-i-s dijeliš 2. audi-s slušaš 
3. divid-i-t dijeli 3. audi-t sluša 
: Pluralis (množina) 
1. divid-i-mus dijelimo 1. audi-mus slušamo 
2. divid-i-tis . dijelite 2. audi-tis slušate 
3. divid-u-nt dijele 3. audi-u-nt slušaju ' 
: Imperativus (zapovjedni način) 
Singularis (jednina) 

2. divide! razdijeli! 2. audi! slušaj! 

: Pluralis (množina) 
2. divid-i-te! = razdijelite! 2. audi-te! slušajte! 


Glagoli IV. konjugacije prave imperativ kao i glagoli 1. i TI. konju- 
gacije. Glagoli III. konjugacije prave 2. lice jednine imperativa dodava- 
njem osnovi samoglasnika e. U 2. licu množine ovi glagoli imaju između 
osnove i nastavka te kao umetak samoglasnik i. 


& 12. Pomoćni glagol esse — biti 


Indicativus (izjavni način) 





Praesens (sadašnje vrijeme) 





Singularis ' .Pluralis 
1. sum jesam | 1. sumus jesmo 
2. es jesi 2. estis jeste 
3. est jest | 3. sunt jesu 


$ 13. Vježba 


1. Multum lego et seribo. 2. Audimus, l&gimus, scribimus. 3. Bene 
vivimus. 4. Finimus laborare. 5. Medici sumus. 6. Hodie multum studeo. 
7. Collčgae medici sunt. 8. Coque et bene filtra. 9. Venite et audite! 10. 
“Collegae iam bene legunt et scribunt. 11. Tacemus et attente audimus. 
12. Audite et seribite! 13. Multum legitis, sed parum scribitis. 14. Attente 
audi et bene scribe! 15. Curate! 16. Parate remedium! 17. Auscultare 
disce! 18. Argentum est metallum. 19. Cuprum, aurum, ferrum sunt me- 
talla. 


* Primjedba prevodioca: izostavljena četiri reda str. 20, jer se odnose na 0so- 
bitost:! ruskog jezika. 
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1. Rastvorite i procijedite! 2. Okrenite! 3. Pri ite lij 

: te i Za ! 3. Pripremite lijek! 4. Ras- 

ra lis a Željezo je metal. 6. Zlato i srebro su metali. 7. 
vori i procijedi! 8. zdijeli, razdijelite! jaj 

cijedi lijek, j jelite! 9. Dobro rastrljaj. 10. Drug 


Kontrolna pitanja 


S Koliko konjugacija ima u latinskom jeziku? 

. Naznačite glagolsku osnovu svake konjugacije! 

Kako se pravi zapovjedni način? ' 

. Kako se razlikuju konjugacije u latinskom jeziku? 

. Naznačiti lične nastavke pomoću kojih se glagoli sprežu! 


maoN- 


8 14. Nomen supstantivum, Imenice. Rod imenica 
U latinskom, kao i u srp-hrvatskom, razlikujemo tri roda (genera): 


1. genus masculinum 
2. genus femininum 
3. genus neutrum 


— muški rod 
— ženski rod 
— srednji rod 
Osim toga u latinskom jeziku ima imenica opć i i 
E A a : u pceg roda (generis communis); 
ovamo spadaju one: imenice koje pri jednakoj formi mogu biti muškog ili im 
roda, već prema tome da l: označuju muško ili žensko lice, na pr. comes — pratilac 
pratilica; coniunx — suprug, supruga. : 
. U riječnicima i udžbenicima za označavanje roda upotrebljavaju se 
početna slova gornjih termina: m. (mjesto masculinum), f£. mjesto femi- 
nium), n. (mjesto neutrum). ' 
Rod imenica poznaje se: 1) po značenju i2) po završetku 
nominativa jednine (gramatički rod). ; 
Po značenju su: 
' a) mušk ogaroda — nazivi lica muškoga spola, naroda, mjeseci, 
vjetrova i rijeka, na pr. agricola — seljak, zemljoradnik, Borysthenes — 


latinski naziv za rijeku Dnjepar, Tiberis — Tiber. ' 
b) žens koga roda — lica ženskoga spola, imena drveća, nazivi 
zemalja, država, ostrva i gradova na us. Na pr. mater — mati, soror — 


sestra, populus — topola, quercus — hrast, Aegyptus — Egipat, Corin- 
thus — Korint. 
€) srednjega roda — imenice koje se ne mijenjaju, na pr. fas 
— prirodno pravo, mane — jutro, gummi — guma, cacao — kakao. 
Kako se prepoznaje rod po nastavku bit će navedeno kod pojedinih 
deklinacija. * ' 


. $ 15. Declinationes. Sklanjanja. Sklonidbe imenica 


U latinskom jeziku ima pet deklinacija. One se međusobno razlikuju 
PO završetku 2. padeža jednine; ovaj završetak određuje kojoj deklinaciji 
Pripada imenica. Genitiv singulara ima ove završetke: 


I. deklinacija — ae 
TI. i —i 
III. sg — is 
IV. E — us 
V. pa — ei 
2 Udžbenik latinskog jezika : 17 


Padežni nastavci dodaju se na osnovu riječi. Osnovu dobijemo ako.od 
2. padeža jednine odbacimo padežni nastavak; zato je pri učenju latinskih" 
imenica neophodno potrebno naučiti zajedno sa prvim i drugi padež. 

Po rodovima spadaju: u I. i V. deklinaciju imenice ženskoga roda; u 
II. i IV. deklinaciju imenice muškoga i srednjeg roda, a u III. deklinaciju 
imenice svih triju rodova. 


$ 16. Casus (Padeži). Numeri (Brojevi) 


Imenice se mijenjaju po broju i padežu. U latinskom jeziku ima šest 
padeža: 


1. Nominativus  — na pitanje tko ili što? 

2. Genitivus . —., S koga ili čega? 

3. Dativus > is komu ili čemu? 

4. Accusativus > is koga ili što, kuda? 
' 5. Vocativus >, S na poziv 

6. Ablativus > i 


s kim, s čim, gdje? 


Vokativ je uvijek jednak nominativu izuzev kod imenica i pridjeva 
II. deklinacije na us, koji se u vokativu završavaju na e, na pr. amicus (drug) 
— vocativus: amice; međicus doctus (učeni, liječnik) — vocativus: međice docte. 
Budući da se u medicinskoj praksi ovaj padež ne upotrebljava, mi ga ovdje ne 
ćemo izučavati. : : 


8 17. Opća pravila 


Kod svih deklinacija potrebno je poznavati slijedeća pravila: 

1. U množini svih deklinacija dativ. i ablativ su uvijek 
jednaki. ' 

2. Akuzativ plurala uvijek je jednak nominativuu lili, 
IV. i V. deklinaciji. ' . 

3. U imenicama srednjega roda: 

a) akuzativ jednine i množine uvijek je jednak nominativu. 

b)nominativ množine (a prema tome i akuzativ) završa- 
vaju se na a. 


$ 18. Prva deklinacija (Sklanjanje, skionidba) 

U prvu deklinaciju spadaju imenice ženskoga roda; muškoga roda 
mogu biti samo po značenju, na pr. počta, ae — pjesnik; collega, ae 
— drug; agricola, ae — zemljoradnik; pirata, ae — gusar, jer u 
latinskom jeziku označavaju samo lica muškoga spola. 

Najvažniji znak ove deklinacije jest nastavak ae u drugom padežu 
jednine. Nominativ jednine završava se-na a. Na pr.: costa, costae, f. — 
rebro; scapula, scapulae, f. — lopatica; vertebra, vertebrae, f. — pršljen; 
gutta, guttae, f£. — kaplja. ' 
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Padežni nastavci k 
“—ma—__EĐ_3EO-_— LL 





| Singularis | Pluralis m 
(jednina) (množina) - 

N. | ' _a : -ae 

G. | -ae -arum 

D. -ae -is 

Ace. -am -as 

Abl. | -a -is 


Primjeri za deklinaciju: 


vertebra, ae, £. — pršljen 
costa, ae, £. — rebro 
arteria, ae, £. — arterija 











linea, ae, £. — linija : 
“Singularis 
ni ki in —— sile 

N. veričbra costa arteria linea 

G. vertčbr-ae cost-ae arteri-ae line-ae 

D. veričbr-ae cost-ae arteri-ae line-ae 

Ace. vertčbr-am cost-am arteri-am line-am 

Abl. veričbr-a cost-a arteri-a | line-a 
mp... sum..zuđevVV a: A A 

Pluralis ; 








__———————————————————————. 


I 
vertčbr-ae | cost-ae 


N. arteri-ae line-ae 

G. vertčbr-arum |  cost-arum arteri-arum line-arum 

D. vertčbr-is | cost-is | arteri-is line-is 

Ace, vertčbr-as cost-as arteri-as line-as 
.Abl. vertčbr-is | 


. DL] . . ? u. 8. E 
cost-is arteri-is line-is 


_Po ovom obrascu sklanjaju se i pridjevi ženskoga roda, na pr.: charta 
Cerata. — voštana hartija. 


$ 19. Vježba 


1. Spina scapulae. 2. Columna vertebrarum. 3. Papilla linguae. 4. 
Fascia vesicae. 5. Strictura urethrae. 6. Valvulae venarum. 7. Aqua rosa- 
Tum. 8. Tinctura chinae. 9. Aqua menthae. 10. Crista ulnae. 11. Incisura 
Mmandibulae. 12. Fractura costarum, claviculae, scapulae. 13. Solve in 
aqua. 14. Iam in clinica laborant. 15. Vivimus et laboramus in patria 
Sovietica, 16. Agitamus per minutam, tum bene filtramus. 17. Infunde 
aquam destillatam in lagenam. 18. Recipe tincturae belladonnae grammata 


Viginti (20,0 grama). 19. Recipe aquae rosarum grammata centum (100,0 


A 1 





grama), 20. Experientia docet. 21. Ibi semper est victoria, ubi concordia 
est. 22. Pugna audacter pro patria! 23. Non scholae sed vitae discimus. 


1. Promućkaj miksturu. 2. Mi pijemo vodu. 3. Nalijte destilovanu vodu 
u posudu. 4. Prelom ključnjače. 5. Napravi masu za pilule. 6. Tinktura 
beladone. 7. Zatiljna linija. 8. Spremi u kutiju. 9. Uzmi žežene magnezije 
deset grama (grammata! decem). 10. Pod rebrom. 11. Među rebrima. 12. 
Na lopatici. 13. Pod desnu ključnjaču. 14. U gornjoj čeljusti. 


8 20. Glagol recipio — uzimam 


Glagol recipio, sa kojim obično. počinju recepti, pripada trećoj konju- 
gaciji, ima infinitiv recipere — uzeti. U receptima taj glagol se upo- 
trebljava u zapovjednom načinu recipe — uzmi. 

Uz ovaj glagol se imenica upotrebljava u akuzativu; na pr. uzmi 
voštani papir — recipe chartam ceratam, : 

U receptima se uz taj glagol količina lijeka, koji se hoće uzeti, stavlja. 
u akuzativ, a sam lijek u genitiv. Na pr. Uzmi sto grama destilovane 
vode — recipe aquae destillatae grammata centum. 


Kontrolna pitanja 


1. Koje imenice pripadaju 1. deklinaciji? 
2. Kako se dobiva osnova imenica? 
3. Koji padeži u prvoj deklinaciji imaju jednake nastavke? 


$ 21. Druga deklinacija , 


e ' 

U drugu deklinaciju spadaju imenice muškoga i srednjega roda. 

Glavna oznaka ove deklinacije je završetak u genitivu jednine i. Nomina- 

tiv se jednine završava na us, er, um i jedna riječ na ir (vir, viti — muž). 

Imenice koje završavaju na us, er, ir muškoga su roda, a na um — 
srednjega. Na pr. i 


4 














musculus, musculi, m. — mišić, 
puer, pueri, m. — dječak, 
intestinum, i,n. — crijevo 
«“ Padežninastavci 
Singularis Pluralis 
o ep. mp 
| m. n. m. n. ' 
.N. us, er, ir um i a 
G. i . orum 
D. E o | is 
Ace. | um os a 
Abl. . o is 
| " t 
1 gramma, riječ treće deklinacije srednjega roda; grammi&ta — nominativ i 


akuzativ množine, (vidi $ 36). 
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Primjeri deklinacije 
no 

















' Sa | 
Singularis Pluralis 
o ika je E A = iii 
N. musciilus musciil-i 
G. musciil-i musciil-6rum 
D. | . musciil-o musciil-is 
Ace. musciil-o | musciil-os 
Abl. musciil-um musciil-is 
' 

N. pučr | pučr-i 
G. .pučr-i = pučr+6rum: 
D. pučr-o pučr-is 
Ace. pučr-um pučr-os 
Abl. puer-o i pu€r-is 
N. intestinum . intestin-a 
G. intestin-i intestin-6rum 
D. intestin-9 i intestin-is : 
Ace. intestin-um intestin-a 
Abl. intestin-o i intestin-is 


Na isti. način dekliniraju se pridjevi muškoga i srednjega roda, na 
pr.: musculus obliquus — kosi mišić, extractum amarum — gorki ekstrakt. 


P ra vi la. 1. Sve imenice druge deklinacije na us, er, ir dekliniraju* 
se na isti način nezavisno od završetka u nominativu jednine. 

2. Od riječi na er jedni zadržavaju samoglasnik e pred r (puer, pueri), 
a drugi ga gube (cancer, cancri). . 

3. Neke imenice upotrebljavaju se samo u množini, na pr.: morbilli, 
morbillorum m. — ospice; liberi, liberorum, m. — djeca. 


$ 22. Izuzeci u pogledu roda imenica druge deklinacije 


a) Ženskoga su roda (mjesto muškoga): 


alvus, i — trbuh, crijevo 

atomus, i — atom 

“bolus, i — vrsta gline (za pravljenje pilula) 
humus, i — zemlja, zemljište 

methčdus, i — metoda 

peričdus, i — perioda 

crystallus, i — kristal 


b) Srednjega su roda mjesto muškoga. 


virus, i — otrov, virus ; 
vulgus, i — svjetina, prost narod, gomila. 


Akuzativ singulara im je virus, odnosno vulgus. 
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Kontroina pitanja 

1. Koje je glavno obilježje druge dekl'nacije? 
2. Nabrojite završetak imenica druge deklinacije muškoga i srednjega roda! 
. 3. Koji nastavak imaju imenice druge deklinacije srednjega roda u nominativu 


i akuzativu množine? kk 
4. Kakvog su rođa imenice periodus, atomus, virus? , 
Deklinirajte imenice: medicus, bacillus, sirupus, capitulum, cranium 


cancer, extractum. 
& 23. Vježbe 

1. Angulus sterni. 2. Ligamentum pylori. 3. Bulbus oculi. 4. Curri- 
culum vitae. 5. Cavum cranii. 6. Cancer mammae. 7. Capitulum costae. 
8. Septum nasi. 9. Infusum foliorum salviae. 10. Musculi linguae. 11. Fis- 
sura ani. 12. Apertura canaliculi cochleae. 13. Membrana tympani. 14. 
Crista capituli costae. 15. Medicus curat aegrotum. 16. Praepara decoctum 
et mixturam. 17. Filtra infusum, tum bene serva. 18. Extractum bella- 


donnae. 19. Oleum camphoratum. 20. Tinctura iodi. 21. Antidotum arse- | 


nici. 22. Recipe olei ricini grammata viginti (20,0 grama). Da. Signa. 
23. Recipe tincturae iodi grammata quinque (5,0 grama). Da Signa. 24. 
Etiam capillus unus habet umbram suam. K 


1. Očni ugao. 2. Tinktura sene. 3. Rak usne. 4. Glava nadlaktične 
kosti. 5. Nosna pregrada. .6. Nosna šupljina. 7. Mišići jezika. 8. Prelom 
ključnjače. 9. Iscrpina reuma. 10. Mjesto bolesti. 11. Čuvaj na hladnom 
mjestu. 12. Uzmi iscrpine reuma tri grama (grammata tria). 13. Kap 
metvičinog ulja. 14. Na vratu; na usni. 15. U nos; u lubanjsku duplju. 


16. Kroz nos. : 





g & 24. Nomen adiectivum. Pridjevi 
Pridjevi nemaju neke svoje padežne završetke i sklanjaju se kao i 


imenice. Pridjevi se sklanjaju ili-a) po prvoj i drugoj sklonidbi ili b) po 
trećoj sklonidbi. 


Pridjevi prveidruge deklinacije 


Pridjevi prve i.druge sklonidbe imaju slijedeće završetke: 
us ili er za muški rod sklanjaju se po drugoj sklonidbi; 
a za ženski rod — sklanjaju se po prvoj sklonidbi; 
um za srednji rod — sklanjaju se po drugoj sklonidbi. 
Na primjer: 
albus, alba, album — bijeli, bijela, bijelo; 
sinister, ginistra, sinistrum — lijevi, lijeva, lijevo. 
Pridjevi se u većini slučajeva stavljaju iza imenice i slažu se s njom 
u rodu, broju i padežu: 
i. muscilus rectus pravi mišić 
linča alba bijela linija 
extractum fluidum  žitki ekstrakt 


[še 


. ociilus dexter desno oko 
claviciilla dextra desna ključnjača 
brachium dextrum desna nadlaktica 


"REST TVT vr a 


$ 25. Primjeri deklinacije 











Singularis Pluralis 
m <,,.. 
N. musciilus rectus musciil-i rect-i 
G. musciil-i rect-i musciil-6rum rect-6rum 
D. musciil-o rect-o muscill-is rect-is 
Ace. musciil-um rect-um musciil-os rect-os 
Abl. musciil-o rect-o musciil-is rect-is 
N. linča alba linč-ae alb-ae 
G. linč-ae alb-ae linč-arum alb-arum 
D. linč-ae alb-ae linč-is alb-is 
Ace. linč-am' alb-am linč-as alb-as 
Abl. linč-a alb-a linč-is alb-is 
N. extractum sluidum extract-a fluid-a 
G. extract-i fluid-i extract-orum fluid-črum 
D. extract-o fluid-o extract-is fluid-is 
Ace. extract-um fluid-um extract-a fluid-a 
Abl. extract-o fluid-o extract-is. fluid-is 
N. ociilus dexter ociil-i dextr-i 
G. ociil-i dextr-i "ociil-orum dextr-6rum 
D. ociil-o dextr-o ociil-is dextr-is 
Ace. ociilum dextr-um ocill-os dextr-os 
Abl. ociil-o dextr-o > ociil-is dextr-is 


Ako imenica i njezin pridjev pripadaju raznim deklinacijama, to se 
u takvom slučaju svaki od njih (kako imenica tako i pridjev) mijenjaju 
po svojoj deklinaciji, na primjer: počta (1. deklinacija m. r.) clarus (2. 
deklinacija) — znameniti pjesnik, Periodus (2. deklinacija ženskoga roda) 
critica (1. deklinacija). 





N. počta clarus počt-ae clar-i 
G. počt-ae clar-i počt-arum clar-&rum 
D. počt-ae clar-o počt-is clar-is 
Ace. počt-am clar-um počt-as clar-os 
Abl. počt-ae clar-o počt-is clar-is 


Periodus critica se isto tako sklanja po raznim deklinacijama, periodus 
Po drugoj, critica po prvoj. 


N. peričdus critica period-i critic-ae 
G. peri6d-i critic-ae period-orum critic-arum 
D. peričd-o critic-ae period-is critic-is 
Ace, peričd-um critic-am period-os critic-as 
Abl. peričd-o critic-a , period-is critic-is 





Među pridjevima 1. i 2. deklinacije ima cijeli niz riječi sa završet- 
kom ideus, a, um — grčkoga porijekla; u tim riječima treba naglasak 
staviti na 3. slog od kraja t. j. na samoglasnik i na pr. sigmoideus, a, um 
— sigmoidni (tj. sličan na grčko slovo sigma = latinsko s); deltoideus, 
a, um — deltoidni (tj. sličan na grčko slovo delta = latinsko d), masto- 
ideus, a, um — mastoidni. 4 

Neki pridjevi upotrebljavaju se u značenju imenica na pr. rectus, a, 


um — pravi; caecus, a, um — slijep. 
rectum, i (podrazumijeva se intestinum — crijevo) — debelo crijevo 
caecum, i podrazumijeva se intestinum (crijevo) — slijepo crijevo. 
Deklinirajte: orificium externum — vanjski otvor; ventriculus 
dexter — desna klijetka; scapula sinistra — lijeva lopatica; medulla 
oblongata — produžena moždina; nervus ischiadicus — ishijadični (sje- 


dalni) živac; ligamentum latum — široka sveza. 


Kontrolna pitanja 


1. Kakve nastavke imaju rodovi pridjeva 1. i 2. deklinacije? 
2. Na koje mjesto se stavljaju pridjevi u odnosu prema imenicama? 


S 26. Vježbe 


1. Substantia spongiosa. 2. Sutura squamosa. 3. Capitulum humeri. 
4. Ansa subclavia. 5. Glandula lymphatica. 6. Ligamentum latum uteri. 
". Tuberculum acusticum. 8. Ostium venosum dextrum, sinistrum. 9. 
Morbi chronici molesti sunt. 10. Fascia lata. 11. Brachium dextrum. 12. 
Orificium externum. 13. Palatum durum. 14. Sulcus olfactorius. 15. Pe- 
riodus critica morbi. 16, Urina turbida signum morbi est. 17. Bolus alba 
pro massa pilularum. 18. Bibimus aquam fontanam frigidam. 19. Ama- 
mus patriam nostram, ubi vitam novam et pulehiram construimus. 20. In 
medicina multa verba graeca sunt: hydrophobia, hyperaemia, hysteria, 
. arteria et cetera. 21. Oleum camphoratum. 22. Emplastrum adhaesivum. 
23. Ferrum lacticum. 24. Unguentum sulfuratum compositum. 25. Oleum 
ricini, rheum, magnesium sulfuricum sunt remedia laxativa. 26. Acidum 
arsenicosum venenum validum est, 27. Diphtheria morbus contagiosus 


est. 28. Catarrhus ventriculi acutus. 29. Medicus praescribit medicamen- 


tum contra catarrhum ventriculi chronicum. 30. Recipe tincturae vale- 
rianae aethereae grammata viginti (20,0 grama). Da. Signa. 31. Recipe 
acidi borici grammata sex (6,0 grama), aquae destillatae grammata du- 
centa (200,0 grama). Misce. Da. Signa. 


1. Prava i lažna rebra. 2. Slušna truba. 3. Vanjski otvor. 4. Desna 
nadlaktica. 5. Lijeva lopatica. 6. Potključna petlja. 7. Bijela linija. 8. 


Prelom desne lopatice. 9. Škrlet je zarazna bolest. 10. Rastvori kalijev 


jodat u destilovanoj vodi. 11. Pomiješaj tinkturu joda sa glicerinom 
(ablativ bez prijedloga). 12. Uzmi melema od mušice koliko je potrebno. 
13. Ispod desnog oka. 14. Kroz izlazno debelo crijevo. 15. Poslije savjeto- 
vanja. 16. Uzmi kalijevog jodata 4 grama (grammata quattuor), natrijevog 
bromata šest grama (grammata sex), destilovane vode dvije stotine grama 
(grammata ducenta). Pomiješaj. Daj. Označi. 
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Vježbe k 8 26. 


Stavi dolje navedene nazive lijekova u genitiv jednine: 
Acidum boricum — borna kiselina 
Argentum nitricum — srebrni nitrat 
Codeinum phosphoricum — kodein-fosfat 
Extractum belladonnae — ekstrakt beladone 
Kalium hypermanganicum — kalijev hipermangan 
Morphinum hydrochloricum — morfijev hidroklorat 


Hydrogenium peroxydatum solutum — rastvoreni vodikov prekis 


, Tinctura valerianae aetherea — eterizovana tinktura valeriane. 


$ 27. Treća deklinacija 


U treću deklinaciju spadaju imenice muškoga, ženskoga i srednjeg 
roda. Glavna oznaka ove deklinacije jest završetak is u dragom nk 
(genitivu) jednine. Pri učenju imenica treće deklinacije neophodno je 
potrebno uz nominativ zapamtiti i genitiv jednine, i to zbog toga što po 
genitivu — odbacivši nastavak is — možemo naći osnovu. Na pr. pes, 
ped-is (noga), osnova ped; homo, homin-is (čovjek), osnova je homin: 
operatio, operation-is (operacija), osnova je operation. ; 


Padežninastavcitreće deklinacije 


(konsonantska deklinacija) 
sa _—— NA a _____ ooo ooo o oonnmm, 





Singularis . Pluralis 
—_d E, i 
m. £. : n. m. i. n. 
N nastavci su razni ; es a 
G. is s um 
D. do : ibus , 
Ace em Ace. = Nom. es a 
Abl. e ibus 





Osnovna pravila 


1. Imenice muškog i ženskog roda 3. deklinacije sklanjaju se jednako. 
B. 2. U množini 3. deklinacije akuzativ je jednak nominativu, a ablativ 
ivu. ' 


3. U riječima srednjega roda akuzativ je i u jednini i u množini jed- 
nak nominativu; za razliku od imenica muškoga i ženskoga roda riječi 
srednjega roda završavaju se u množini na a. ' 


$ 28. Imenice muškoga roda 


Imenice muškoga roda (masculini generis) se u nominativu singulara 
Završavaju na or, 0s, er, ex. 
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Primjeririječimuškogarodatreće deklinacije: 


tuior, Oris 
dolor, oris 
liquor, oris 
flexor, Oris 
extensor, oris 
auctor, dris 
calor, Oris 


tumor 
bol 
tekućina 
savijač 
istezač 
autor 
toplota 


anser, čris 

apex, apicis 

cortex, corticis 
- pollex, pollicis 


flos, floris 
mos, moris 
ačr, ačris| 
aether, eris 
catheter, eris 


| 


venter, ventris 


guska 

vrh 

kora 

palac na ruci 


cvijet 
običaj 
zrak 
eter 
kateter 


trbuh 


Osim riječi sa gore spomenutim završecima muškoga roda sui neke 
riječi sa završetkom na o; većina riječi sa završetkom na o je ženskoga 
roda. Zapamtite niže navedene riječi muškoga roda: 





homo, hominis 





>pU%az 
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za 


»voz |»»yvoz 
a 


> 
F 
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čovjek (masc. po značenju) 




















pulmo, pulmonis pluće 

margo, marginis kraj, rub 

* tendo, tendinis tetiva 

sapo, saponis sapun 

carbo, carbonis ugalj 

x. 8 29. Primjeri deklinacije 
Singularis Pluralis 
tumor N.i Ace, tumor-es 
tumor-is G. tumor-um 
tumor-i |D. i Abl. tumor-ibus 
tumor-em | 
trmor-e 
flos cvijet N. i Ace. flor-es 
flor-is G. flor-um 
flor-i !D.i Abl. flor-ibus - 
flor-em | 
flor-e L 
: 

cortex kora N. i Ace. cortic-es 
cortic-is Ere“ cortic-um 
cortic-i D. i Abl. cortic-ibus 
cortic-em 
cortic-e i 








. 








N. anser guska 
G. - .ansčr-is 

D. ' ansčr-i 

Acc. ans&r-em 
Abl. ansčr-e 


Singularis 


E aan ERE ..1...01000 Oo oj jn io 


G. 
D.i Ab | 





| 





» m. o o 





Pluralis 


_—_——————_————_—_—_-_--—-——.--__—_.....LLL.L.L— 


N. i Aec. | 


* 


ansćr-es 
ansčr-um 
anser-ibus 


Deklinirati: liquor limpidus — bistra tekućina; odor juncundus 


 — prijatni miris; vertex latus — široko t 
.anser domesticus — pitoma guska. * 
A = 


$ 30. Vježba 


jeme; mos noxius — štetan običaj; 


1. Apex nasi. 2. Ačr tepidus est. 3. Musculus corrugator supercilii. 


a 


4. Functionem musculi levatoris scapulae observamus. 5. Flores conval- 
lariae albi sunt. 6. Musculus flexor digitorum profundus. 7. Sulcus mu- 
sculi flexoris hallucis longi. 8. Multorum florum odores et colores homi- 
. nibus iucundi sunt. 9. Signa inflammationis sunt: rubor et tumor cum 
calore et dolore. 10. Liquores spissos et limpidos paramus. 11. Homines, 
dum docent, discunt (Seneca). 12. Pulmo dexter et sinister. 13. Inflam- 
matio pulmonum pneumonia Vocatur (zove se). 14. Multi et varii sunt 
hominum morbi. 15. Incisura cardiaca pulmonis. 16. Homo locum ornat, 
non hominem locus. 17. Recipe liquoris aluminii acetici grammata decem, 
aquae destillatae ad centum grammata. Misce. Da. Signa. 18. Aether sul- 
furicus sit (neka buđe) limpidus, coloris expers. 


1. Prelom lijeve noge. 2. Čisti zrak potreban je zdravim i bolesnim 


S 31. Imenice ženskog roda 


judima. 3. Rad jača čovjeka. 4. Hladni znoj je znak bolesti. 5. Cvijet od 
amilice. 6. Uzmi rastvora željeznog albuminata sto grama (grammata 
Centum). 7. U desnim plućima. 8. U trbuhu. 9. Bez zraka. 


Ženskoga roda (feminini generis) su imenice koje se u nominativu 


Singulara završavaju na: 


o 
s osim završetka 65 — muškoga roda i 

završetka us (gen. na ris) — srednjega roda 
X osim završetka ex — muškoga roda 


auscultatio, onis, 
articulatio, onis 
curatio, onis 
functio, onis 
iniectio, onis 


osluškivanje 
zglob, sustav 
liječenje 
funkcija 


Primjeri riječi ženskoga roda treće deklinacije 


ubrizgavanje, injekcija 


to 
SI 





»poaz 


>>uanz 
žad 


>P>onNzZ 
2 kk 


Q 
12 


Q 
N 


L4 
percussio, onis 
solutio, onis 
extremitas, atis 


tuberositas, atis 


cutis, is 

pelvis, is 
auris, is 
cantharis, idis 
cartilago, inis 
lumbago, inis . 


valetiuido, inis 


magnitiido, inis 
longitiido, inis 
latitido, inis 
bronchitis,«Idis 
pleuritis, idis 
ars, artis 
radix, radicis 
nux, nucis 

pix; picis 

vox, vocis 
phalanx, phalangis 


perkusija, tupkanje 
rastvor a 
ud, ekstremitet 

(okrajnina) 
hrapavost, izraslina 
(na kosti) 
koža 
zdjelica 
uho i 
španska muha 
hrskavica 
bol u krstima 
zdravlje 
veličina 
dužina 
širina 
bronhitis 
upala porebrice 
vještina, umjetnost 
korijen 
orah 
smola 

las 


. članak (prsta) 


# 


8 32. Primjeri deklinacije 


Singularis 


extremitas ud 
extremitat-is 
extremitatsi 
extremitat-em 
extremitat-e 


operatio operacija 
operatičn-is 
operatičn-i 
operatičn-em 
operation-e 


cartilago hrskavica 
cartilagin-is 
cartilagin-i 
cartilagin-em 
cartilagin-e 





D. i Abl. 





Pluralis 
IN. i Ace. extremitat-es 
Gu; extremitit-um 
D. i Abl. extremitat-ibus 
N. i Ace. operation-es 
G. operatičn-um 
D. i Abl. operation-ibus 





N. i Ace. ) cartilagin-es 


cartilagin-um 
cartilagin-ibus 
| \ 

















Singularis Pluralis 
il 
N. radix korijen N. i Ace. radic-es 
(G. radic-is = G. radic-um 
D. radic-i D. i Abl. radic-ibus 
Ace. radic-em - 
Abl. radic-e. 
Deklinirati: functio laesa — poremećena funkcija; desinfectio 


necessaria — neophodna dezinfekcija; aetas longa — dug vijek; pix liquida 
— tekući katran (u singularu). , 


& 33. Vježba 


1. Functio laesa. 2. Transfusio sanguinis in nonnullis morbis neces- 
saria est.-3. Tuberositas deltoidea humeri. 4. Laryngitis acuta. 5. Pha- 
langes digitorum pedis. 6. Apex radicis dentis. 7. Infunde solutionem 


. natrii bromati in vitrum. 8. Nuces moschatae nucleos oleosos habent. 9. 


u 





Consuetudo est altera natura. 10. Quies absoluta aegrotis necessaria est. 
11. Repetitio est mater studiorum. 12. Recipe solutionis kalii iodati 
4,0—200,0 (grammata ducenta). Da. Signa, 13. Recipe tincturae strophanti, 
nucis vomicae ana grammata quinque (5,0 grama). 14. Recipe emplastri 
cantharidum extensi longitudine sex centimetra, latituđine quattuor centi- 
metra. Da. Signa. 


1. Tuberkuloza pluća. 2. Liječenje bolesti. 3. Rameni pojas. 4. Fa- 
langa palca. 5. Nosna hrskavica; prelom nosne hrskavice. 6. Hirurg po- 


Pravlja (uspostavlja — restituit) narušenu funkciju. 7. Uzmi određenu 


količinu destilovane vode. 8. Korijen od reuma. 9. Tinktura od slezovog 
korijena. 10. Uzmi tinkture korijena ipekakuane iz 0,5—200,0 grama 
(grammata ducenta). Izdaj. Označi. 11. Poslije operacije. 12. Pred trans- 
fuzijom krvi. 


$ 34. Imenice srednjega roda 


Srednjega su roda imenice koje završavaju na: ma, e, 1, en, ar, ur, us 


(genitiv na — ris), t. 


Primjerizariječi srednjega roda treće deklinacije: 


diaphragma, štis — ošit 
derma, štis — koža 
symptoma, štis = — znak, simptom 
exanthaema, štis — osip ] 
mare, maris ' — more 
rete, retis. — mreža 
secale, is — raž 

* animal, alis — životinja 
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2 : : sm: Se podine < 
mare, animal i cochlear dekliniraju se sa nekim nepravilnostima, o kojima će poslij 
» 


Osim toga jedna.riječ na e — lac, 


fel, fellis 
mel, mellis 
foramen, inis 
semen, inis 
albuimen, inis 
hepar, Atis 


. cochlear, Aris 


exemplar, Aris 
femur, Oris 
iecur, čris 
sulfur, iris 
corpus, dris 
vulnus, čris 
ulcus, čris 

pus, puris 
caput, capitis 
occiput, occipitis 


— žuč 

— med 

— otvor 

— sjeme 

— bjelančevina 
— jetra 

— kašika 

— primjer 

— bedrena kost 
= jetra 


era e 
7 rea PT 

S * , M 
24 ere P j 


S 36. Imenice srednjega roda treće deklinacije na ma 






koje pripadaju 3. deklinaciji, a preuzete su iz grčkoga jezika i dekliniraju 
se kao i ostale riječi te deklinacije sa izuzetkom dativa i ablativa mno- 

žine, koji se završavaju na is namjesto na ibus. 

I 


U medicinskoj terminologiji (izražavanje) ima mnogo riječi na ma, 


— sumpor 
— tijelo 
— rana 


— čir, grizlica, rana 


— gnoj 
— glava 
— zatiljak ' 
lactis — mlijeko. 


šeci iječi ris) kao 
Od imenica sa gore navedenim završecima riječi na e, al, ar (gen. aris) 


biti govora. O deklinaciji riječi na ma vidi & 36, : 
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pioaa 


PPoa zona [2 


Q 
KL 


mo 


zvom (e 


š 





8 35. Primjeri deklinacije 
davi, Gi o oo 


caput glava 
capit-is 
capit-i 
caput 
capit-e , 

















Singularis Pluralis 
foramen otvor :N. i Ace. foramin-a 
foramin-is G. foramin-um 
foramin-i D. i Abl. foramin-ibus 
foramen 
foramin-e 
hepar jetra N. i Ace. aja 
hepit-ist G. epit-um , 
hepštai D. i Abl hepat-ibus 
hepar . / 
hepat-e : : 
corpus tijelo N. i Aec. nai 
or-i corpor-un 
orpor-is Š 1 
oorpdri D. i Abl. corpor-ibus 
corpus 
corpdr-e 


N. i Ace. capit-a 
G. capit-um 
D. i Abl 


capit-ibus 














. Kk Singularis Pluralis 
š omeo eem.—eo ann 
[a BN. gramma gram N. i Aec grammšt-a 
"o S grammšt-is G. grammat-um 
, ' D. grammšt-i D. i Abl. . grammat-is 
mI Ace, gramma - 
Abl. grammšt-e 


$ 37. Vježbe 


3 1. Musculus obliquus abdominis externus. 2, Foramen opticum. 3. 
o Ossa occipitum in aversa parte cranii sita sunt. 4. Foramina rotunda. 5. 
Eczeina sguamosum. 6. Caput femoris. 7. Corpus fibulae. 8. Mens sana 
| in corpore sano bonum magnum est. 9. Corpus cavernosum. 10. Muscu- ' 
| lus rectus femoris. 11. Medicus operationem chirurgicam ulceris ventri- 
| “euli facit. 12. Collum caput cum trunco corporis iungit, ubi viscera locata 
| sunt. 13. Symptomata certa morbi medicus nominat. 14. Carcinoma he- 
= patis. 15. Cor centrum systematis sanguiferi est. 16. Pectus ab abdomine 
*“ diaphragmate seiungitur. 17. Recipe olei iecoris aselli grammata centum. 
ć 18. Carcinoma neoplasma malignum est. 19. Vulnera sclopetaria capitis. 
mia  Saepe mortis causa sunt. 20. De vulneribus incisis laceratisque professor 
1  dicit. 21. Recipe pulveris radicis rhei, magnesiae ustae ana grammata 
BPeuncue (5,0 grama), natrii bicarbonici, sacchari Jactis ana grammata 
 viginti (20,0). Misce, fiat (da se napravi) pulvis. Da. Signa. 


' i, 


še: 1. Rak želuca. 2. Plućni edem. 3. Kosti noge. 4. Rane glave od vatre- 
' NOg oružja. 5. Zloćudni (maligni) tumori — loši su znaci bolesti. 6. Kosti 
= čovječjeg tijela. 7. Zloćudna grizlica (čir). Zloćudne grizlice. 8. Kronični 
| ekcem. 9. Simptomi kronične astme. 10. U glavi. 11. Iz rane. 12. Na glavi. 
= 18. Kroz (trans. — s akuz.) ošit. 14. Uzmi salicilne kiseline 3,0 (tria) grama, 
taložnog sumpora 8,0 (octo) grama, lanolina do (ad) 100,0 (centum) grama. 
Pomiješaj, neka se napravi (fiat) mast. Izdaj. Označi. 


$ 38. Prva osebina 3. deklinacije 
(mješovita deklinacija) ži 
U genitivu množine završavaju se na ium mjesto na um: ć 
H. imenice sa završetkom na is, i es, koje imaju isti broj slogova u 
Inativu i genitivu jednine, na pr: 










< nom 

I S ' + 
1 : Ove imenice treba razlikovati 

deklinaciji Kao: struma, ae — 


*Klca; mamma, ae — dojka. 


od riječ: ženskoga roda na ma, koje pripadaju 
guša, rama, ae — pukotina; squama, ae — krljušt, 
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z 15 lur. aurium 
auris — uho, gen. sing. aur:s, gen. p. r 
cutis — koža, gen. sing. cutis, gen. plur. zu. , 
nubes — oblak, gen. sing. nubis, gen. plur. nu ium 
2. Imenice sa osnovom koja se završava na 2 ili 3 suglasnika: 
' pars — dio, gen. sing. part-is, gen. plur. partium 
nox — noć, gen. sing. noet-is, gen. plur. noct-ium 
os — kost, gen. sing. oss-is, gen. plur. oss-lum pano 
Veći dio imenica koje se dekliniraju na navedeni način ženskog 
: agi đ : . a 
no ima ih i muškog i srednjeg ro Ko ' > ' 
"» mjeri riječi koje se dekliniraju po mješovitoj 
pe : deklinaciji: 


cutis, is koža: 
auris, is uho 
naris, is nozdrva 
feminina pelvis, is pm 
(ženskoga roda) i mors, mort-is ZI 
frons, front-is čelo | 
ars, art-is umjeće 
| phalanx,' phalangis članak (prsta) 
dens, dentis zub 
, masculina venter; ventris trbuh 
(muškoga roda) pons, pontis most 
neutra ( os, ossis ' kost 
(srednjega roda)  \ cor, cordis srce 


Primjeri mješovite deklinacije 

















= a 
Singularis ! Pluralis 
| 
i N. i Ace. * aures 

a i kk G. aurium 
D. | ie D. i Abl. auribus 
Ace. aurem ' j ' 
Abl. aure : 

' N. i Ace. dentes 
i e. u G. | dentium 
D. denti D.i Ab! = dertibus 
Ace. dentem | 
Abl. dente 

o N.i PK ossa 
3 = .. G. ossium 
b ossi " dDi AB. ossibus 
Ace. | os ' : 
Abl. | osse Gao na | & 

Deklinirajte: pelvis lata — široka zdjelica; pars magna 
veliki dio; os innominatum — bezimena kost. 
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m 




















8 39. Vježbe 
1. Medulla ossium. 2. Os tympanicum auris hominis. 3. Fracturam 
ossium cruris medicus curat. 4. Dentium radices ambit gingiva. 5. Cavum 


dentis. 6. Hieme noctes longae sunt. 7. Morbi aurium saepe causa surdi- 
. tatis sunt. 8. Noctu oculi felium fulgent. ' 


.1. Gnjiljenje (caries) zuba. 2. Sredn 
zgloba. 4. Izvorne mineralne vode često su ljekovite. 5. Spužvasta (spon- 
giozna) supstanca kostiju. 6. U proljeće slušamo glasove ptica. 7. U ušima. 
8. Na koži. 9. U toku noći. 10. Poslije smrti. 


je uho. 3. Iščašenje ramenog 


s .$ 40. Druga osebina treće deklinacije 
D (vokalna deklinacija) 


Imenice srednjega roda sa završetkom u 
1) e (gen. sing — is); 2) al (gen. sing. — alis); 
imaju slijedeće osebine: abl. sing. završava se 
acc. plur. na ia (mjesto a); gen. plur, na ium 


nominativu singularu na: 
3) ar (gen. sing. — aris 
na i (namjesto e); nom. i 
(mjesto um. 


mi____E_Aa_____—_j 


Singularis Pluralis Singulašris Pluralis 
—__————————————————LLLLLLL.LLL. 
N. rete mreža ret-ia cochlear kašika cochlear-ia 
G. ret-is ret-ium cochlear-is cochlear-ium 
D. .ret-i i; ret-ibus cochlear-i cochlear-ibus 
Acc. | rete ret-ia cochlear cochlear-ia 
Abi ret-i ret-ibus 








; cochlear-i cochlear-ibus 
m. ————— EEL 








N. —janimal životinja animal-ia: 
G. animal-is animal-ium 
Nu. D. animal-i animal-ibus 
Ace. animal animal-ia 
Abl. animal-i animal-ibus 


. Deklinirati: mare profundum — duboko more; animal dome- 
sticum — domaća životinja; exemplar bonum — dobar primjer; secale 
Cornutum — glavnica, rđa od raži (doslovno prevedeno: rogata raž). 


$ 41. Vježba 


1. Rete mirabile. 2. Animalia vivunt in terra 
Maribus saepe rara exemplaria animalium vivunt. 
ramque marium homines non bibunt. 5. Infunide aquae destillatae tria 
cochlearia. 6. Recipe extracti secalis cornuti acidi sulfurici diluti ana 


ma unum, sirupi cinnamomi grammata viginti (20,0 gr.) Misce. Da 
igna. 


, in aqua, in ačre. 3. In 
4. Aquam salsam ama- 
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.. m iš. niza 


& 42. Iznimke u pravilu o rodu III. deklinacije 
1Đ_._..jj..jQj.jQjQŽ..;--—————— 


Pravilo Iznimke 


m m s... aaa, zeme AES 
Muškoga roda Srednjega foda: 


riječi na: cor, cordis mad 
or os, ossis e 
<. iiker, tu uzvišenja, kvrga 
er tuber, čris | 3 ja, 
ex cadaver, čris =. | 
piper, pipčris iber, papar 
ver, veris , proljeće : 
papaver, čris mak 


______———_____—_—_—___—_—__ 

roda ' 

jd Muškoga roda: 
na o (vidi $ 28.) 


atlas, atlantis prvi vratni pršljen 


o 
s (osim os i us) 








(gen. ris) elephas, elephantis slon m 
x (osim ex] mas, maris < mužja 
pes, pedis noga 
fascis, fascis snop 
crinis, crinis griva 
finis, finis kraj 
pulvis, pulvčris . prašak 
sanguis, sanguinis * krv 
ignis, ignis vatra 
unguis, unguis . nokat 
canalis, canalis kanal 
fons, fontis izvor 
mons, montis gora 
dens, dentis i zub 
hydrops, hydrčpis vodena bolest 
anthrax, anthracis crni prišt 
varix, varicis zgrčena žila 
hallux, halliicis nožni palac 
thorax, thoracis grudni koš 
larynx, laryngis | grkljan 
. pharinx, pharyngis ždrijelo 
Srednjega roda: Je 
j roda vas, vasis 
krpa Muškoga roda: 
e sol, solis s . 
1 sal, salis PE: sol | 
en _-. lichen, lichanis lišaj 
ar j Ee rene ! slezena 
splen, splenis 
"= x renis bubreg 
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$ 43. Vježba 


1. Cor adiposum saepe causa dyspnočs est. 2. Os innominatum cum 
osse femoris coniungitur (veže se). 3. Cor bovinum est signum hyper- 
trophiae cordis. 4. Ranarum sanguis frigidus est. 5. Tuber ischiadicum. 
6. Labia os claudunt. 7. Per Sossypium filtra et in vase, bene clauso, 
serva. 8. Concide, contunde et in pulverem tere. 9. Praeparationem visce- 
rum cadaveris in theatro anatomico observamus. 10. Pulchri sunt dentes, 
qui sunt firmi et candidi. 11. In cavo oris sita est lingua. 12. In posteriore 
parte ventris renes siti sunt. 13. Praepara gelatinam lichenis islandici. 
14. Pulvis crystallinus a'bus, odorem acidi valerianici spargens. 





1. Zigomatična kost (lična kost). 2. Kosti nožnog palca. 3. Zdravo 
srce, bolesno srce. 4. Venama se krv vraća (revertitur) srcu. 5. Sjekutići 
i očnjaci su prednji zubi. 6. Grubi prašak, grubi prašci. 7. Stavi praške 
u škrobne kapsule. 8. U usta, u ustima. 9. U srce (kuda?), u srce (gdje?). 
U krv. 11. U grlu. 12. Na zubima. 


$ 44. Osebine u deklinaciji nekih imenica treće deklinacije 


Vas, vasis, m. — posuda, sud, u pluralu sklanja se po II. deklinaciji: 
vasa, vasorum, vasis, vasa, vasis. 

Ace, sing. na im (mjesto em), abl. sing. na i (mjesto e), gen. plur. 
na ium imaju imenice: sitis, is-žeđ (sitim, siti); febris, is-groznica (febrim, 
febri, febrium); tussis, is-kašalj (tussim, tussi); narcosis', is-narkoza (nar- 
cosim, narcosi); dosis, is-doza (dosim, dosi, dosium); diagnosis, is-diagnoza 
(diagnosim, diagnosi); basis, is-osnova (basim, basi). Nepravilno se klanja 
.vis-sila, snaga. 


Ka TI — 





Singularis | Pluralis 
N. vis vires 
G. . — ) virium 
D. to nema viribus 
Ace. vim : vires 
Abl. i vi 





Viribus 


8 45. Vježba 


1. Prognosis morbi dubia fuit (bila je). 2. Tussis convulsiva. 3. Contra 
tussim convulsivam optimum (najbolji) remedium est ačr purus et ambu- 
lationes. 4. Febris tropica morbus molestus est, 5. Genera febrium varia 
sunt, 6. Vas sanguiferum. 7. Vasa lymphatica. 8. Vasa vasorum. 9. Contra ' 
Vim: mortis non est medđicamen in hortis. 10. Pro dosi. 11. Diagnosis 
= Cholerae simplex, sed prognosis pessima est. 12. Recipe chloroformii puri 
Pro narcosi grammata centum (100,0 8r). Da. Signa. 





* Sličnih riječi grčkoga porijekla na — is ima vrlo mnogo u medicinskoj upo- 


, na primjer: prognosis — prognoza; symphysis — simfiza, anamnesis — ana- 


, 
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iri. 


1. Uzmi sumpornog etera sto grama za narkozu. Daj. Označi. 2. Trop- 
ska groznica se liječi kininom. 3. U staklenom sudu. 4. Nakon diagnoze. 


! Kontroina pitanja 


Koje imenice pripadaju muškom rodu treće deklinacije? 
Koje imenice pripadaju ženskom rodu treće deklinacije? 
Koje imenice pripadaju srednjem rodu treće deklinacije? 
Koje imenice imaju u genitivu plur. završetak -um? 
. Koje imenice imaju u abl. sing. završetak -i? 
Koje imenice treće deklinacije imaju u nom. i acc. plur. završetak -ia? 
Kako se sklanjaju imenice vis i vas? 
Kakav završetak u dat. i abl. plur. imaju imenice treće deklinacije na ma, 


preužete iz grčkog jezika? 


go sig e 9/2 


S 46. Pridjevi treće deklinacije 3 


Pridjevi treće deklinacije, kao i pridjevi prve i druge deklinacije 


nemaju svojih osobitih završetaka, a sklanjaju se po obrascu imenica 


treće deklinacije. Oni su: 


m. f. 
sa tri završetka: er, is, e 
sa dva završetka: is, is, e 
sa jednim završetkom r, X, S, ns. 


* za sva tri roda: 


Pridjevi sa trizavršetka 


Veći dio pridjeva treće deklinacije ima dva završetka; sa tri završetka 
ima samo 12 pridjeva, od kojih se najviše susreće: 


oštar 

brz 

truo, gnjio, uveo 
zdrav, koristan 


1) acer, acris, acre 

2) celer, celčris, celčre 

3) puter, putris, putre 

4) saluber, salibris, salibre 
.5) paluster, palustris, palustre barovit, blatan. 
6) silvester, silvestris, silvestre šumski 
7) campester, campestris, campestre poljski 


Primjeri pridjeva sa dva završetka 


temporalis, e = sljepoočni viridis, e zelen 
communis, e — sveopći animalis, e , životinjski 
utilis, e koristan mineralis, e mineralni 
aequalis, e jednak medicinalis, e ljekoviti 
vulgaris, e običan, svakidašnji officinalis, e apotekarski 
. abdominalis, e trbušni mollis, e mekan 
pectoralis, e = grudni tenilis, e tanak 
labialis, e usni dulcis, e sladak | 
leteći letalis, e smrtni 


volatilis, e 
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Par (gen. paris) 
simplex (gen. simpli 
teres (gen. terčtis) 
biceps (gen. bicipitis 


imaju ovakove osebine: 





cis) 


) 


: recens (gen. recentis) 
Svi pridjevi treće deklinacij 





Primjeri pridjeva sa jednim za vešetrom 


jednak 
prost 
okrugao 
dvoglavi 
svjež 


e sklanjaju se po zvučnoj deklinaciji, t. j. 


1) u abl. sing. završavaju se na i (mjesto e) 
2) u nom. i ace. plur. srednjega roda na ia (mjesto a) 
3) u gen. plur. svih rodova — na ium (mjesto um) 


$ 47. Primjeri deklinacije 


U 


Singularis 


—————————— 


N gilater alubri a ek. . 
i i. ris salubre temporalis temporale 
S sij temporal-is 
Acc salubr-em  salub rea got 
j i re te: a ale 
Abl. salubri dia — I asa 
Pluralis ' 


N. Ace E eta Ša ih e: 
e res. = salubria temporal-es temporal-ia 
salubr-ium temporal-ium 






salubr-ibus temporal-ibus 


Singularis 


2%, an zao : 
e omu. —o 


: ž m. J. : 
par ; par recens nui 
ira recent-is 
o. | u recent-i 
x recent-em recens 
par-i recent-i 


m. nd N. 
recent-es . recent-ia 
recent-ium 
recent-ibus 











par-ibus 
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Primjeri deklinacije imenica sa pridjevima: musculus triceps — tro- 
glavi mišić; os occipitale — zatiljna kost. 











Singularis 

1 7 li a 

N. musciilus triceps | os occipitale 

G. musciil-i tricipit-is oss-is occipital-is 

D. musciil-o tricipit-i oss-i occipital-i 

Ace. imusciil-um tricipit-em os occipitale 

Abl. musciil-o tricipit-i oss-e occipital-i 
O 7 2 

Pluralis 

N. musciil-i tricipit-es I oss-a occipital-ia 

G. muscul-6rum tricipit-ium oss-ium occipital-ium 

D. musciil-is tricipit-ibus o0ss-ibus occipital-ibus 

Ace. .musciil-os tricipit-es 0ss-a occipital-ia 

Abl. musciil-is tripicit-ibus 





ossi-ibus occipital-ibus 


$ 48. Vježba 


1. In osse occipitali foramen occipitale magnum locatur. 2. Os fron- 
tale, temporale, occipitale, parietale, nasale, zygomaticum sunt partes 
«cranii. 3. Pars basilaris ossis occipitalis. 4. Vertebrae dividuntur in ver- 
tebras cervicales, thoracales, lumbales, sacrales, coccygeas. 9. Margo pa- 
rietalis ossis frontalis. 6. Systema nervorum centrale. 7. Praepara succum 
herbarum recentium. 8. Coque in vase fictili. 9. Oleum amygdalarum dul- 
cium. 10. Paralysis nervi facialis. 11. Vulnus laceratum cruris. 12. Vulnus 
punctum pectoris. 13. Ulcus durum, molle. 14. Typhus abdominalis et 
exanthematicus morbi acuti et contagiosi sunt. 15. Sunt dentes incisivi, 
canini, praemolares, molares, serotini. 16. Vasa capillaria. 17. Recipe 
aquae communis cochlear mensale. 18. Atrium cordis dextrum, sinistrum. 
19. Musculuš triceps brachii. 20“ Musculus flexor digitorum sublimis, 
profundus. 21. Regna naturae sunt: regnum minerale, regnum vegetabile, 
regnum animale. 22. Asthma bronchiale. 23. Corpus vertebrae lumbalis. 
24. Ren mobilis. 25. Tinctura convallariae maialis. 26. Cartilago nasalis. 
27. Omnis nucleus e nuecleo, omnis cellula e cellula. 28. Apud omnia 
animalia atque hominem cor in cavitate thoracica inter pulmones locatum 
est. Forma externa cor cono simile est. 29. In ossibus duplices substantias 
videmus: substantiam duram et substantiam spongiosam. 30. Recipe semi- 
nis amygdalarum dulcium grammata viginti (20,0 grama), aquae destil- 
latae ad grammata ducenta (do 200,0 grama). Misce. Da. Signa. 31. Recipe 
tincturae strophanti grammata quinque (5,0 grama), convallariae maialis 
grammata decem (10,0 grama), valerianae simplicis grammata quindecim 
(15,0 grama). Misce. Da. Signa. 32. Recipe Adonidis vernalis ex sex 
grammate (iz 6,0 grama) grammata ducenta (200,0 grama), Kalii acetici 
grammata decem (10,0 grama). Misce. Da. Signa. : 
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1. Dvoglavi mišić bedra. 2. Sto (centum) grama 
sro a av dra. 2. a zelenog sapuna. 3. 
i a Macau. na grudima. 4. Sljepoočne dok 5. Miše voda a 
“z" ia u do ra oja srednja, minimalna, otrovna i smrtonosna 
Bb sk običnog sirupa sto grama. 8. Razdijeli prašak na deset 
j ljelova. 9. Meki čir, meki čirevi. 10. Obična opiumova tinktura. 


Staviti dea kn 

avitl u genitiv singulara slijedeće nazive lijekova: irida 

i . PE j jekova: Sa: 

na Pe . me jona quor arsenicalis Fowleri ad Kećn 
a; čita i). Convallari stali NEE: 

oj ki j Fauleri) ... maialis. Valeriana simplex. Va- 


Kontrolna pitanja. 

i, 2 kakve se grupe dijele pridjevi 3, deklinacije? ; 
. Kakve osobine imaju pridjevi 3. deklinacije u padežnim nastavcima? 

$ 49. Particip prezenta aktiva 

Particip prezenta aktiva j 
osnove dodavanjem nastavka: 
—nsu li 2. konjugaciji 
—e—u3.i4 


e glagolski pridjev, koji nastaje od glagolske 


,», 


1. konjugacija: labora-re raditi labčra-ns = onaj koji radi 

š sana-re liječiti sana-ns onaj koji liječi 
: i vida-re vidj eti vide-ns onaj koji vidi 

E misc&-re mij ešati misce-ns onaj koji miješa 
: I divid-č-re dijeliti divid-e-ns onaj koji dijeli 


ascend-č-re uspinjati se ascend-e-ns onaj koji inj 
2 inj ! < j kojiseuspinje 
4. PE uma audi-re slušati audi-e-ns onaj koji sluša ' 
: nutri-re hraniti nutri-e-ns onaj koji hrani 
U svojstvu glagolskog -pridj ici i ini : 
I svojstvu djeva particip prezenta aktiva deklini: 
kao i pridjevi istog završetka, kao na pr. recens, recentis — Ga pok i 
Sklanjanje parti cipa sadašnjeg vremena 
. (Participium praesentis activi) 
um... 















j Singularis Pluradalis 
mej 
: I 

, 222 ko“ ' m. J. $. 
(a en ens ascendens N.iAce. | ascendentes  ascendentia 
a 3 : ascendentis Xa. ascendentium 

B. ' ascendenti D. i Abl. ascendentibus 

? ascendentem ascendens 
 AbL asćendenti(e)! 


* Ako se particip sadašnj i 

S : išnjeg: vremena aktiva upotrebljava kao imenica, t 

: E sng. ima završetak e mjesto i. Na pr. cum sapienti vino — s mudrim zBeikom, 
cum sapiente — sa. mudracem. (Red.) j 
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Particip prezenta aktiva dosta se često upotrebljava u medicinskoj 
terminologiji na primjer: 


1. Febris intermittens. 2. Nervus abdiicens, 3. Remedia purgantia et - 


aorta ascendens, descendens 
ramus perfčrans 

vertčbra septima prominens 
ductus defčrens 

remedium adiuvans 


remedium corrigens 


pulsus alternans 
pulsus deficiens 
typhus recurrens | 
- status praesens 
remedia laxantia (plur.) 


uzlazni, silazni dio aorte 
ogranak koji se probija 
sedmi pršljen koji strši 


dovodni kanal 
lijek koji pomaže djelovanje 
glavnog lijeka * 


lijek koji popravlja ukus 
glavnog lijeka 

promjenljivi puls 

puls (bilo) koji se gubi 

povratni tifus 


. sadašnje stanje 


sredstva za čišćenje 


8 50. Vježbe 


evacuanti. 4. Typhus recurrens a cimicibus lectualibus excitatur (izazivao). 
5. Tarde venientibus ossa. 6. Saccharum et sirupi varii remedia corrigentia 
sunt. 7. Oleum ricini, magnesium sulfuricum, radix rhei pulverata reme- 
.dia laxantia sunt. 8. Recipe acidi borici unum cochlear et solve in aqua 
ebullienti. 9. Solve camphoram in sufficienti quantitate spiritus vini 


rectificati (pročišćenog vinskog alkohola). 


& 51. Glagol 


Sadašnje vrijeme indikativa pasiva. Praesens indicativi passivi. 


Ličninastavci u pasivu 


Singularis P 
1. lice -(o)r 
2. lice _ -ris 
3. lice _ -tur 


(generis passivi) 
luralis 

-mur 

-mini 

-ntur 


1.i2. konjugacija 


U 1.i 2. konjugaciju ovi nastavci dodaju se neposredno na glagolsku 
osnovu. Jedino treba zapamtiti da se u 1. licu 1. konjugacije završetak 
osnove a sa samoglasnikom o sliva u jedan zvuk o. / 


Singulgris 1. 


Pluralis 
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sis 


' Indikativ prezenta pasiva 


1. konjugacija 


cur(a--0)-or (liječim se) 


bivam liječen 


2. konjugacija 
1. misce-or miješam se 
i tee: 


2. cura-ris bivaš liječen 2. misce-ris 
3. cura-tur: biva liječen 3. miscč-tur 
1. cura-mur bivamo liječeni 1. misc&-mur 
2. cura-mini bivate liječeni 2. misce-mini 
3. cura-ntur bivaju liječeni 3. misce-ntur 


"m 


> “m, 7. 


= oma 


3.i4 konjugacija 


U 3. konjugaciji između osnove i ličnog nastavka stavli 
' c ji između ja se kao veza 
samoglasnik; u 2. licu jednine e, u 3. licu jednine, u 1. i 2 li ži 
i, u 3. licu množine u. g "Rano an 
U 4. konjugaciji lični nastavci dodaju se neposredno na osnovu, osim 
u 3. licu množine gdje se između nastavka stavlja samoglasnik u. 


Indikativ prezenta pasiva 

3. konjugacija . 4, konjugacija 
Singularis (jednina) 

. solvor 


1 ro rastvaram se 1. audior slušaju me 

2. solv-č-ris rastvaraš se 2. audi-ris slušaju te 

3. solv-i-tur rastvara se 3. audi-tur slušaju ga 
b , Pluralis (množina) 

I. solv-i-mur rastvaramo se 1. audi-mur slušaju nas 

2. solv-i-mini rastvarate se 2. audi-mini slušaju vas 

3. solv-u-ntur I 


rastvaraju se 3. audi-u-ntur slušaju ih 
$ 52. Neodređeni način trpnoga oblika 
Infinitivus passivi 
Neodređeni način trpnoga oblika pravi se od glagolske osnove dk da joj 
doda u 1, 2. i 4. konjugaciji nastavak ri, a u 3. konjugaciji i. Ma 











Infinitivus praesentis passivi 
Neodređeni način sadašnjeg vremena trpnoga oblika 


osnova X 
1. konjugacija cura cura-ri = liječiti se 
i. S misce misce-ri biti miješan, miješati se “ 
8. o solv 'solv-i biti rastvaran, rastvarati. se 
4. A audi audi-ri biti saslušan 


$ 53. Vježba 


. .l. Typhus exanthematicus a pediculis vestimenti excitatur. 2. Similia 
similibus curantur. 3. Maxilla immobilis est, mandibula movetur. 4. Pectus 
ab abdomine diaphragmate, musculosa membrana, seiungitur. 5. Medi-' 
camenta in officinis parantur. 6. Per venas sanguis diffunditur. 7. Bene 
dignoscitur, bene curatur. 8. Ossa inter se firmis ligamentis iunguntur. 
9. Cutis frontis contrahi seu rugari et rursus explicari potest (može). 
: 1. Hronična oboljenja .teško (aegre) se liječe. 2. Borna kiselina lako 
Se rastapa u vodi. 3, Bolesnik se ispituje od liječnika (a medico). 4. Mnogi 
E. lijekovi prigotavljaju se iz trava i cvijeća. 5. Rebra se dijele,na prava i 
lažna rebra. : 


. 


$ 54. Četvrta deklinacija 


. U četvrtu deklinaciju spadaju imenice muškoga i srednjega roda, 

koje se u genitivu singulara završavaju na us. X: 

= Imenice muškoga roda ove deklinacije završavaju se u nominativu 
. Singulara na us, a one srednjega roda na u. 
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. 


Na primjer: vultus gen. vultus, m. lice 
: processus », Processus, m. izdanak, nastavak 
arcus , arcus, m. luk: 
genu »,  genus, n. koljeno 
cornu »,  COTNUS, M. rog 


Padežninastavci 





Singularis Pluralis 











: : 
m. n. m. N. 

N . -us -u -us_ -ua 

G -us -us -uum -uum 

D -ui -ui -ibus -ibus 

Ace. -um -u -us -ua 

Abl. -u -u -ibus -ibus 


Primjeri deklinacije 




















Sinus, us m. šupljina 
Genu, us, m. koljeno 
: 
Singularis Pluralis 
| . 
N. \ sinus genu N. i.Ace. sin-us gen-ua 
G. sin-us gen-us G. sin-uum gen-uum 
D. ; osin-ui gen-ui iD.i Abl, sin-ibus - gen-ibus 
Ace. sin-um gen-u 
Abl. | sin-u gen-u iL 
Sklanjajte: abscessus frigidus — bladni apsces; ductus chole- 
dochus — žučni kanal; processus vermiformis — crvuljasti nastavak, 


manus dextra“ — desna ruka; cornu cutaneum — ikožni rog. 


Primjedba: 1) U četvrtu deklinaciju spadaju mnoge imenice na tus, sus, 
koje su postale od glagola, na pr.: auditus — sluh (od audio), tacetus — opip, dodi- 
rivanje (od tango), visus — vid (od video), olfaetus — miris (od olfacio), sensus — 
osjećaj, čuvstvo (od sentio) i dr. “ : 

2) Ženskoga roda su: (mjesto: muškoga) iznimno: domus, us — dom, kuća; 
manus, us ruka; acus, us — igla. X Boca 

3) Neophodno je potrebno naznačiti osobine u deklinaciji nekih riječi: : 

a) riječ domus, us f. — dom, kuća pravi ablativ jednine (domo) i akuzativ 
množine (domos, a samo katkada domus) po drugoj deklinaciji. 

b) osim toga treba znati da su od riječi domus nastali prilozi: na' pitanje gdje? 
domi — kod kuće; na pitanje od kuda? demo» — od kuće; na pitanje kamo? domum 
— kući, : 

Pridjeva četvrte deklinacije nema, 
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$ 55. Vježbe 


1. Exitus letalis. 2. Meatus acusticus. 3. Processus alveolaris mandi- 
bulae. 4. Ad usum internum, externum, proprium. 5. Radix arcus ver- 
tebrae. 6. Manus sinistra et dextra. 7. Sinus coronarius cordis. 8. Pulsus 
frequens. 9. Abscessus cerebelli. 10. Arcus zygomaticus. 11. Status prae- 
sens aegroti. In statu praesenti. 12. Habitus phthisicus. 13. Prolapsus recti. 




















est in_.capite: visus est in oculis, auditus in auribus, olfactus in naribus, 
gustus in palato et lingua. 16. Tactus est praecipue in digitis. 17. Introitus 
in cavum intestini caeci. 18. Recipe spiritus vini rectificati grammata 
centum. 19. Fructus rubi idaei. 20. Spiritus saponatus, camphoratus. 21. 
Unguentum contra decubitum. 22. Praeparate medicamenta ad usum 
internum. 23. In formica non modo sensus, sed etiam, mens, ratio, me- 
moria est (Cic.). 24. Decursus morbi normalis est. 25. Senectus est occasus 
vitae. 26. Usus est unus legum corrector (Liv.). 27. Recipe kalii caustici, 
calcariae ustae, spiritus saponati ana. grammata duo, aquae destillatae 
quantum satis, ut fiat (da nastane) pasta. Misce. Da. Signa. 





1. Pršljenov luk. 2. Na desnoj ruci. 3. Pravilno bilo. 4. Slatki plodovi. 
5. Kroz slušni kanal. 6. Nervozno stanje. 7. Povraćanje — je mučno (do- 
sadno). 8. Čeoni sinus. 9. Bez pulsa. 10. Mnoge životinje imaju oštar vid. 
11. Ispadanje (prolapsus) maternice. 12. Poslije ispadanja maternice. 13. 
Mi imamo 5 osjetila: vid, sluh, miris, okus i opip. 14. Prednji dio glave 
zove se lice. 15. Prašci za unutarnju upotrebu, 16. Pred porodom. 


Zadaća k 8 55. 

Stavite u drugi padež jednine nazive slijedećih lijekova: 
fructus iunipčri bob(ic)a smreke, smrekinja 
fructus foeniciili bob(ic)a kopra (morača) 
spiritus aethereus eterni špirit 
spiritus camphoratus | kamforni špirit 
spiritus vini rectificatus prečišćen vinski špirit 


Kontrolna pitanja 


1. Koje se imenice mijenjaju po četvrtoj deklinaciji? 
2. Kako se sklanja riječ domus? 


$ 56. Peta deklinacija 


Po petoj deklinaciji sklanjaju se imenice ženskoga roda koje se u 

Ben. sing. završavaju na — ei;ju nom. sing. ove imenice se zavr- 
šavaju na es. : 

U završecima genitiva i dativa singulara e postaje dugo iza i a kratko 

iza suglasnika. 

Na primjer: facies 


gen. sing. faciči lice, površina 


res 43 » Tel stvar 
species » o.»  Speciči čaj, vrsta 
fides S » fidei povjerenje, vjernost 


pa 
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14. Processus rčticularis medullae spinalis. 15. Sedes quattuor sensuum . 





m3 


o ' kaaa 


Završeci padeža 





























Singularis Pluršila 

N. -es -es 

G. -ei -€rum 

D. -ei ' -&bus 

Ace. -em , -e8 

Abl. -e -čbus 

Primjeri sklanjanja 
| Singularis Pluralts 

N. res dies N. i Ace. res dies 
G. r-ei .di-&i G. r-€rum di-€rum 
D. r-ei di-€i D. i Abl. r-ebus di-ebus 
Ace. r-em di-em 
Abl. r-e die 








Primjedbe: 1. Potpun plural u petoj deklinaciji imaju samo res i dies; 
od ostalih imenica pete deklinacije samo malo njih upotrebljavaju se u pluralu, 


pri tom samo u nom. i acc, na primjer: spes, spei — nada, u pluralu samo 
nom. iacc. — spes. , 

2. Imenice dies — dan; meridies (meridijan) podne — iznimno su mu- 
škoga roda. : 


3. U petoj deklinaciji nema pridjeva. 


x 8 57. Vježbe Ž 
1. Series vertebrarum cervicalium. 2. Species ad gargarismata, ad 


| cataplasmata. 3. Vulnera lacerata faciei. 4. Facies Hippocratica. 5. Caries 


dentium. 6. Unguentum contra scabiem. 7. Scabies et pruritus cutis morbi 
molesti sunt. 8. Faciei partes sunt: frons, oculi, buccae, nasus, os, mentum. 
9. Longitudo dierum et noctium plerumque diversa est. 10. Meridies in 
omnibus terrae partibus diveršus est. 11. Res simplex. 12. Species aroma- 
tica pro balneo. 13. Recipe specierum pectoralium grammata 40,0 (quadra- 
ginta). 14. Amarities acris remedii. 15. Coque per diem leni calore in 
cucurbita vitrea, postero die serva loco frigido. 16. Rp (recipe) foliorun+ 
Sennae 30,0 (grammata triginta), fructus Foeniculi 10,0 (grammata de- 
cem), florum Tiliae 15,0 (grammata quindecim), Misce, fiat (neka bude) 
species. Da. Signa. 


1. Šugarac. 2. Lijek protiv svraba. 3. Posjekotina lica. 4. Na površini 
kože nalazi se epiderm. 5. Aromatični čaj. 6. Sovjetska republika — naša 
domovina. 7. Ljeti su dani dugi, zimi kratki. 8. Čajeva ima aromatičnih, 
prsnih i za čišćenje. 9. Na dan. 10. Iza zubnog kariesa. ' 

Kontrolna pitanja 
1. Koje se imenice sklanjaju po petoj deklinaciji? 


2. Kada glas e u Završetku ei postaje dug? 
3. Kojega su roda riječi pete deklinacije i koje su iznimke? 


|. Raša Be : 


. ze ao TT 


S 58. Deklinacija grčkih riječi : 


sai latinskom književnom jeziku, a također u lati j medici j i 
logiji, ima mnogo riječi uzetih ćz starog grčkog jeziiš> NIZ Sd dn eli i odoh 
su pri deklinaciji završetke grčkih imenica, a neke su primrle latinske završetke Po 
prvoj deklinaciji mijenjaju se imenice na €, eS, as. Riječi na es, as (ascites — tečr m“ 
u trbuhu; psoas (musculus) — pojasni mišić) — su muškoga roda, a na e šehskog: 
Toda (diastole — širenje srca; systole — skupljanje srca). ' sik 


Sklanjaju se tako: zA 


BR . 
E. —————.......LL..L— 


Singularis Plurdalis 
ek Et le E E RAK / 
s s 
N. diastole, ascites U pluralu sklanjaju 
G. diastoles, ascitae se kao imenice prve 
D. diastolae, ascitae deklinacije. 
Ace. diastolen, asciten(am) 
Abl. diastole(a), ascita 








Imenice na on sklanjaju se po drugoj deklinaciji imeni j 
na jit, kao imenice srednjega r 
na um, na primjer: pharmacon — lijek; sceleton — skelet. ' kia 


X“ 
Singularis Pluralis 


EEE ne S 








N. pharmacon pharmac-a 
G. pharmac-i g pharmac-orum 
D. pharmac-o pharmac-is 
Ace. pharmac-o pharmac-is 
Abl. pharmac-on pharmac-a 


Riječi srednjega roda treće deklinacije na ma, na primjer: di i 
sre a ti , jer: diaphragma, carci- 
noma, sklanjaju se kao riječ gramma, vidi $ 36. pam ' 


S 59. Gradus comparationis. Stepeni poređenja 






8 Pridjevi koji označavaju kakvoću imaju u latinskom, kao i u drugim 
jezicima, tri stepena poređenja: 


1) gradus positivus — pozitiv 
2) gradus comparativus — komparativ 
3) gradus superlativus — superlativ 


Tvorbastepena poređenja 
j 1. Pozitiv — to je obični pridjev prve, druge ili treće deklinacije (vidi 
85 24, 25 i 46), na primjer: latus, a , um — širok; acer, acris, acre — oštar; 
mollis, e — mekan; simplex, icis — prost; recens, tis — svjež. 
' E: Komparativ završava se na ior (muški i ženski rod), ius (srednji 
rod). 
. 3. Superlativ završava se na issimus (muški rod), issima (ženski rod), 
Issimum (srednji rod). 
Ovi završeci dodaju se osnovi pridjeva, koja se dobije, ako odbacimo 
U genitivu druge deklinacije završetak i, u trećoj deklinaciji završetak is. 
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Gradus positivus 


Gradus comparativus 





Gradus superlativus 


EEE; 


altus, a, um 

(gen. alt-i) 
brevis, e 

(gen. brev-is) 
simplex 6 

(gen. simplic-is) 
.recens 

(gen. recent-is) 





alt-ior, ius 
brev-ior, ius 


simplic-ior, ius 


alt-issimus, a, um 
brev-issimus, a, um 


simplic-issimus, a, um 





recent-ior, ius 


recent-issimus, a, um 


$ 60. Osebine pri tvorbi stepena poređenja 


1. Pridjevi na er tvore superlativ pomoću završetka rimus koji do- 
daju nominativu singulara muškoga roda u pozitivu. 
_ O -------__-,-—-—_——————— 


Gradus positivus 


Gradus comparativus 


Gradus superlativus 


PP - E _—— 


ruber, bra, brum 
(gen. rubr-i) 

acer, cris, cre 
(gen. acr-js) 


rubr-ior, ius 


acr-ior, ius 


ruber-rimus, a, um 


acer-rimus, a, um 


2. Pridjevi na us iza samoglasnika tvore komparativ i superlativ po- 
moću opisivanja, i to tako: komparativ dodavanjem riječi magis (više) 
pozitivu, a superlativ dodavanjem riječi maxime (najviše). 


Gradus positivus 


pius, a, um 
mekan 
dubius, a, um 
dvojben 
i idoneus, a, um 
prikladan 


Gradus comparativus 
magis pius, a, um 
imagis dubius, a, um 


magis idoneus, a, un 





Gradus superlativus 
maxime pius, a, um 
maxime dubius, a, um 


maxime idoneus, a, um 





Šest pridjeva na ilis prave superlativ pomoću završetaka limus, 


a, um. 





Gradus positivus 


facilis, e 
lagan, lak 
difficilis, e 
teški 
similis, e 
sličan 
dissimilis, e 
različan 
gracilis, e ' 
stasit 
humilis, e 
ponizan, nizak 
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| Gradus comparativus 
facilior, ius 


difficilior, ius 
similior, ius 
dissimilior, ius 
gracilior, ius 


humilior, ius 





Gradus superlativus 
facillimus, a, um 


difficillimus, a, um 
simillimus, a, um 
dissimillimus, a, um 


gracillimus, a, um 





humillimus, a, um 














bonus, a, um 
dobar 
malus, a, um 
zao 
magnus, a, um 
velik 
parvus, a, um 
malen 
multus, a, um 
mnogi 


krvotok, 








nati 


Gradus positivus i 





- $ 61. Nepravilni stepeni poređenja 


a 


| Gradus comparativus 


| omelior, ius 
b bolji 
.| peior, ius 
gori 
maior, ius 
| veći 
! minor, minus 
manji 
Plus (sred. rod) 
množ. plures, plura 
više (po. količini) 





Npr i I I 


Gradus superlativus 





:optimus, a, um 
najbolji 
pessimus, a, um 
najgori 
maximus, a, um 
najveći 
minimus, a, um . 
najmanji 


iplurimus, a, um. 


češće plurimi, ae, a 





veoma mnogi 


Pridjevi u komparativu: anterior (prednji), posterior (zadnji), su- 
perior (gornji), inferior (donji), maior (veći), minor (manji), upotrebljavaju 
se često u značenju pozitiva, na primjer: extremitas superior, inferior — 
gornja, donja okrajnina; fossa cranii anterior, posterior — prednja, stra- 
žnja lubanjska udubina; circulus sanguinis maior, minor — veliki, mali 


: $ 62. Deklinacija stepena poređenja 
. . Komparativ (ior, ius) završava se u genitivu singulara na oris i mi- 
jenja se kao imenice III. deklinacije, po obrascu tumor, oris, corpus, oris. 


Obrazac sklonidbe 
ss ik E e E 








Singularis 
ma -_______Ž_____ i i 
mj. o n. 
N. superior superius_ | N.iAec. 
&:- superior-is G. 
D. superiGr-i D.i Abl. 
Ace. superior-em  superius 
Abl. superior-e 


Pluralis 





m. J. n. 
superior-es = superičr-a 
superior-um 
superior-ibus 


 Superlativ se sklanja kao pridjev prve i druge deklinacije. 


$ 63. Upotreba padeža u komparativu i superlativu 


2. Imenica zavisno od komparativa, stavlja se u latinskom jeziku ili u nomi- 
V sa quam (nego) ili u ablativ bez quam (u našem jeziku u genitiv sa prijed- 


dogom od), na primjer: Dens durior est, iuam os — zub je tvrđi nego kost. Dens 


ooss 


e durior est — zub je tvrđi od kosti. Hydrargyrum gravius est, quam ferrum — 


živa je teža nego željezo. Hydrargyrum ferro gravius est — živa je teža od željeza. 


2. Kod 





dl superlativa stavlja se genitiv bez prijedloga (u našem jeziku ssa pri- 
PGlogom), na primjer: Os femoris omnium ossium sceleti longissimum est — bedrena 
st je najdulja od sviju kostiju kostura. 
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S 64. Vježba 

: ossibus duriores sunt. 2. Optimum medicamentum quies 
est. ž A note resistentiae. 4. Morbi sinus frontalis rarissimi sunt. 
(Pirogoff). 5. Musculus pectoralis maior, minor. 6. Musculus longissimus 
capitis. 7. Spinae nasales anterior, posterior. 8. Meatus nasi inferior, su- 
perior, 9. Maxilla superior immobilis est. 10. Nostri milites M mapi om 
sunt. 11. Usus optimus magister est. 12. Os multangulum minus, si 
13. Prognosis optima; prognosis pessima. 14. Pars olfactoria nasi sine = io 
est superior meatus narium (Pirogoff). 15. Recipe spiritus vini e a. 
tissimi partes quinque. 16. Pirogoff chirurgus celeberrimus et vir ka 
simus fuit (bio je). 17. Pulveres subtilissimi. 18. Lux est o jeveča se 
19. Nihil est utilius.sale et sole. 20. Luna est, ut ostendunt mati ema di, 
maior, quam dimidia pars terrae (Cic.). 21. Symptomata syphilitica ina 
xime varia sunt. 22. Recipe carbonis animalis subtilissimi pulverati gram- 
mata quadraginta. Da. Signa. 


1. Zrak je lakši od vode. 2. Prednja, stražnja kvržica. 3. Srednji pe 
je najduži. 4. Destilovana voda je najčišća. 9. Mala krivina pa > : 
Domovina je draža od života. 7. Najveća i najmanja doza. 8. Ne s a 
najfiniji prašak. 9. Veliki krvotok; mali krvotok. 10. Prognoza ini : 
dvojbena, najgora. 11. Minimalna temperatura. 12. Uzmi posve čis og 
etera za narkozu sto grama (grammata centum). 


8 65. Nomen numerale. Brojevi 


U latinskom jeziku razlikuju se: 











a) Numeralia cardinalia — prosti brojevi, ii ča: na 
pitanje koliko? Na primjer: unus — jedan, quinque — pet, decem — deset. 
b) Numeralia ordinalia — .redni brojevi, odgovaraju na 
pitanje koji? Na primjer: primus — prvi, quintus — peti, decimus — 
deseti. 
Rimski Arapski > Cardinalia -— quot? Ordinalia E o a, um? 
brojevi brojevi (koliko) (koji 
I 1 , Unus, una, unum Primus, a, um 
jedan, jedna, jedno prvi, a, o S 
II 2 Duo, duae, duo Secundus, a, um 
= dva, dvije, dva Eli alter, a, um 
2 . drugi, a, o 
tria Tertius, a, um 
s: ; "S treći, a, e 
ttuor Quartus, a, um 
s : s četvrti, a, o 
V 5 Quinque Quintus, a, um 
< . petit. d peti, a, oit.d. 
VI 6 Sex Sextus, a, um 
VII q Septem Septimus, a, um 
VIII 8 Octo Octavus, a, um , 
IX 9 Novem Nonus, a, um 
X 10 Decem Decimus, a, um 
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ma 








XI 11 Undecim Undđecimus 

XII 12 Duodecim Duodecimus 

XIII 13 Tredecim Tertius decimus 

XIV 14 Quattuordecim Quartus decimus 

XV 15 Quindecim Quintus decimus 

XVI .16 Septendecim Sextus decimus 
XVII 17 Sedecim Septimus decimus 
XVIII 18 Duodeviginti Duodevicesimus 
XIX 19 Undeviginti Undevicesimus 

XX 20 Viginti Vicesimus 











Brojevi koji se završavaju na 8 i 9 obično se izražavaju pomoću 
oduzimanja jedne ili dviju jedinica iz slijedeće desetice, na primjer, 
CE Di duodeviginti (20 — 2 — 18), devetnaest — undeviginti 

—1=19). 

Desetice sa jedinicama označavaju se dvojako, ili se na prvo mjesto 
stavlja jedinica, a zatim desetice, sa veznikom et, na primjer, quinque et 
viginti — dvadeset pet, ili kao kod nas prvo desetice, a zatim jedinice 
bez veznika, na primjer: viginti quinque. . 


X_I. 


: Cardinalia — quot? Ordinalia — quotus, a, um? 
' (koliko) (koji) 
a a i 
XXI 21 Unus et viginti Unus et vicesimus 
Viginti unus vicesimus primus 
XXII 22 Duo et viginti Alter et vicesimus 
viginti duo vicesimus alter 
KXII . 23 Tres et viginti Tertius et vicesimus 
Viginti tres vicesimus tertius 
XXVIII 28 Duodetriginta Duođetricesimus 
XXIX 29 Undetriginta Undetricesimus 
KXX 830 - Triginta Tricesimus 
XL 40 Quadraginta Quadragesimus 
L 50 Quinquaginta Quinquagesimus 
LX 60 Sexaginta Sexagesimus 
LXX 70 Septuaginta Septuagesimus 
LXXX 80 Octoginta Octogesimus 
XC 90 Nonaginta Nonagesimus 
C 100 Centum Centesimus 
Sana mpg... m... 
CE 200 Ducenti, ae, a Ducentesimus- 
CCC 300 Trecenti, ae, a Trecentesimus 
CD 400 “ Quadringenti, ae, a Quadringentesimus 
D 500 Quingenti, ae, a Quingentesimus 
DC, 600 Sescenti, ae a, Sescentesimus 
DCC | 700 Septingenti, ae, a Septingentesimus 
DCcc 800 Octingenti, ae, a Octingentesimus 
CM 900 Nongenti, ae, a Nongentesimus 
M 1000 Mille Millesimus 
MM 2000 Duo milia Bis millesimus 











Kod brojeva preko 100 veći broj stavlja se naprijed, manji broj sli- 


Jedi iza većega bez sveze 6t; na primjer 125 — centum viginti quinque. 


Udžbenik latinskog jezika 49 





S 66. Deklinacija brojeva 


od numeralia cardinalia — prostih brojeva — sklanjaju se samo 
unus, duo, tres, sve stotine, osim centum, i milia (plural od mille). 


Primjedba: Mille, u singularu ima dva 1, a u pluralu jedno I. 


m. f. ' n. 
N. unus una unum 
G. unius 
D. uni 
Ace. , unum unam unum 
Abl. uno una . uno 
m. j. n. M. 7. n. 
N. duo duae duo | tres tria 
G. dučgrum duarum duorum trium 
D. dučbus * duabus duobus tribus 
Ace. duos duas . duo | tres tria 
Abl. duGbus duabus dučbus tribus “ 
m. j. n. | m. $. 
N. ducenti ducentae '  ducenta N.iAcc.  milia 
G. ducentorum ducentarum ducent&rum G. milium 
D. , ducentis ducentis ducentis D.i Abl. | milibus 
Ace.  ducentos ducentas ducenta 








Kao ducenti, ae, a sklanjaju se stotine od ducenti, ae, a do nongenti, 
ae, a, uključivo. ' de 

U latinskom jeziku prosti brojevi do uključivo mille smatraju se kao 
pridjevi i slažu se (ako se sklanjaju) sa imenicom, dok u našem jeziku 
(od broja 2) brojevi zahtijevaju da imenica, na koju se odnose, dođe u 
genitiv. Na primjer, duo digiti — dva prsta, duae costae — dva rebra, 
tria ossa — tri kosti, decem vertebrae — deset pršljena, ducenti homines 
— dvjesto ljudi. 

Mille — hiljada smatra se kao pridjev i ne utječe na padež imenice 
koja se uza nj nalazi, na primjer, mille homines — hiljadu ljudi. No milia 
traži genitiv; tria milia hominum — tri hiljade ljudi. , 

Redni brojevi smatraju se kao pridjevi prve i druge deklinacije (na 
us, a, um) i sklanjaju se po njihovom obrascu. 


8 67. Dijelni brojevi i priložni brojevi 

Osim prostih i rednih brojeva imamo u latinskom jeziku: 

a) Numeralia distributiva — dijelni brojevi, koji odgova- 
raju na pitanje — po koliko? Na primjer: po dva — bini, po tri — terni. 

b) Numeralia adverbia — priložni brojevi, odgovaraju na 
pitanje — koliko puta? Na primjer: dvaput — bis, triput — ter. 

Dijelnibrojevi smatraju se kao pridjevi prve i druge deklina- 
cije (na us, a, um) u pluralu. K 
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x 
Priložni brojevi se ne sklanjaju. 


=... 


Distributiva — quoteni? Adverbia — quoties? 
(po koliko) (koliko puta) 
—_—_ 2.) AE e 

Singuli, ae, e Semel 

Bini, ae, a Bis 

Terni Ter 

Quaterni Quater 

Quini Quinquies 

Seni Sexies 

Septeni . Septies 

Octoni a Octies 

Noveni . Novies 

Deni Decies 





$ 68. Brojni prefiksi “ 


.Od brojeva bis (dvaput), tres (tri) i quattuor (četiri) nastali su prefiksi bi (za 
označavanje udvostručenja), iri (za označavanje utrostručenja), quadr (za označavanje 


učetverostručenja); na pr. bifurcatio, onis — račvanje, bigeminus, a, um — koji 
se sastoji iz dva para; bihorium, ii — dvočas; biceps, bicipitis — dvoglavi, triceps, 
tricipitis — troglavi; triplex, icis — trojni; tripara, ae — žena koja je tri puta 
rodila; quadriceps, cipitis — četveroglavi; quadrigeminus, a, um — četvoroparni; 
quadrupes, pedis — četvoronogi, četvoronožac. : 

Prefiks semi — polu, polovina — upotrebljava se za označavanje polovine, 
na pr.: semilunaris, e — polumjesečasti: semicircularis, e — polukružni; semimem- 
branosus, a, um — poluopnast: 

Prefiks sesqui — jedan i pol, na pr. sesquihora — sat i pol; sesquichloratus, 


a, um — jedan i pol puta hloriran. 
S 69. Vježbe 

1. Cavitas nasi septo in duas partes dividitur et duos aditus habet, qui 

nares vocantur. 2.. Decem digiti in manibus et decem in pedibus sunt. 3. 

October est decimus anni mensis 4. Divide pulverem in partes aequales 

numero sex. 9. Spina dorsi ex viginti vertebris constat. 6. In tota columna 


“ vertebrali triginta tres vertebrae sunt. 7. In sceleto hominis viginti quat- 


tuor costas numeramus. 8. Liquorem, per duodecim horas sepositum, 
filtra. 9. Vertebra cervicalis quinta. 10. Vertebra thoracalis .undecima. 
11. Per tres horas remedđium sume. 12. Para quadraginta pilulas. 13. In 


. liquoris filtrati partibus viginti duabus solve sacchari partes triginta sex. 


14. In nonnulis morbis dies septimus est criticus. 15. Sume pulveres bis 
Vel ter per diem, quater per noctem. 16. Quattuor digiti nostri ternos 
articulos habent. 17. Prima vertebra atlas, secunda epistropheus, septima 
Promineus nominantur. 18. Maxillae superior et inferior habent quaternos 
incisivos, binos caninos, quaternos praemolares et senos molares dentes. 
19. Recipe pulveris liquiritiae compositi grammata sexaginta. Da in 
scatula. 20. Recipe gelatinae albae grammata decem, elaeosacchari citri 
Srammata quinque, acidi citrici gramma unum, aquae destillatae gram- 
mata ducenta. Da ad ollam cum collo amplo. Signa. 


1. Četiri zubna korjena. 2. Tri prsta desne ruke. 3. Deset skeletnih 


Pršljenova. 4. Dvanaest rebara. 5. Trideset i tri pršljena. 6. Razdijeli 


i ia Ši ovdi iii 





PRE, TI 


prašak na dvanaest jednakih dijelova. 7. Pripremi (napravi) šesdeset 
pilula. 8. Jedan gram, dva grama, tri grama, deset grama, sto grama. 9. 
Prvi članak prsta, drugi članak prsta. 10. Uzmi dva dijela destilovane 
vode. 11. Sedmi dan bolesti; desetoga dana (abl.) bolesti. 12. Uzmi šest 
dijelova gorkoga badema, trideset dijelova obične vode, prečišćenog vin- 
skog špirita jedan dio. ' 


8 70. Glagol 


Modus coniunctivus. Konjunktiv. Pomoćni glagol esse. Ko- 
njunktiv sadašnjeg vremena (coniunctivus praesentis) od po- 
moćnog glagola esse, biti, jest: 
E 

Singularis (jednina) Pluralis (množina) 
s s či ijako 
1. lice sim da budem, da sam __|/1. lice simus da budemo, da smo 
Des, o gis da budeš, da si 2. ,  ositis da budete, da ste 
Bude. sit da bude, da je 13. , osint da budu, da su 


U nezavisnim rečenicama konjunktiv se upotrebljava mjesto zapo- 
vjeđdnog načina, kada se hoće ukazati neka molba, naređenje, želja, na pr. 
sis felix, — budi srećan! sit liquor limpidus — neka tečnost bude bistra! 


& Ti. Vježba 


1. Est modus in rebus. 2. Sit modus in rebus! 3. Sis audax! 4. Medici 
sovietici sumus. 5. Consuetudo est altera natura. 6. Simus attenti! 7. In 
superiore parte trunci corporis humeri sunt. 8. Desinfectio et desinsectio 
post multos morbos necessariae sunt. 9. Aether sulfuricus sit limpidus, 
coloris expers, ab acidis liber. 


& 72. Modus coniunctivus (konjunktiv) u svim konjugacijama 
Lični nastavci u konjunktivu 


........—.—.—.——.—...... o m paaZeZ—ee_en, venena niti 





Genusactivum Genuspvassivum 
(radni oblik) (trpni oblik) 
S mph)no ni mj mase von a 
Singularis (jednina) 
1. lice — m 1. lice — r 
2. ,) S «2+ » ris 
: JE sa t dk - ga tur 
Pluralis (množina) 
1. lice — mus 1. lice — mur 
? EE tis. albe mini 
ME nt O: gg ntur 





Konjunktiv sadašnjeg vremena (coniunctivus praesentis) radnog kao 
i trpnog oblika pravi se u 1. konjugaciji na taj način, da se osnovni završni 


D2 





“ oompa 


samoglasnik a 


) promijeni u ei na nj ju lični i . 
Boi omota i nj dodaju lični nastavci, na pr. u voca-re, 


a e voca, konjuktiv — vocem, voce: itd., vocer, voceris itd. 
Ke KA : i konjugaciji pravi se konjunktiv sadašnjeg vremena (co- 
praesentis activi et passivi) na taj način, da se između osnove 


i ličnih nastavaka stavi i 
! ; tavi samoglasnik a, na pr. misce-a- i 
misce-a-r, misce-a-ris itd. 3 sE i ds SK 


Na taj način, karakterističan zn j i 
A , Ke ak za konjunktiv prezenta u 1. konju- 
gaciji je samoglasnik e, a u ostalim konjugacijama samoglasnik mp 
I , 


. samoglasnici ostaju u svim licima. 


Lični nastavci u konjuktivu isti su kao i u izi 

. I s t O i u izjavnom načinu (indi- 
kativu), izuzev u 1. licu radnog oblika (aktiva), gdje se mjesto dara 
na samoglasnik o upotrebljava kao nastavak suglasnik m, a u 1. licu trp- 
noga oblika (pasiva) mjesto nastavka or upotrebljava se nastavak Yr ' 


Coniunctivus praesentis activi (konjunktiv 


sadašnjeg vremena radnog oblika) 
oh E 
s oenšiens—— 0 e 





1. konjugacija 2. konjugacija 3. konjugacija 4, konjugacija 
EINE GRKA E OD ATE Ri g E PA, 
Singularis 
ahe ind misce-a-m ' divid-a-m audi-a-m 
ah A. am sise miješam da dijelim da slušam 
3. cure-t je“ m. moda 
a-t divid-a-t laudi-a-t 
ć Pluralis : 
E. cur&-mus misce-&-mus divid-a-mus . |audi-a-mus 
2. cure-tis misce-a-tis divid-a-tis audi-a-tis 
3. cure-nt i misce-a-nt divid-a-nt audi-a-nt 





Coniunctivus praesentis passivi (konjunktiv 


sadašnjeg vremena trpnoga oblika) 
na mo E S e e 


1. konjugacija 2. konjugacija 3. konjugacija 4. konjugacija 











Singularis 


zad E zra + divid-a-r audi-a-r 
pa ] : x.“ oka ran da se miješam da se čujem 
rad isce-&-ris divid-a-ris laudi-a-rig . 
> ,misce-&-tur divid-a-tur |audi-a-tur 
Pluralis | 





. Cure-mur 
“ Cure-mini 


* Cure-ntur 


misce-&-mur 
misce-a-mini 
Imisce-a-ntur 





divid-a-mur 
idivid-a-mini 
lud e 

idivid-a-ntur 





audi-4-mur 
audi-a-mini 
audi-a-ntur 
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$ 73. Konjunktiv prezenta u nezavisnoj rečenici 
i čeni i sen: i tivi upotrebljava 
avisnim rečenicama praes&ćns coniunc upa | 
in pret Bilo rečeno, da bi se izrazila neka pobuda, poziv ili naredba 
se, k : mu 
j apovjednog načina). g 
“oja u o liječimo; gaudeamus dj g mm . md aa 
imo; — imo; 
iti se) da se veselimo; solvamus a otop s =: 
Fi m član da se učini, da bude; obducas (od glagola 3. one 
oi ća ograđivati) — da ogradiš; vivat (od glagola 3. konjugacije v ; 
O , Ran 
živjeti živi; misceant — da pomiješaju. | fta Ig 3 
BO reneptine se veoma često mjesto indikativa stavlja € 2 e t Tr 
us praesentis, obično u trpnom obliku. Na primjer: pa du 
a Me pomiješano, mjesto misce — pomiješaj; .detur 2 .. ka 
jesto da — izdaj; signetur — da se označi, mjesto slana au ai 
SE katur (od glagola repeto, repetere 3. konjugacije A on ls . dm 
a se ponovi; sterilisetur (od glagola 1. konjugacije sterilisa 
lizirati) neka se sterilizira! . 


$ 74. Upotreba konjunktiva u dopunskim namjernim rečenicama 


U dopunskim namjernim rečenicama, koje započinju sa Mama: 
om) ut — da, stavlja se konjunktiv, koji se u nekim ae ze 
ia izjavnim načinom. (indikativom). ić, gig mon Šred kozja, 
— iješaj, da bude prašak: recipe extracti et p i t 
Naca. mcR ut fiant pilulae numero centum — uzmi . Pije, 
bd korjena sladića (slatkog korjena), koliko treba da se nap 


mada pilula. 


$ 75. Glagoli treće konjugacije na io 
j Di čevši .od 1. lica 
Neki glagoli treće konjugacije imaju une. sea ka naod 4 rr hem 
z t 3. lica množine, u onim vremenima, I se stvar: e 
I očne vremena), na Dr. recipere — uzimati, primiti, prihva 
pr 3 


gane activum (radni oblik) 
Li —--—————————— 


3 Conjunctivus 
Indicativus 


' 
u 
> 


Praesens 
Singularis (jednina) 
ip-i imam | 1. recip-i-a-m da bih uzimao 
. recip-i-o  uzimi: | ok pau 
do a i-s | 2. recip-i-a-s 
ć maća t | 3. vecip-i-a-t 
. recip-i- i 
Pluralis (množina) 
1. recip-i-mus | 1. recip-i-a-mus 
2, moa i-tis | 2. maga 
3. ip-i- j 3. recip-i-a-n 
3. recip-i-unt | recip 


ra Jčwroldraa s=="čaaa aa “<a gp ____—_—_—a_——“ 





Modusimperativus 
hih pd re neo M m oja 


: ar mi 
Singularis 2. recip-e! uzmi! Pluralis 2. recip-i-te! = a 
" iaai ž ; aci e — činiti, koji 
PG pdtenfera glagola recipere spreže se glagol jn . Ka E 
u trpnom obliku zamjenjuje sa glagolom fio, fieri — postajati, 
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Pilulae numero 50. Signetur. 


“bijele gline i glicerina, koliko treba (qu 





' dodatkom nastavka ndi 


$ 86. Sprezanje glagola fio 





e i 
Indicativus Conjunctivus 
zi o GR JN o 

Sing. . 

1. fio činim, bivam 1. fiam da činim, budem 
2. fis 2. fias 

3. fit 3. fiat 

Plur. 

1. — 1. fiamus 

2. — 2. fiatis 

3. fiunt 3. fiant 


Glagol fio ima veliku primjenu u recepturi, većinom u formi konjun- 
ktiva; kada se hoće naznačiti neko naređenje: fiat — da se načini, da 
bude; fiant — da se načine, da budu. Na Primjer: fiat solutio sterilis — 
da se načini sterilni rastvor; fiant pilulae — da se naprave pilule. U 
namjernim dopunskim rečenicama sa veznikom ut (da), u receptima se 
također upotrebljava glagol fio u konjunktivu. Na Pr. misce, ut fiat lini- 
mentum — smiješaj da bi nastala mast. 


Skraćeno se glagol fio označuje u receptima sa slovom (. 


: 8 77. Vježba 

1. Stet in loco frigido, ut formetur gelatina. 2. Edimus, ut vivamus, 
non vivimus, ut edamus! 3. Detur ad scatulam. 4. Misce, ut fiat linimen- 
tum. 5. Residuum, ut pulvis fiat subtilis, conteratur. 6. Dentur tales doses 
numeto decem. 7. Repetatur post diem tertiam. 8. Audiatur et altera pars. 
9. Misce, ut fiat species pectoralis. 10. Liquor in vase, bene clauso, ser- 
vetur. 11. Omnia olea aetherea ih lagenis, bene clausis, loco obscuro 
serventur. 12. Recipe olei camphorati 1,0. Dentur tales doses numero sex 
in ampullis. Sterilisetur. Signetur. 13. Rp. Acidi arsenicosi 0,05, Ferri 
reducti 5,0, Pulveris radicis et extracti Gentianae quantum satis, ut fiant 


1. Da se izda u tamnoj bočici. 2. Uzmi srebrnog nitrata 0,3 (grama), 


antum satis), da se napravi pilula 
3. Neka bude napravljeno na propisani 
edan prašak. 5. Ponoviti. 6. Sterilizirati. 


na broju 30. Da se izda, označi. 
način (lege artis), 4. Da se uzme j 


LI 


$ 78. Glagolske imenice 


Gerundium — gerund. Gerundivum — gerundiv 


Gerund je glagolska imenica. Gerund se Pravi od glagolske osnove 


kod glagola 1. i 2. konjugacije, a nastavka enđi 
U 3. i 4. konjugaciji. Množine gerund nema. Na primjer: od glagola savare 


55 





— liječiti, 


kJ 


miscere — miješati, osnova je misce, a gerund miscendi 
i 4. konjugacije odgovarajući oblik bit će solv-e-ndi — rastvaranja i 
audi-e-ndi — slušanja. Gerund se sklanja po 2. deklinaciji. 


>>> 


1. konjugacija 


Gerundium (gerund) 


2. konjugacija 


3. konjugacija 


ras ru e 


F 


osnova je sana, a gerund sana-ndi h. liječenja; od glagola 
; kod glagola 3. 





4. konjugacija 


LI 


N. 
G. 


D. 
Ace. 


Abl. 


Gerundiv (gerundivum 
gaciji od glagolske osnove 
ski, a ndum za srednji ro 


(curare) 
cura-ndi 
liječenja 
cura-ndo 
liječenju 

ad cura-ndum 
iza liječenje 
cura-ndo 
liječenjem 





(miscare) 
misce-ndi 
miješanja 
misce-ndo 
miješanju 

ad misce-ndum 
za miješanje 
misce-ndo 





miješanjem 


osnovi pomoću spojnog samoglasnika e. 


1. konjugacija 





cura-ndus 


onaj, koga treba 
liječiti 


a, um 


2. konjugacija 
: nah). re pre JR. 





misce-ndus 


onaj, koga treba 
miješati 


a, um 


(dividčre) 
divid-endi 
dijeljenja 
divid-endo 
dijeljenju 

ad divid-endum 
za dijeljenje 


Idivid-endo 





divid-endus 


onaj, koga treba 


dijeljenjem 


* Gerundivum (gerundiv) 
ne učeno 


3. konjugacija 








razdijeliti 


(audire) 
auđdi-endi 
slušanja 
audi-endo 
slušanju 

ad audi-endum 
za slušanje 
audi-endo 





slušanjem 


) je glagolski pridjev, pravi se u 1. i 2. konju- 
dodatkom nastavka ndus za muški, nda za žen- 
d; u 3. i 4. konjugaciji isti nastavak dodaje se 


____ 


| 4. konjugacija 


audi-endus 
“aum 
onaj, koga tro- 
ba saslušati 


Gerundiv se mijenja po rodu, broju i padežu, kao pridjev 2. deklina- 


cije; uvijek izražava neku 
kao buduće vrijeme trpnoga o 
Prevodi se na slijedeći način: pulvis miscendu 


“ pomiješati. ' 


Upotrebljavan zaje 
označuje dužnost ili naređenje: so 


miscendus est — prašak mora biti pomiješan. 


nja. Misce teren 
vanjem učimo. in statu 
refrigerandum — za ohla: 


S 79. Primjeri za gerund i gerundiv 
Ars medendi — umješnost liječenja. Modus vivendi — način življe- 


dužnost, potrebu, neophodnost; ima značenje 
blika (u našem jeziku nema sličnog oblika). 
s — prašak, koji treba 


dno sa pomoćnim glagolom esse, biti — gerundiv 
Ivendum est — treba rastvoriti; pulvis 


do — pomiješaj trljanjem. Docendo discimus — pouča- 
nascendi — u stanju nastajanja, rađanja. Ad 
đivanje. Ad bene vivendum — za dobro življenje. 


1 Gerund nema nominativa, kao nominativ služi mu infinitiv. 
* Akuzativ gerunda obično se upotrebljava sa prijedlogom ad i služi za ozna- 


čavanje cilja. 
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Ad lavandum — za je. Mi 

obe za pranje. Mixtura agitanda — mikstura koju“ treb 
SA dlinasniU mittendus est — treba pustiti krv. De dsitbus a 
u A 4. o63 e OO ne treba raspravljati. Gutta cavat lapidem 
šeb a endo — kaplja drobi kamen ne silom, već čestim 


S 80. Pronomen. Zamjenica ' 


Pronomina personalia. Lične zamjenice 
aa su zamjenice: ego — ja; tu — ti. 
ična zamjenica 3. lica zamjenjuje jeni 

£ se pokaznom zamjen: —i 
ea, id — taj, ta to; on, ona, ono. dia še i 
== NN NN 
' Singulšris Pluralis 
g om seekers sem smeo pe, sm jm 











N. ego ja tu ti nos mi vos vama 
G. ak mene |tui tebe |Nostri nas Vestri od vas 
> nostrumod nas | vestrum vi 
aa mihi mene tibi tebi nobis nama |vobis vas 
Pe g me meni te tebe nos nas Vos vas 
, me- samnom ite s tobom | nobis nama |vobis vama 


Primi , i Pr 
Bud ta 2 E j : LA ba: ip odo ..& se ove zamjenice u vezi sa cum govore mecum 

A um — obom, nobiscum — s nama, vobi — jest 
cum me, cum te, cum nobis, cum vobis. ' iss pro Pano 


$ 81. Pronomen reflexivum. Povratna zamjenica 


Povratna zamjenica sui — sebe, se nema nominativa i u oba broja. 


.sklanja se jednako. 














Singularis | Pluralis 
E š | 
N. e žaj | s 
o sui sebe | sui sebe 
2. sibi sebi Sibi sebi 
poe. se sebe se sebe 
ž se sobom se : sobom 


Upotrebljen sa cum govori se secum — ga sobom, mjesto cum se. 


$ 82. Pronomina possessiva. Posvojne zamjenice 


Meus, a, um moj . 
Tuus, a, um tvoj 
Suus, a,,um svoj 


Noster, tra, trum naš 
Vester, tra, trum vaš 
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Ove se zamjenice sklanjaju kao i pridjevi prve, odnosno druge dekli- 
nacije — longus, dexter. 


Primjedba: 1. Povratna zamjenica sui i posvojna suus upotrebljava se 
samo onda, kada se u rečenici odnosi na podmet trećega lica. 

2. U našem jeziku zamjenica sebe, svoj može se odnositi ne samo na treće 
lice, već i na prvo i drugo (jednine i množine), dok se u latinskom jeziku za prvo 
i drugo lice upotrebljava odgovarajuća lična i posvojna zamjenica; zamjenice sui, 
suus upotrebljavaju se kako je gore rečeno, samo odnoseći se na treće lice, Radi 
ioga, prevodeći riječi sebe i svoj na latinski, treba uvijek obratiti pažnju na to, u 
kojem je licu podmet na koji se zamjenica odnosi. 

Na primjer: curo me, curo collegam meum — liječim sebe, liječim svoga 
druga; curas te, curas collegam tuum — liječiš sebe, liječiš svoga druga; curat se, 
curat collegam suum — liječi sebe, liječi svoga druga; curamus nos, curamus 
collegam nostrum — liječimo sebe, liječimo svoga druga; curatis vos,. curatis colle- 
gam vestrum — liječite sebe, liječite svoga druga; curant se, curant collegam suum 
— liječe sebe, liječe svoga druga. 


S 83. Pronomina relativa. Odnosne zamjenice 


Qui, quae, quod — koji, koja, koje (tko). 


> 

















Singularis Pluralčs 
m. f. n. m. 1 ORRANIN n. 
N. | qui quae quod qui quae quae 
(G Pe cuius quorum  quarum — quorum 
D. cui- quibus 
Ace. quem quam quod quos quas quae 
Abl. quo qua quo ; quibus 


Primjedba: Umjesto cum quo, cum qua, cum quibus (s kojim, s kojom, 


s kojima) ćesto se upotrebljava quocum. quacum, quibuscum, 


8 84. Pronomina demonstrativa. Pokazne zamjenice 


Hic, haec, hoc — ovaj? ova, ovo (ukazuje na obližnji predmet; odnosi se na 
prvo lice — ovaj, koji je kraj mene). ; 

Ille, illa, illud — onaj, ona, ono (pokazuje na udaljeni predmet — taj, koji je 
kraj njega — odnosi se na ono treće lice). 

Is, ea, id — on, ona, ono (ovaj, taj). 


Idem, eađem, idem — isti, ista, isto. 




















Singularis Pluralis 
m. Je n. m. f L R. 
N. hic haec hoc hi hae haec 
G. huius horum harum horum 
D. | huic his , 
Acc. | hunc hanc hoc hos has -  haec 
Abl. | hoc hac hoc his 
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| Singularis , Pluralis 
N. ille - illa illud illi illae illa 
G. illius illčrum  illarum  ill&rum 
D. illi illis 
Ace. illum illam illud illos illas illis 
Abl. illo illa lje. SR a* (illa 
d Ipse, ipsa, ipsum — sam, sama, samo, sklanjaju se kao ille, izuzev nominativa 
i akuzativa srednjega roda, koji glasi — ipsum. 
Singularis Pluralis 
| 
1 i 
| m j n. | m j. n. 
N. is ea id | ii(ei) eae ea 
G. eius | eorum earum eorum 
D. ei iis (eis) 
Ace.  eum eam id | eos eas ea 
Abl. eo ea eo: | iis (eis) 


$ 85. Pronomina interrogativa. Upitne zamjenice 


Quis, quid — iko, što?. đ 
Qui, quae, quod (kao pridjev) — koji, koja, koje? kakav? za što... 


LI 


N. quis quid 
G. cuius 

D. cui 

Acc. quem quid 
Abl. quo 


8 86. Pronomina adiectiva. Pridjevne zamjenice 


Solus, a, um 
Totus, a, um 
Ullus, a, um . 
Uter, utra, utrum 
Alter, čra, črum 
Neuter, tra, trum 
Nullus, a, um 
Alius, alia, aliud 


sam, jedini 

čitav, cio 

ikoji, ikakav, s (negac.) nijedan 
koji od dvojice 

jedan od dvojice, drugi 

ni taj, ni drugi 

nijedan 

drugi, ini 


Ove zamjenice u genitivu singulara imaju u svim rodovima nastavak ius, u 


U ostalim 
deklinacije. 


dativu i. Na pr. solius, soli; totius, toti itd.; alius, a aliud gen, alterius, dat. alii. 
padežima pridjevske zamjenice sklanjaju se kao pridjevi 1. i 2 
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$S 87. Neodređene zamjenice i odnosne pridjevske zamjenice 


Od neodređenih zamjenica treba zapamtiti nemo — nitko i nihil — ništa. Od 
odnosnih pridjevskih zamjenica neophodno treba zapamtiti: . aualis, e — kakav; 
talis, e — takav, koji se sklanjaju kao pridjevi 3. deklinacije; quantus — kako 


velik, koliki; tantus — tako velik, toliki, a sklanjaju se kao pridjevi 1. i 2. dekli- 
nacije. 


S 88. Upotreba zamjenica u recepturi 


Primjena zamjenica u recepturi jako je ograničena. Potrebno je za- 
pamtiti nekoliko posebnih izraza: 


Pro me : za mene; tako će napisati liječnik kada treba lijek | 


sam za sebe; me je ablativ sing. od lične zamjenice 
ego, ja (vidi sklanjanje ličnih zamjenica). 
Per se bukvalno prevedeno »kroz sebe«, po smislu »samo po 
sebi«. Se je akuzativ sing. povratne zamjenice sui — 
sebe (vidi tablicu). ; 
— iz koje ili iz kojeg; odnosna zamjenica u ablativu 
zavisno od prijedloga (vidi sklanjanje zamjenice qui, 
quae, quod, koji. koja, koje). 
Misce, fiat massa, — — pomiješaj, da se dobije masa iz koje će se napra- 
e qua formentur viti 50 pilula. + 
pilulae No. 50 
Tales doses | 


E qua ili e quo 


— takvih doza; zamjenica talis, e takav, sklanja se 
po 3. deklinaciji, kao i pridjevi sa dva nastavka. 
Dentur tales doses —— da se takvih doza dade deset komada. 

numero decem 


Quantus, a, um — kako mnogo, koliko. Od ove zamjenice, koja se 


deklinira kao pridjevi 1, i 2. deklinacije, nastao je 
prilog quantum koliko, koji se upotrebljava u recep. 
turi u izrazu quantum satis — koliko je dovoljno, 
koliko treba. 


Osim ovih izraza u recepturi treba zapamtiti i neka od općeg značaja, 


kao na pr.: 
Sui generis — svojega roda, svojeobrazan. 
Eo ipso — tim samim 


Conditio sine qua non— uslov, bez kojega (sine qua) ne može nešto po- 
stojati, neophodan uslov. 


& 89. Vježba 


1. Narra mihi de tuis studiis medđicinae. 2. Si vales, bene est, ego 
valeo. 3. Tempora mutantur et nos mutamur in illis. 4. Medice, cura te 
ipsum. 5. Omnia mea mecum porto. 6. Amicus mihi Plato, sed magis 
amica veritas. 7. Nanrate nobis de ventriculo cordis dextro et sinistro. 8. 
Nosce te ipsum. 9. Hippocrates, graecus medicus antiquus, dixit: »Quae 
medicamenta non sanant, ferrum sanat, quae ferrum non sanat, ignis 
sanat; quae vero ignis non sanat, insanabilia existimare oportet«. 10. De 
vulneribus incisis et laceratis atque eorum curatione medicus narrat. 11. 


60 





Os est passivum instrumentum motus corporis humani, sed eius activa 
instrumenta musculi sunt. 12. Supremum in corpore hominis locum caput 
obtinet, -culus partes sunt: cranium, facies, oculi, nasus, OS, aures, 13 
Hoc remedium, lege artis praeparatum, loco frigido servetur. 14. Haec 
medicamenta sunt contra typhum abdominalem. 15. Recipe Chinini sul- 
furici 0,1. Da tales doses numero sex in capsulis gelatinosis. Signa 16 
kje soje Tadicis Rhei ana 2,0, extracti Belladonnae 0 2 
extraci €1 quantum satis ut fiat massa, : i j e nu. 
ajde a nah at massa, e qua formentur pilulae nu- 


$ 90. Adverbium. Prilog. 


Prilozi mogu biti: 1. razno ostanka (s: kine: i 
pridjeva. . SP (samostalni) i 2. nastali od 


1. Raznog postanka: hic — ovdje; ibi — tamo: ubi j 

Ka : se ; ; — gdje; ante, antea — 
naprijed, ispred, prije toga; post — poslije; quotidie — mt soi Prodaa kona — 
često; cras — sutra; diu — dugo; hodie — danas; heri — jučer; iam — već; mane 
PR pasa Jedva ze jon: € vespere — naveče; nunc — sada; semper — uvijek; 

— a; ita, sic — 0; gratis — besplatno; im — j : ' 
o ho Mtr H platno; statim smjesta; quantum — 

2. Prilozi koji su postali od pridjeva, završavaju se na e, iter, er. 

a) e dodaje se na osnovi pridjeva 1, i 2, deklinacije, 

b) iter dodaje se osnovi pridjeva 3. deklinacije“. 

c) er dodaje se osnovi pridjeva 3. deklinacije na ns. 

Prilozi postali od pridjeva: 
o s DENE d 

—_aa_—___ i 
Pridjevi | Prilozi 
a 


frigidus, a, um = hladan (gen. frigid-i) frigid-e crveno 


ruber, bra, brum crven _(,, rubr-i) | rubr-e teško 
gravis, e težak (,  grav-is) grav-iter svježe 
recens svjež (,  recent-is) recent-er hladno 


Ablativ na o upotrebljava se kao prilog kod mnogih pridi dr 
deklinacije (sklanjanja). poaa jod otici 
A <X""< a9 
Pridjevi | Prilozi 
P_I 

creber, bra, brum čest crebro često 
citus, a, um brz cito brzo 
falsus, a, um lažan falso = lažno i drugi 


$ 91. Poredbeni stupnjevi priloga 
Prilozi, koji se prave od pridjeva, imaju poredbene stupnjeve. 
j Komparativ priloga ima isti nastavak kao i srednji rod komparativa. 
odgovarajućeg pridjeva, i to ius; na pr. frigid-ius — hladnije. 


* U dodatku iter, samoglasnik i uvijek je kratak, na pr. celeriter. 
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Superlativ priloga pravi se tako da se osnovi superlativa odgovara- 





sr.: frigidissim-e — najhladnije. 
jućeg pridjeva doda nastavak e, na pr.: frigidissim-e naj nij 
ti 3 ivus 
Gradus positivus Gradus comparativus Gradus superlat 
. . [9 
| frigid-ius frigidissim-e 
igi hladno rigid- | tik 
< oma crveno rubr-ius | on 
i iter lahko lev-ius levissim ž 
er oštro acr-ius ise 
ide ter svježe recent-ius . iss žeža 
anieićec jednostavno simplic-ius pt ei 
MO brzo cit-ius citiss 
ci 





$ 92. Nepravilni stupnjevi poređenja | 
PP PP PNNPNČNČNV aaa 














Prilozi 
pk Gradus Gradus 
Gradus positivus comparativus superlativus 
_—_———————————— 
iu: time 
i dobro melius op 
u dobar bene I pad a 
Poke loš male loše peius pe . 
magnus velik | magnopčre jako Da A iećet: 
parvus malen parum, non mo 
malo 
g : lurimum 
multus mnogi multum mnogo plus plu1 


“ 


$ 93. Prilozi koji se upotrebljavaju u recepturi 


iti brzo : : 
ram veoma brzo, sasvim hitno 
statim odmah 
satis . 

quantum roll : 

> satis koliko je potrebno 
optime što može bolje: 
exactissime što može tačnije: 
bene dobro 


S 94. Vježba 
1. Ubi pus, ibi evacua. 2. Nota bene. 3. Non multa, sed Ra Ž 
Tarde venientibus ossa. 5. Praepara međicamentum Het maca 
extract liquiritiae quantum satis. 7. Nares semper patent. rosea . 
ante operationem diligentissime. 9. Saepe facilius est mo pa: i 
quam curare. 10. Bolus alba saepe arenam et calcariam c : 
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Hydrargyrum cum unguento hydrargyri contere, tum exactissime admisce 
sebum. 12. In vasis, bene obturatis, loco frigido cautissime serva. 13. Da 
citissime. 14. Facilius convalescit puer vel adolescens, quam senior. 15. 
Recipe emplastri cantharidum quantum satis. Extende supra linteum 
ceratum magnitudine et forma chartae appositae. Margines obducas. 
emplastro adhaesivo. Consperge pulvere cantharidum. Da. Signa. 16. 
Statim! Recipe antidoti arsenici 200,0. Da. Signa. 


$ 95. Praepositio. Prijedlog 


Prijedlozi (praepositiones) slažu se u latinskom jeziku ili sa akuza- 
tivom (većina) ili sa ablativom. Neki se prijedlozi upotrebljavaju sa oba 
padeža. 


1. Prijedlozisaakuzativom (koji su najčešće u upotrebi) 


Ante pred, prije. Ante operationem — prije operacije. 

Ad &, do; u, pri, za. Ad usum internum — za unutrašnju upotrebu; 
ad summam senectutem — do duboke starosti; ad ducenta grammata — 
do dvije stotine grama; ad ollam — u teglicu, 

Cireum oko, okolo. Circum axem — oko osi. 

Contra protiv. Contra morbum — protiv bolesti. " 

Inter među. Inter ossa — među kosti. 2“ 

Extra izvan. Extra peritonaeum — izvan trbušne opne. Ž 

Inira ispod (suprotno od supra). Infra orbitam — pod očnu duplju. 

Intra unutar. Intra peritonaeum — u trbušnu opnu! 

Propter pored, poradi. Propter hoc — poradi toga. ; 

Post poslije. Post seriptum — poslije napisatog; post mortem — 
poslije smrti, 

Per kroz, u toku. Per os — kroz usta; per anum — kroz stražnji otvor; 
per diem — tokom dana; per noctem — tokom noći; per valetudinem — 
po zdravlju; per se — po sebi. 

Super nad, na (iznad, povrh). Super costam — nad rebrom, 

Supra (suprotno od infra) nad. Supra meatum acusticum externum 
— iznad vanjskog slušnog otvora. 

Trans s ove strane, kroz (protivno od citra). Trans diaphragma — 
kroz diafragmu; trans flumen — preko rijeke. 


2. Prijedlozi s ablativom 


A,ab od. Ab ovo — od jajeta — od prvog početka. 

De, o. De morbo — o bolesti de natura -— o prirodi. 

Cum s. Cum corpore — s tijelom., 

Ex, e" iz. E vulnere — iz rane; Ex officio — po dužnosti. 

Sine bez. Sine dolore — bez boli. 

Pro po, za, mjesto. Pro dosi — po dozi; pro patria — za domovinu: 
PTo me — za mene. 

Primjedba: 1) Ab se upotrebljava ispred samoglasnika i h; prijedlog a 
— ispred suglasnika. Na primjer: ab aure — od uha; ab homine — od čovjeka; 
a cervice — od ootiljka. 3 

2) E se nikada ne stavlja ispred samoglasnika ili h; ex se može upotrebiti 
ispred svih slova. Na primjer: ex aure — iz uha;<ex naso — iz nosa; e cranio — 


Iz lubanje, 


k 
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3. Prijedlozi sa dva padeža 

In u, na 

sub pod 

Na primjer: in pectus — u, na prsa; in pectore — u, na prsima; in 

cranium — u, na lubanju; in cranio — u, na lubanji; sub cutem — pod 
kožu; sub cute — pod kožom. 


Primjedba: Ako se in upotrebljava kao prefiks, onda on daje riječi odrečno 
značenje, na primjer: 


h akuz. na pitanje — kuda? s abl. na pitanje — gdje? 


certus poznat, izvjestan incertus neizvjestan 

constans postojan inconstans nepostojan 

sanabilis izlječiv insanabilis neizlječiv 

aequalis jednak inaequalis nejednak 

activus aktivan inactivus neaktivan 

Ispred slova m nastavak n (prefiks in) pretvara se u m: maturus — zreo, 
immaturus — nezreo; mobilitas — pokretnost, immobilitas — nepokretnost. 


: Imenice causa i gratia u ablativu upotrebljavaju se kao prijedlozi s ge- 
nitivom u značenju za, radi i stavljaju se iza riječi sa kojima su povezani. 

Honoris causa — časti radi. Exempli gratia — primjera radi. Međendi causa 
— radi liječenja. 


Ša . $ 96. Vježba 

1. Per venag-.sanguis diffunditur. 2. Per rectum. 3. Cum grano salis. 
4, Extra periculum esse. 5. Pro auctore. 6. Reunio per primam intentio- 
nem; per secundam intentionem. 7. Pro centum, pro mile. Pro dosi, pro 
die. 8. Iucunda post labores est quies. 9. Ex ungue leonem cognoscimus, 
ex auribus — asinum. 10. E sole et aqua planta cibum radicibus sumit, et 
ačre — foliis (Linn). 11. Sanguis, e corde dispersus, per arterias fluit. 
12. Pro clysmate. 13. Cola mixturam per chartam, 14. In vase, bene obtu- 
rato, serva. 15. Pone in vitro fusco vel in loco obscuro. 16. Praeparate 
medicamenta ad usum internum atque ad usum etxernum. 17. In vitro, 
in vivo. 18. Inter costam tertiam et quartam. 19. Recipe aquae destillatae 
ad ducenta grammata. 20. Stet per horas duodecim, tum filtra. 21, Liquor 
in vase, bene clauso, a luce remotus, servetur. 22, Emplastrum refrige- 
ratum in bacillos convolvatur. 23. Macera per noctem. 24. Agita cum 


aqua ebullienti ad refrigerationem. 25. Harum crystallorum partes viginti 


quattuor solve in aquae destillatae centum partibus. 26. Sub partu. Sub 
operatione. 27. A pedibus usque ad caput. 28. Rp. Hydrargyri cinerei 2,0. 
Dentur tales doses numero 12 ad chartam paraffinatam. Signa. 29. Rp. 
Aspirini 0,5. Dentur tales doses numero 6 in tabulettis. Signa. 30. Rp. 
Codeini phosphorici 0,12, Sacchari albi 3,0. Misce, fiat pulvis. Divide in 
partes aequales numero 6. Da. Signa. : 


$ 97. Coniunctio. Veznik 


Et, ataue, ac, que — i (que se stavlja iza riječi, na pr. nasus oculique — 
nos i oči). đ 
Aut, seu, vel, sive — ili. 


Sed — ali, autem — pak (stavlja se poslije prve riječi u rečenici). 
Vero — pak, no, a (stavlja se na drugo mjesto). 
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Kim: da — ipak, bez obzira na, 
Nam, enim — jer, pošto, potomu št 
Pa prve riječi u našimicii“ doka 
aque, igitur — i tak: i ć č 
HR mon. oš 0, po tome (itaque se meće na početak rečen 
Ergo — prema tome, dakle ' 
Tum — kadgod, dum — dok, zasad. 
Si — ako; nisi — ako ne. 
Ut — da, ne — da ne. 
Non modo ... 


se umeće na početak rečenice, a 


ice, a igitur 


sed etiam — ne samo ... nego i. 


$ 98. Vježba 


žu "i kir: au modo laboris instrumentum est, sed etiam eius effectu 
k s Šo O. . ac fluidis corpus humanum constat partibus ildoa 
i sk oč 2 nje motu: nervi, fibrae atque humores corporis hu- 
ve gltantur (Linn.). 4. Per aures sonitus capimus, per nar: 
: organon olfactorium, odores capimus.._ 5. Omnium ossium <“ 
Pp s. sceleton vel sceletum. vocatur, 6. Audiatur et altera pars. 7 Mrte_ 
anguinem a corde ad peripheriam ferunt, venae autem a derishanij 


ad cor. 8. Truncus corporis in pa i 

| 1 20 partes superiores et i i divi 

Pg nai ferri sulfurici oxydulati, kalii pabali dia i! reisa nod 
, tragacanthae quantum satis, ut fiant pilulae numero 60. Da. Signa, 


LA 


5 Udžbenik latinskog jezika 
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11. 


12. 


pm. 
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RIJEČI UZ VJEŽBE“ 


K 810 


. međicus — liječnik 


bene — dobro 


. quotidie — svakodnevno 


multum — mnogo 
studeo, čre — učiti . 


. cadaver — leš(ina), mrtvo 
tijelo 
seco, are — rasjeći, razvezati 
. collega — drug 


rale — loše 
filtro, are — procijediti, * 
filtrirati 


. quid — što 


video, &re — vidjeti 


. natiira — priroda 


sano, are — liječiti 
magister — učitelj 
doceo, &re — učiti 
discipiilus — učenik 


. do, dare — dati 


signo, are —.označiti 


.et—i 


agito, are — promućkati 
nos — mi 

vos — vi 

raditi — laboro, are 
miješati— misceo, čre 

i (veznik) — et 


K 8 13 


. lego, čre — čitati 


scribo, čre — pisati 
vivo, čre — živjeti 
finio, ire — završiti 
laboro, are — raditi 
medici — liječnici 
hodie — danas 


. collčgae — drugovi 


8. 
9. 
10. 
is 
13. 
16. 


17. 


18. 
19. 


- O meon= 


09 IO 


o 


coquo, čre — variti, kuhati 


venio, ire — doći 


iam — već 

taceo, čre — šutjeti 

attente — pažljiva 

sed — ali 

parum — malo 

paro, are — spremati, gotoviti 

remedium — lijek 

ausculto, are — slušati, pri- 
sluškivati 

disco, čre — učiti se 

argentum — srebro 

metallum — kovina 


cuprum — akar 

aurum — zlato 

ferrum — željezo 

metalla — kovine 
rastvaram — solvo, čre, 3 


prevrćem — verto, čre, 3 
pripremani — paro, are, 1 
borna kiselina — acidum 
boricum ; 
dijelim — divido, čre, 3 


. trljam — tero, terčre, 3 
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spina, ae, £. — trn, bodlja 
scapiila, ae, £. — lopatica 
. columna, ae, f. — stup 
. papilla, ae, f. — bradavica, 
kvržica 
lingua, ae, f. — jezik 
fascia, ae, f. — fascija, mišićna , 
opna 
. vesica, ae, f. — mjehur 


strictiira, ae, f. — suženje 


urethra, ae, f. - mokraćna cijev 


* Broj uz glagol označuje konjugaciju kojoj taj glagol pripada, 
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. valviila, ae, f. — zalistak 


vena, ae, f£. — vena 


. aqua, ae, f. — voda 
rosa, ae, f. — ruža 
. tinctiira, ae, £. — tinktura 
china, ae, f. — kininovac, 
kininova kora 
. mentha, ae, f£: — metvica 
. Christa, ae, f. — greben 
ulna, ae, f. — lakatna kost 
: incisiira, ae, £. — usjekotina, 
usječak 
mandibiila, ae, f£. — donja 
čeljust 
. fractilra, ae, f£. — prelom 


claviciila, ae, f. — ključna kost 


.in — u, na 


to clinica, ae, f. — klinika 
9. patria, ae, f. — domovina 
. per — kroz, putem - 
tum — tada K 
infundo, čre — nalijevati 
. destillata — prečišćena, desti- 
lovana 
lagana, ae, f. — boca 
. belladonma, ae, f. — beladona 
(ljekovita biljka) 
. experientia, ae, f. — opit, 
pokus 
. ibi — tamo 
victoria, ae, £. — pobjeda 
ubi — gdje 


concordia, ae, f. — sloga 


. pugno, are — biti se, ratovati 


audacter — odvažno, smjelo 
pro — za 


. non — ne . 
vita, ae, £. — život 
sed — ali 


Schola, ae, f. — škola 
disco čre — učiti se 


1. promućkati — agito, 1 


mješavina — mixtiira, ae, f. 


. piti — bibo, 3 ' 
. masa za pilule — massa (ae) 


Pilularum 


. linija — linea, ae, £. 


zatiljak, šija, — nucha,. ae, f. 


10. 
M, 
14. 


U Hm 


(€ 


18. 


19.. 


. čuvati — servo, are, 1 


kutija — scatilla, ae, £. 


. žežena magnezija — magnesia 


(ae) usta 
pod — sub 
između — inter 
gornja čeljust — maxilla, ae, f. 
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. angiilus, i, m. — ugao, kut 
sternum, i, n. — grudna kost 

: ligamentum, i, n. — sveza 
Pylorus, i, m. — izlazni dio 

želuca 
. bulbus, i, m. — glavica, 
jabučica 
ociilus, i, m. — oko 
bulbus ocilli, i, m. — očna 
jabučica 

. curriciilum, i, a. — put 

: cavum, i, n. — šupljina 
cranium, ii, n. — lubanja 

. cancer, cri, m. — rak 
mamma, ae, 4. — dojka_. 

. capitulum, i, n. — glavica 

. septum, i, n. — pregrada 
nasus, i, m. — nos 
infisum, i, m. — oparak 
folium, ii, n. — list 
salvia, ae, £. — žalfija (ljeko- 

vita biljka) 

. fissuira, ae, £. — pukotina 
anus, i, m, — zadnji otvor 

.apertiira, ae, f£. — otvor 
canaliciilus, i, m. — kanalić 
cochlea, ae, f. — puž 


. membrana, ae, f. — opna 


tympanum, i, n. — bubanj 


. curo, 1 — liječiti 


aegrotus, i, m. — bolesnik 


. praeparo, 1 — prigotovljati 


decoctum, i, n. — uvarak 
Servo, 1 — sačuvati 


extractum, in — chata . 
odvarak. 

belladonna, ae, £. — _ velebilje 

oleum, i, n. — ulje 

oleum camphoratum — kam- 


. forovo ulje 


. iodum, i, n. — jod 
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21. 
22. 


* 28. 


24. 


Od BENA 


10. 
dr 
18. 
15. 


16. 


od 


antidčtum, i, n. — protivotrov 
arsenicum, i, a. — arsen 
ricinus, i, m. — ricinus (ljeko- 

vita biljka) 

oleum ricini ricinusovo ulje 
etiam — također 
capillus i, m. — vlas 
unus — jedan 
habeo, 2 — imati 
umbra, ae, £. — sjena 

.suus, a, um — svoj, -a, -e 
sero — kasno . 
periciilum, i, n. — opasnost 
consilium, ii, n. — savjet 
quaero, čre — pitati 
sena — senna, ae, f. 

. usna — labium, ii, n. 

. nadlaktična kost — humčrus, 
im. 

. jezik — lingua, ae, (. 
reum — rheum, i, n. 
mjesto — locus, i, n. 
hladno mjesto — locus frigidus 
kaplja — gutta, ae, [£. : 
menta, metvica — mentha, 

ae, £, 
šupljina — cavum, i, n. 
kroz, po — per , 
K 8 26 

. substantia, ae, £. — tvar 
spongiosus, a, um — spužvast 
suture, ae, f£. — šav 
squamosus, a, um. — ljuskast 
humčrus, i, m. — nadlaktična 

kost . 

. ansa, ae, f. — petlja 
subclavius, a, um — potključni 
glandiila, ae, f. — žlijezda | 
lymphaticus, a, um — limfa- 
tični 
latus, a, um — širok 
uterus, i, m. — maternica 
tuberciilum, i, n. — kvržica 
acusticus, a, um — slušni 
ostium, ii, n. — ušće 
venosus, a, um — venozni 
dexter, tra, trum — desni 
sinister, tra trum — lijevi 
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ll. 
12. 


13. 
14. 


15. 


16. 


17. 


18. 
19. 


20. 


22. 


283. 
24. 


29. 


. morbus, i, m. — bolest 


chronicus, a, um — hronični 
molestus, a, um — dosadan, 


tegoban 
brachium, ii, n. — nadlaktica 
orificium, ii, n. — otvor 
externus, a, um — izvanji, 
vanjski 


palatum, i, n. — nepce 


durus, a, um — tvrd 


sulcus, i, m. — brazda 

olfactorius, a, um — mirisni 

criticus, a, um — kritični, 
odlučujući 

urina, ae, f. — mokraća 

turbidus, a, um — mutan 


signum, i, n. — znak 
albus, a, um — bijel 
pro — za 

piliila, ae, £. — pilula 
bibo, 3 — piti 


fontanus, a, um — hladan 
amo, 1 — ljubiti 

noster, tra, trum — naš 
novus, a, um — nov 
pulcher, chra, chrum — lijep 
construo, 3 — ustrojiti 


. multus, a, um — mnogi 


verbum, i, n. — riječ“ 

Sraecus, a, um — grčki 

hydrophobia, ae, f. — strah od 
vode E 

hyperaemia, ae, f. — hipere- 
mija 

hysteria, ae, f. — histerija 

arteria, ae, f. — arterija 

et cetčra — i tako dalje 

emplastrum, i, n. — flaster, 
melem 

adhaesivus, a, um — ljepiv 

lacticus, a, um — mliječni 

unguentum, i, n. — mast 

sulfuratus, a, um — sumporni 

compositus, a, um — sastavljen 

oleum ricini — ricinusove ulje 

rheum, i, n. — reum, krkavina 
(rabarbara) 

magnesium sulfurieum; n. — 
magnezijeva sol sumporne 
kiseline 





remedium, ii, — lijek 
laxativus, a, um — sredstvo za 
čišćenje d 
26. acidum, i, n. — kiselina 
a. arsenicosum — arsenova ki- 
selina 
ven€num, i, n. — otrov 
validus, a, um — jak, snažan 
27. contagiosus, a, um — zarazni 
diphtheria, ae, f. — difterija. 
28. catarrhus, i. m. — katar, zapa- 
ljenje sluzokože 
ventriciilus, i, um — želudac 
acitus, a, um — akutni, oštar 
29. praescribo, 3 — prepisati 


30. valerišna, ae, f; — valerijana 


aethereus, um — eterni 
31. boricus, a, um — borni 


1. istinit, prav — vVerus, a, um 
lažni — spurius, a um 
2. slušni — auditivus, a, um 
3. truba — tuba, ae, f. — “ 
4. Šarlah — scarlatina, ae, f. 
10. kalijev jodid — kalium (i) 
iodatum (i), n. . 
ll. glicerin — glycerinum, i, n. 
uzeti, primiti — recipio, reci- 
pčre 
12. melem od mušice — empla- 
strum vesicatorium 
koliko je dosta — quantum 
satis 
14. kroz — per 
izlazno debelo crijevo — 
rectum, i, n. 


15. poslije — post 


savjet — consilium, ii, n. 
16. natrijev bromid — wmatriu 
bromatum : 
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ih. apex, apicis, m. — vrh 

2. ačr, is, m. — zrak 
tepidus, a, um — topao 

3. musciilus, i, m. — mišić 
corrugator, oris, m. — koji 

nabire (mišić) ' 

supercilium, ii, n. — obrva 


+ 


m 


Bai 


€ zen * " m. 
- - i 


U 


4. functio, onis, £. — rad, funkcija 


jeo] 


Ke] 


10. 


11. 


12. 
13. 


14. 
15. 
16. 
17. 


. 


18. 


levator, Oris, m. — podizač, 
(mišić) 
observo, 1 — čuvati 
. flos, Oris, m. — cvijet 
convallaria, ae, f. — đurđica 
albus, a, um — bijel 2 
. flexor, Oris, m. — savijač 
digitus, i, um — pust 
profundus, a, um — dubok 


. longus, a, um — dug 
hallux, iicis, m. — palac na 
> nozi su 
. odor, Oris, m. — miris 
color, Oris, m. — boja 
iucundus, a, um — ugodan 
. nota, ae, f. — bilješka, znak 
inflammatio, čnis, £. — zapa- 
ljenje, upala 
rubor, Oris, m. — crvenilo 
tumor, oris, m. — otok 
calor, Gris, m. — toplota 
dolor, Gris, m. — bol 
cum — s 
liquor, čris, m. — tekućina 
spissus, a, um — gust 
limpiđus, a, um — proziran 
paro, 1 — spremati, gotoviti 
homo, inis, m. — čovjek 
dum — dok 
pulmo, čnis, m. — pluće 
pneumonia, ae, f. — zapaljenje 
pluća 
voco, 1 — zvati, nazivati 
varius, a, um — različit 
cardišcus, a, um — srčani 
orno, 1 — uljepšavati 
liquor, Gris, m. — tekućina 
aluminium aceticum — alumi- 
. nijeva sol octene kiseline 
decem — deset 
ad — do 
centum — sto 
aether, čris, m. — eter 


sulfuricus, a, um — sumporni 


* expers, tis — lišen, bez 
šk. 


čist — purus, a, um 

potreban — necessarius, a, um 
zdrav — sanus, a, um 
bolestan — aegrčtus, a, um 
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2. rad — labor; Oris, m. 
“utvrđivati — firmo, 1 

3. znoj — sudor, Oris, m. 
znak — signum, i, m. 

4. kamilica — chamomilla, ae, f. 

5. rastvor, — solutio, onis, £. 
željezni albuminat — ferrum 

albuminatum 
7. trbuh — venter, tris, m. 
8. bez — sine 
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1. functio, onis, f£. — funkcija 
2. laesus, a, um — oštećen 
transfusio, onis. f£. — transfu- 


zija, pretakanje 
sanguis, inis, m. — krv 
nonullus, a, um — gdjekoji 
nekoji 
necessarius, a, um — potreban 
3. tuberositaš, atis, £. — hrapa- 
vost ' 
deltoidčus, a, um — deltoidni 
4, laryngitis, itidis, £. — zapalje- 
nje sluzokože grkljana 
5. phalanx, ngis, f. — članak 
prsta 
pes, pedis, m. — mnoga 
6. apex, icis, m. — vrh 
radix, icis, £. — korijen 
dens, dentis, m. — zub 
7. solutio, onjs, £. — rastvor 
natrium bromatum — natrijev 
bromid 
vitrum, i, n. — boca 
8. nux, cis, f£. — orah 
moschštus, a, um — mošusov 
nucleus, i, m. — jedro, jezgra 
oleosus, a, um — uljast 
habeo, 2 — imati 
9. consuetiido, Inis, f. — običaj, 
navika 
alter, a, um — drugi 
natura, ae, i — priroda 
10. quies, čtis, f£. — mir, pokoj 
absoliitus, a, um — potpun, 
neograničen, apsolutan 


interdum — katkada, u nekim . 


slučajevima 
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11. repetitio, onis, £. — ponavljanje 
mater, tris, £. — majka 
. studium, ii, n. — učenje 
13. strophantus, i, m. — strofant, 
ljekovita biljka 


nux, nucis, f£. — orah 

vomicus, a, um — za povra- 
ćanje . : 

ana (grčki) — u jednakim 
dijelovima 

14. canthšris, idis, f£. — španska , 

mušica 

longitiido, inis, £. — dužima 

latitido, inis, f. — širina 


extensus, a, um — rastegnut 
. sex centimčtra — šest centi- 
metara "2 
quattuor — četiri 


1. sušica — tuberculosis, is, £. 
2. liječenje — curatio, Gnis, f. 
5. hrskavica — cartilago, inis, £.. 
6. hirurg — chirurgus, i, m. 
7. količina — quantitas, atis, f. 
određen, stalan — certus, 
a, um 
8. reum — rheum, i, n. 
9, korijen alteje — radix altheae 
10. ipekakuana — ipecacuanha, 
M u : 
iz — ex 
11. poslije — post 
operacija — operatio, čnis, £. 
13. prije — ante 
K 837 
1. obliquus, a, um — kosi 
abdomen, inis, n. —' trbuh 


foramen, inis, n. — otvor 
opticus, a, um — očni 
3. occiput, itis, n. — zatiljak 
aversus, a, um — stražnji 
situs, a, um — smješten 
4. rotundus, a, um — okrugao 
5. eczčma, atis, n. — ekcem 


femur, čris, n. — bedrena kost 

6. caput, itis, n. — glava 

7. corpus,dris, n. — tijelo 
fibiila, ae, f. — lisnjača 

8. mens, tis, f£. — duh razum 
sanus, a, um — zdrav 





epa 


bon i i 
um, 14 n. — dobro, imetak 
MAgNUS, a, um — velik 
9. cavernosus, a, um — šupljikav, 
kavernozan 
10. rectus, a, um — prav, ravan 
41. operatio, onis, f£. — operacija 
chirurgicus, a, um — hirurški 
ulcus, eTis, m. — grizlica, čir 
ventriciilus, i, m.'— želudac 


“ 


facio, 3 — činiti, praviti 2 
12. collum, i, n. — vrat 3 
truncus, i, m. — trtp “o 
iungo, 3 — sjediniti, povezivati 
ubi — gdje 6 
viscčra, um — unutrica, 7 
utroba : 8. 
locatus, a, um — smješten 
13. symptoma, štis, n. — simptom, 9. 
znak 
certus, a, um — siguran ll. 
nomino, 1 — nazivati 13. 
14. carcinoma, štis) i. — rak la. 
hepar, atis, n. — jetra 


15. centrum, i, n. — sredina 
cor, cordis, n. — srce 
systema, atis, n. — sustav 
sanguifer, a, um — krvonosan, 


pun krvi 1. 
16. pectus, čris, n. — grudi 
ab — od 2. 
diaphragma, Atis, n. — ošit 
seiungo, 3 — odijeliti, rastaviti 4, 
17. iecur, čris, n. — jetra 
asellus, i, n. — bakalar 
18. neoplasma, štis, n. — novo- 5. 
.tvorina . 6 
malignus, a, um — zloćudan 
19. vulnus, čris, n. — rana ši T. 
sclopetatius, a, um — od 
taneta, zrna (metka) 
mors, rtis, £. — smrt 8. 
saepe — često Ž 
causa, ae, f. — uzrok 
20. incisus, a, um — urezan, 1. 
usječen 
laceratus, a, um — razderan 9 
professor, Oris, m. — profesor: 3. 
dico, 3 — govoriti “4 
21. pulvis, čris, m. — prah 


ustus, a, um — žežen 


S 


quinque — pet ' 


natrium bikarbonicum — na- 
trijev bikarbonat, soda bi- 
karbona 


lac, lactis, n. — mlijeko 

saccharum lactis — mliječni 
šećer 

fiat — da bude, da se napravi 


: oteklina — oedčma, čtis, n. 
. golijen, noga — crus, cruris, n. 
. opasan — periculosus, a, um 


znak — signum, i, n. 


ž ljudski — humanus, a, um 
+ Čir, grizlica — ulcus, ulečris, n. 


kronični — chronicus, a, um 


ekcem — eezčma, štis, n. 
astma, sipnja — asthma 

atis, n: ' 
iz — e, ex 


kroz — trans 
salicilni — salicylis, a, um 


. taložen — praecipitatus, a, um 


sumpor — sulfur, iiris, n. 
lanolin — lanolinum, i,pn 
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medulla, ae, f£. — mozak, mo- ' 
žđina 
tympanicus, a, um — timpa- 


nični, ušnog bubnjića : 
ambio, ire, 4 — obići, okruža- 
vati 
gingiva, ae — desni 
cavum, i, n. — šupljina 


. hieme — zimi 


nox, noctis, f. — moć 
interdum — katkada 

surditas, atis, f. — gluhoća 
causa, ae, f. — uzrok 

felis, is, f. — mačka 

noctu — noću . M 

fulgeo, 2 — sijati, krijesiti se 


: gnjiloća kosti, zuba — caries, 


&i, £. 
srednji — medius, a, um 
iščašenje — luxatio, onis, £. 
izvor — fons, fontis, m. 
često — saepe 
ljekovit — medicinalis, e 


5. spužvast — spongiosus, a, um 
tvar — substantia, ae, f. 
6. u proljeće — vere 
glas — vox, vocis, f. 
ptica -— avis, avis, f. 
7. poslije — post 
smrt — mors, mortis, f. 
9. koža — cutis, is, f. 
10. u toku, po — per 


K 841 
1. rete, retis, n. — mreža, splet 
mirabilis — čudesni, čudnovat 
rete mirabile — čudnovata 
mreža, splet 
2. animal, alis, n. — životinja 
ačr, ačris, m. — zrak 
3. rarus, a, um — rijedak 
mare, maris, n. — more 
exemplar, aris, n. — primjerak 
4. salsus, a, um, — slan $ 
amarus, a, um — gorak 
bibo, 3 — piti g: 
5. cochlear, aris, n. — kašik. 
6. secale, is, n. — raž 
secale corniitum — rđa na raži 
acidum sulfuricum — sumpor- , 
na kiselina ' 
ana — u jednakim djelovima 
. dilitus, a- um — razrijeđen 
cinnamomum, i, n. — cimet 
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1. adiposus, a, um -—— mastan 
causa, ae, f. — uzrok 
dyspnd€, es, £. — teško disanje 
2. innominšatus, a, um - bezimeni 
femur, čris, n. — bedrena kost 
coniungo, 3 — sjediniti 
3. bovinus, a, um — goveđi 
hypertrophia, ae, f. — hiper- 
trofija, povećanje ' 
4. rana, ae, f. —žaba 
sanguis, inis, m. — krv 
frigidus, a, um — hladan 
5. tuber, čris, n. — kvržica 
ischiadicus, a, um — ishiadič- 
ni, sjedalni 
6. labium, ii, n. — usna 
claudo, 3 — zatvarati 


72 


7. gossypium, ii, n. — pamuk, 
vata 
clausus, a, um — zatvoren 
8. concido, 3 — sasjeći 
contundo, 3 — zdrobiti, razbiti 
tero, 3 — trljati 
9. praeparatio, onis, f. — prigo- 
tavljanje, pripravljanje 
viscera, um (plur.) — utroba 
cadaver, čris, n. — leš(ina) 
theatrum anatomicum — ana- 


tomska dvorana j 


10. pulcher, chra, chrum — lijep 
firmus, a, um — krepak 
candidus, a, um — bijel 

11.'0s, oris, n. — usta 
situs, a, um — smješten 


12. ren, renis, m. — bubreg 

13. gelatina, ae, f£. — želatina, kli- 
. ja, tutkalo 
lichen, čnis, m. — lišaj 
islandicuš — islandski 


14. cristallinus, a, um —— proziran 
kao kristal, kristalan 
spargens, entis — šireći 


1. zigomatični — zygomaticus, 
a, um . 

2. prst — digitus, i, m. 

3. zdrav — sanus, a, um 


4. po — per 
k—ad_ : 

5. koji siječe — incisivus, a, um 
sjekutić — dens incisivus | 
očnjak — dens caninus 
prednji — anterior, Oris 


6. krupan — grossus, a, um 
7. škrobni — amylaceus, a, um 
čahurica. — capsiila, ae, (. 


K 8.45 
1. prognosis, is, f£. — prognoza 
dubius, a, um — sumnjiv 
.2. tussis convulsiva — kašalj hri- 


pavac ga 
3. optimus, a, um — najbolji 
4. ačr, ač&ris, m. — zrak 


purus, a, um — čist h 
ambulatio, &nis — šetnja 
tropicus, a, um — tropski 
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9. genus, čris, . — rod, koljeno 
6. sanguifer, a, um — krvni 
7. lymphaticus, a, um — limfa- 
tični 
9. mors, mortis, f. — smrt 
medicamen, inis, n. — lijek 


10. cholčra, ae, f. — kolera 
simplex, icis — jednostavan, 
prost đ 
pessimus, a, um — najgori 
(superlativ od malus) 
12. chloroformium, ii, m. — klo- 
roform 


1. sumporni — sulfuricus, a, um 
eter"— aether, čris, m. 
3. kinin — chininum, i, m. 
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1. occipitalis, e — zatiljni 
loco, 1 — smjestiti 
2. temporalis, e — .slijepoočni 
parietalis, e — tjemeni 
os parietale — tjemena kost 
nasalis, e — nosni 
3. basilaris, e — osnovni 
4. thoracalis, e — grudni 
lumbalis, e — slabinski 
sacralis, e — krstačni 
coccygčus, a, um — trtični 
7. succus, i, m. — sok. 
herba, ae, f. — biljka : 
recens, tis — svjež, mlad 
8. fictilis, e — glinen 
9. dulcis, e — sladak 
10. paralysis, is, £. — uzetost, 
paraliza 
facialis, e — lični, obrazni 
11. laceratus, a, um — razderan 
12. punctus, a, um — proboden 
13. ulcus, čris, n. — grizlica 
mollis, e — mek 
14. typhus, i, m. — tifus 
abdominalis, e — trbušni 
«exanthematicus, a, um — pje- 
gav, prošaran 
15. dens, dentis, m. — zub 
»  incisivus — sjekutić 
» = caninus — očnjak 
» > praemolaris — prednji 
kutnjak 


dal a044 zi o jake di v < 


o» molaris — pravi kutnjak 
»  Serotinus — umnjak 
16. capillaris, e — Poput vlasi 
(tanak), kapilaran . 
17. commiinis, e — zajednički, opći 
mensalis, e — za jelo, jedaći | 
18. atrium, ii, n. — predvorje 
atrium cordis — srčana pred- 
komora 
19. triceps, ipitis — troglavi 
20. sublimis, e — Visok, velik 


“21. regnum, i,n. — kraljevstvo 


mineralis, e — rudni 
vegetabilis, e — biljni 
animalis, e — životinjski 


«22. asthma, štis, n. — sipnja 


bronchialis, e — bronhijalni 

24. ren, nis, m. — bubreg 
mobilis, e — pokretan 

25. maialis, e — majski 

27. omnis, e — sav, svaki 
nucleus, ei, m. — jezgra 
celliila, ae, f. — ćelija 

28. apud — kod 
atque —i,a, te 
cavitas, atis, f. — šupljina 
inter — između 
thoracicus, a, um — grudni 
locatum est — smješteno je, 

nalazi se 

conus, i, m. — konus 
similis, e — sličan 

29. duplex, icis — dvostruk 


,durus, a, um — tvrd 
spongiosus, a, um —— spužvast 
substantia, ae, — tvar 


30. semen, inis, n. — sjeme 

31. maialis, e — majski 

32. Adonis, idis, m. — adonis, go- 
rocvijet, ljekovita biljka 


vernalis, e — proljetni 
Kalium aceticum — kalijev 
acetat 


1. dvoglavi — biceps, cipitis 
2. zelen — viridis, e . 
sapun — sapo, čnis, m. 
3. opekotina — combustio,'čnis, £. 
prsa, grudi — pectus, dris, n. 
5. taman — obscurus, a, um; 
fuscus, a, um 
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10. 


do bo 


H 
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. najveći — maximus 


najmanji — minimus, a, um 
smrtni — letalis, e 


. obični — simplex, icis 
sirup — siriipus, i, n. 
otrovan — toxicus, a, um 
. jednak — aequalis 
dio — pars, partis, £. 
. mekan — mollis, e 
grizlica — ulcus, čris, n. 
opij — opium, ii, n. 
K 8 50 
. intermittens, entis — ispreki- 
dan 
. abdicens, entis — koji odvodi 
. purgans, antis — sredstvo za 
čišćenje 


evacuans, antis — sredstvo za 
“ povraćanje, bljuvanje, izba- 
civanje hrane iz želuca 


. cimex, icis, m. — stjenica - 


lectualis, e — krevetni 
excito, 1 — izazivati 


. tarde — kasno 


venio, 4 — doći 


. corrigens, entis — koji po- 


pravlja (ukus) 


. magnesium sulfuricum — 


megnezijev sulfat 
pulveratus, a, um — u vidu 
praška, razmrvljen 
laxans, antis — sredstvo koje 
čisti (otvara) 


. acidum boricum — borna kise- 


lina ' 
cochlear, Aris, n. — kašika 
ebulliens, entis — kipući 
. camphčra, ae, f. — kamfor 
sufficiens, entis — dovoljni 
quantitas, &tis, £. — količina 
spiritus, us, m. — špirit 


spiritus vini — vinski spirit 
rectificatus, a, um — prečišćen 
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. exanthematicus, a, um — . 


pjegavi 
pediciilus, i, m. — uš 
vestimentum, i, n. — odijelo 


* 


CI KO 


daa 


som 


o 


. similis, e — sličan 

. immobilis — nepokretan 
moveo, 2 — kretati se 
maxilla, ae, f. — gornja čeljust 

. musculosus, a, um — mišičav 
membrana, ae, f£. — opna 


seiungo 3 — odjeljivati ra- 
staviti 


. officina, ae, f. — apoteka 


paro, are, 1 — pripremati 


. diffundo, 38 — raspršiti, širiti 
. bene — dobro 


dignosco, 3 — raspoznavati 


. iungo, 3 — sjedinjavati 


firmus, a, um — krep&k, čvrst 
ligamentum, i, n. — sveza 


. cutis, is, £. — koža 


frons, frontis, f. — čelo 

contršho, 3 — stezati 

rugo, 1 — nabirati 

rursus — opet, ponovo 

explico, 1 — izgladiti, 
ispravljati 


s mukom, teško — aegre 
lako — facile 


. osluškivati — ausculto, 1 


iz — ex 
biljka — koki, ae, [£.. 
dijeliti — divido, 3 

prav, istinit — verus, a, um 
lažan — spurius, a, um 
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. exitus, us, m. — ishod 


letalis — smrtni 


. meatus, us, m. — prolaz, kanal 


. processus, um. m. — nastavak 
alveolaris, e — alveolarni 
ad — k, za 


usus, us, m, — običaj, upotreba 
proprius, a, um — svoj, 


vlastiti ' 
arcus, us, m. — luk 
manus, us, f£. — ruka 
sinus, us, m. — šupljina, sinus 


coronarius, a, um — kruničast 


. pulsus, us, m. — puls, bilo 


frequens, entis — čest 





11. 
12. 
13. 
14. 


15. 


15. 
16. 


EE 


18. 


19. 


20. 


4. 


abscessus, us, m. — absces 

cerebellum, i, n. — mali mozak 

status, us, m. — stanje 

praesens, ntis — sadašnji 

habitus, us, m. — izgled 

phthisicus, a, um — sušičav 

prolapsus, Us, m. — ispadanje, 
prolaps ' 

reticularis, e — mrežast 

medulla, ae, f£. — mozak, mo- 

spinalis, e — kičmeni 

medulla spinalis — kičmena 
moždina 

sedes, is, f£. — sjedište, mjesto 
boravka . 

quattuor — četiri 

sensus, us, m. — čuvstvo 

visus, us, m. — vid 

auditus, us, m. — sluh 

olfactus, us, m. — miris 

gustus, us, m. — okus 

palatum, i, n. — nepce 

tactus, us, m. — opip 

praecipue — osobito 

introitus, us, m. — ulaz 

intestinum, i, n. —, crijevo 

caecus, a, um — slijep 

intestinum caecum — slijepo 
crijevo 

recipio, 3 — uzeti 

spiritus, us, m. — 
(špirit), dah 

rectificatus, a, um — prečišćen 

centum — sto 

fructus, us, m. — plod 

rubus idaeus — malina 

saponatus, a, um — sapunast 

camphoratus, a, um —- kam- 
forni 

contra — protiv 

decubitus, us, m. — proležaj, 
dekubitus 

in — u, na 

formica, ae, £. — mrav 

non modo... sed etiam —- ne 
samo... nego i 

mens, tis, £. — um 

ratio, onis, £. — razum 

memoria, ae, f. — pamćenje 


Co IM U 


24. 
25. 


# 26. 


27. 


16. 


ro 


decursus, us, m. — tok 


normalis, e — normalam 
senectus, utis, £. — starost 


Occasus, us, m. — tok 

unus — jedan 

lex, legis, f. — zakon 

corrector, oris, m. — ispravljač 

causticuš, a, um — jedak, 
kaustičan 

calcaria, ae, f. — kreč 

saponatus, a, um — sapunast 

quantum satis — koliko je 
dosta 

pasta, ae, £. — pasta 


. pravilan, ravnomjeran — re- 


gularis, e A 


. nervni — nervGsus, a, um 
. bljuvanje — vomitus, us, m. 


dosadan — molestus, a, um 


. bez — sine 
ll. 
12. 
14. 


maternica — utčrus, i, m. 
poslije — post 

prednji — anterior, oris 
izgled — vultus, us, m 
pred -— ante. 

porod — partus, us, m. 
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. series, €i, f. — red 


cervicalis, e — vratni 


. species, €i, £. — vrsta, rod; čaj 


ad — k, na 

gargarisma, Atis, n. — 
grgljanje 

cataplasma, čtis, n. — katapla- 
zma, topli oblog 


. vulnus, čris, n. — rana 


laceratus, a, um — razderan 


. Hippocraticus, a, um — Hipo- 


kratov, hipokratski 


. caries, &i, f. — gnjilež kosti 

. scabies, €i, £. — svrab, šuga 

. pruritus, us, m. — svrbež 

. frons, frontis, f. — čelo 
bucca, ae, f. — jagodica 
mentum, i, n. — brada 

. longitudo, inis, £. — dužina 
nox, noctis, £. — noć: 
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ll. 
12. 


13. 
14. 


15. 


16. 


16. 


plerumque — većim dijelom 
diversus, a, um — različit 
simplex, icis — jednostavan, 
običan S: 
aromaticus, a, um — mirisav 
balnčum, i, n. — kupka 
pectoralis, e — prsni 
amarities, &i, £. — gorčina 
acer, acris, acre == oštar 
lenis, e — blag, tih 
per —.kroz, pomoću: 
calor, Oris, m. — toplota 
cucurbita, ae, f. — tikvica 
vitrčus, a, um — stakleni g 
postčrus, a, um =. slijedeći 
folium, ii, m. — list 


senna, ae — sena, aleksandrij- . 


ski list 
foeniculum i, n. — kopar 
tilia, ae, f. — lipa 


"76 


Co 


. krpelj — acarus, i, m. 
. rasječen — incisus, a, um 


rana — vulnus, čris, n. 


. površina — superficies, &i, f. 


biti — esse » ' 

površinski sloj kože, pousmina 
— epidermis, is, f. 

sovjetski — sovieticus, a, um 


. republika — res publica, gen, 


rei publicae 
naš — noster, nostra, nostrum 
domovina — patria, ae, f. 


. ljeti — aestate 


zimi — hičme | 
kratak — brevis, e 


. sredstvo za čišćenje — laxans, 


antis 


: Non multa, sed multum — ne mno, 





LATINSKE POSLOVICE I UZREČICE 


Ab ovo — od samog početka (doslovce — od jajeta). 
Ad hoc — za dati slučaj. ' Da 
Ad patres — k očevima (na onaj svijet). X: 
Alea iacta est — kocka je pala. : 

Alma mater — tako se naziva univerza (doslovce: majka hraniteljica). 
Audiatur et altera pars — neka se čuje i druga strana. 
Conditio sine qua non — neophodan uslov. 
Consuetudo est altera natura — riavika je druga priroda, 

De iure, de facto — pravno, u zbilji. 

Exitus letalis — smrtni ishod, smrt. B 
Ex officio — po službenoj dužnosti, ureda radi. “ z 
Ex ungue leonem — po kandži se lav (pozna). 
Facies Hippocratica — Hipokratovo lice. Izraz lica čovjeka na umoru. 

Opis toga izgleda dao je antički liječnik Hipokrat u svom djelu »Pro- 
gnosticon«, : 

Finis coronat opus — konac djelo krasi. j 
Gutta cavat lapidem non Vi, sed saepe cadendo — kap ne dube kamen 

snagom, već čestim padanjem. ' ' 

In corpore — u punom sastavu. ; 

In vitro — u epruveti; fiziološka reakcija van organizma. 

In vivo — u živom; fiziološka reakcija na živom organizmu, 

Lapsus linguae — Pogrješka u izgovoru, jezična omaška. 

Lege artis — pravilno. 

Locus mindris resistentiae —. mjesto manjeg otpora. 

Nolens — volens — hoćeš — nećeš. 

a 80 svega, već mnogo nečega. 

Nota bene (skrać, N. B.) — svrati pozornost. 

Omne vivum ex ovo — sve živo iz jajeta (nastalo je). 

Omnia mea mecum porto — šve svoje nosim sa sobom. 

Omnis cellula a cellula — svaka ćelija nastala je iz ćelije. 
Optimum medicamentum quies est — najbolji lijek je mirovanje. 
Perpetuum mobile — vječno pokretni stroj. 

Post factum — poslije učinjenoga. ' 

Post seriptum (kratica: P. S.) — poslije napisanoga. ' 

Qui bene dignoscit, bene medebitur — tko dobro stavlja dijagnozu, dobro 

će i da liječi. ' 

Repetitio est mater studiorum — ponavljanje je mati učenja. 
Restitutio ad integrum — uspostava u prvotno stanje (potpuno ozdrav- 
ljenje). ' : 

Similla a. curantur — slično se sličnim liječi, 


* 


ga 


Si vis pacem, para i e sk. spremaj rat. e 
aa radi rije m Marije stiže tome (ostaju) kosti. 

UBI pus, ibi evacua -— gdje je gnoj, tamo očisti, 

Ultima ratio Ke daje dlušište, : 

s zoafoh, vidjeh, Sr sd mr“ Zo | 
Voz nomad e plrla uBa — izrečena riječ nestaje, napisana 


ostaje. 
RECEPTURA 
ŠI. 


Receptura —jedio nauke o lijekovima, koji izučava pravila pro- 
lega iaarar oke gao m apoteci, u kojem je točno i jasno ze 
ž Ko ole Nivo treba izdati i u kojim dozama. U receptu se označuj 
i kak će se lijekovi pripremiti i kako upotrebiti. mene 
Zeit ino biti napisan na naročitom obrascu i nositi peča a E. 

ME uzetne vežnosti ovoga dokumenta za bolesnika, za liječn 


i ji i J bez mrlja 5 


i činj aznačivanjem godine, 
i bliku i to: recept započinje sa naznac : peto, 
M dena “niže i s lijeva napiše se Rp. (skraćenicu od recipe 
i), i cojega slijede o 1 oj 
BE če. kada obično pišemo brojkama ili ado pne sia 
onak slijedi uputa kakav oblik treba dati lij eku: e oak pl j aa1 kakti 
itd Dva uputa obično se piše skraćeno na pr.: M. F. pulv. = 
ivi iješaj da se na racei sk od 
Dekor šeziku završava se oznakom M X. Be am“: said i 
Signetur (neka se pomiješa, izda, označi) ili D. kp de jna aa 
Beta da se miješa). Recept se završava, tačnom. oko jd ia 
lijek uzeti; ovaj dio recepta zove se signatura = nj a na Md nd 
s narodnom jeziku. Iza toga se napiše ime i prezime , 


dolazi potpis liječnika. 
&$ 2. Primjer recepta 
10 
19 —VITO 47 


Rp. Tafusi herbae Adonidis vernalis 8,0 : 200,0 


ini triobenzoici 1,0 : : 
2 EI Po jednu veliku kašiku tri puta dnevno. 


Za druga I. Borisova RM rLJE 


: dolaze t. zv. indi- 
U nekim slučajevima, na pr. kada u sastav recepta Gram : ai. 
ferentne! tvari, liječnik ne mora označiti količinu, već piše q. S. 
. 
ij julama 
1 Pod indiferentnim podrazumijevamo sredstva kao voda, tijesto u pi 
O: in 
i dr. (Primjedba redaktora). 
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d liječnika prepisani lijekovi (u genitivu) sa | 


čini prašak) itd. Taj dio recepta, koji se piše. . 





"Tar 


tum satis — koliko je dosta (vidi recept br. 14). Liječnik može i da ne 
naznači indiferentno sredstvo, ostavljajući izbor apotekaru. ' 

U praksi liječnici obično pišu nazive “lijekova skraćeno upotreblja- 
«vajući skraćenice, no neophodno: je potrebno voditi brigu o tome da ne 
bude zbog toga nejasnoće. Ne smije se na pr. skratiti Bar. sulf. jer je gada > 
nejasno misli li liječnik na Barium sulfuratum (BaS) ili na Barium Sul- 
iricum (BaSO4), među kojima je velika razlika: prvi je otrovan, a drugi ne. , 

Ako dva ili više lijekova dolazi u istim količinama, onda se količina. 
označava kod posljednjeg lijeka za oznakom aa (skraćenica od ana — 
najednako; vidi recept br. 14). « 

Ako liječnik smatra, da stanje bolesnika zahtijeva, da ge lijek napravi 
bez odlaganja, on će na vidnom mjestu staviti riječ cito ili citissime ili 
statim, što znači brzo, jako brzo, odmah, bez odlaganja. Na takav recept. 
apoteka mora recept izdati mimo reda. ; i 

Ako na jednom obrascu ima dva ili više recepta, oni se jedan od dru- 
gog odijeljuju znakom. Z ' 

Ako recept ne stane na jednu stranu obrasca i nastavlja se na drugoj 
strani, treba dolje napisati verte, što znači okreni. Neki lijekovi, kao što 
su na pr. oni sa jakim dejstvom, izdat će se u apoteci samo onda, ako se 
na receptu nalazi liječnikova napomena repetatur (skrać. repet.) što znači: 
da se ponovi. Ako u sastav lijeka ulaze tvari, koje se mijenjaju uslijed 
djelovanja svijetla, kao što je na pr. Argent. nitric., onda se lijek mora 
izdati u posudi od tamnog stakla, a na receptu se to označuje: Detur ad 
vitrum nigrum (vidi recept br. 9) ili detur in vitro nigro. 

Ako je lijek sastavljen iz jedne tvari zovemo ga prostim, a ako ih je 
više — složenim. 

Prema značenju ingredijenata (ingredijenti su sastavni dijelovi lijeka) 
može se razlikovati: , : 

1. Basis — osnovna, glavna tvar u lijeku. 

2. Adiuvans — kao pomoćno, pojačavajuće sredstvo glavne tvari, 

3. Corrigens — koji poboljšava ukus, miris i t. d. 

4. Constituens — u kojoj se uzima ili rastvara masa, i koji daje formu 
lijeka (na pr. tečnost, mast ili čvrsta forma). 

Ljekovite tvari, preparati i oblici lijekova navedeni i opisani u far- 
makopeji, nose naslov Formulae medicinales officinales od riječ officina 
— apoteka (što znači oficinalne apotekarske formule). A Tecepturni pro- 
Pisi, koji se obavljaju prema liječnikovom prepisivanju, nose naziv For- 
mulae medicinales magistrales (od riječi magister — učitelj, nastavnik) 
— magistralne formule. 


8 3. Obrada ljekovitih sirovina 


Ljekovite sirovine moraju se najprije obraditi, a to se. može obaviti po slije- 
dećim procedurama: : 


A. Proste farmakomehaničke Proceđure: 


1) contusio tucanje: 
2) concisio j sjeckanje 
3) trituratio trljanje 
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4) colatio . cijeđenje 
5) filtratio filtrovanje 


6) cribratio prosijavanje 
7) decantatio odlijevanje poslije taloženja 


B. Složene farmakokemijske procedure, među koje spadaju: 


1) destillatio k , .destilovanje 

2) crystallisatio kristalizacija 

3) praecipitatio taloženje 
isplavljivanje 


4) fusio 
5) extractio 
6) reductio 


: '# izvlačenje, ekstrahiranje 
; : redukcija, uspostavljanje 
'7) sublimatio sublimacija, prečišćavanje 
8) sterilisatio ' steriliziranje, ubijanje klica 
* 9) oxidatio oksidacija, okiseljenje 


$ 4. Oblici lijekova 


Prema konzistenciji (čvrstoći) lijekovi mogu biti slijedećih oblika: 


A. — Tvrdi 
B. — M€eki i polutekući . 
C. — Tekući 


A. Tvrdi oblici; ovamo spadaju: = 


1) Pulveres — prašci 
2) Species — sabrano ljekovito bilje, čajevi 
3) Trochisci (rotulae, pastilli) . — pastile 
4) Tabulettae — tablete 
5) Pilulae : — pilule 
6) Granula — granula 
7) Boli — velike pilule 
— slačice, 


8) Sinapismi 


B. Meki i polutekući oblici; ovamo spadaju: 


1) Electuria ; — kaše, pekmezi 
2) Linimenta — tekuće masti 
3) Unguenta — masti 
4) Suppositoria. * — čepići 
. 5) Globuli vaginales — vaginalne kugljice 


6) Emplastra — melemi 
7) Bacili medicinales — ljekoviti štapići 


C. Tekući oblici; ovamo spadaju: 


1) Mixturae — miksture, mješavine 


2) Infusa — oparci 
3) Emulsiones — emulzije * 
-. 4) Decocta — uvarci 
5) Guttae — kapljice 
A — tinkture 


6) Tincturae 


7) Solutiones ili Liquores .— rastvori ili tekućine i to: 


— injekcije | 
— za grgljanje 
— za kvašenje 


a) Iniectiones 
b) Gargarismata 
c) Fomenta 


8) Mucilagines — sluzave tvari 
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$ 5. Najglavnije kratice u receptima 

. — ana — u jednakim dijelovima. 

US. €xt. — ad usum externum — za vanisku 'treb 
ad us. int. — ad usum internum — za < kirapotka 
“e spona unutarnju upotrebu. 
but. — butyrum — maslac. 
caps. amyl, — capsulae amylaceae — škrobne čaure. 
caps. gel. — capsulae gelatinosae — želatinozne čaure. 
cons. — consperge — posipaj. 
D. (d) — dosis, da, detur — doza, izdaj, da se izda 
det. — decoctum — uvarak. > ' 
dil. — dilutus — razrijeđen. 
cio dimidium — polovina. ' 
CV. in Pp. aeq. — divide in partes aequales — razdijeli na ied ij 
id ke d. — "s iisnih tales doses — daj takvih dea Njene 

€0S. — elaeosaccharum — šećer sa i slon 
elect. — electuarium — kaša. Parni ta : 
em. (emuls) — emulsio — emulzija. 
empl. — emplastrum — melem, flaster. ke! 
ext. — extende — namaži. 
sk € extractum — ekstrakt. 
ext. s. lint. — extende supra linteum — namaži na p 
£. — fiat, fiant — da bude napravljeno. ii aka: 
fil. — filtra — procijedi. 


.f1. — flores — cvijeće. 


f.1.a. — fiat lege artis — d apravlj i 
Pg dome ira tis da bude napravljeno. Po propisu. 
S. — gramma — gram. 

gtt. — gutta — kaplja. 

h. — hora — sat, ura (čas). 

hb. — herba — biljka, bilina (ljekovita). 

inf. — infusum — oparak. 


lat. — latitudine — po širini. 


liq. — liquor — tekućina, 
long. — longitudine — po dužini. 
m. — misce, misceatur — pomiješaj, da bude iješ 
bude pomiješano. 
s; -& S. s Misceatur, Detur, Signetur — da se sori jela, izda, označi 
“i. — musceatur, fiat — da bude pomiješano, izdano. ' 


.£.m., e qua form. — misoe, fiat massa, e qua formentur — pomiješaj , 


m 
da bude masa iz koje da se napravi. 
3 : P. — misce, fiat pulvis — miješaj, da bude prašak. 
. 1. SUpp. — misce, fiant suppositoria — pomiješaj, da se naprave čepići 


i (supozitoriji). 
min. — minutim — plitko, sitno. 
MIX. — mixtura — mješavina. 


m. pil. — massa pilularum — masa za pilule. 

N. (Nr.) — numero — brojno. z 

obd. — obdue, obducantur — pokri, .da se pokrije. 
ol. — oleum — ulje. + 
oll. — olla — lončić. 


6 Udžbenik latinskog jezika ' i 8 
1 


ov. — ovum — jaje. 
p. — pars — dio. da 
. — pulvis — prašak. he Vue t 
$ E partes aequales — jednaki dijelovi. 
pd. — pondus — uteg. 
pil. — pilulae — pilule. 
r. — pro — za če 
co — praecipitatus — taložni. , 
praep. — praeparatus — prigotovljen. 
q. — quantum si ran Sa 

1 — tum libet — po volji. LA ' 

Ž : — o ketin satis ili quantum sufficit — koliko treba. 
r. (rad.) — radix — korijen. 

rect. — rectificatus — prečišćen. 

reit. — reiteretur — će se p 

— repetatur — da se ponovi. A : M 
hiz Kake mona — dio biljke između korijena i stabljike. 
Rp. — recipe — uzmi. ' ' 

S. — satis — dosta, dovoljno. 

. — semis — polovina. i A 
S — signa, mE m — označi, da se označi. 
scat. — scatula — kutija. 

S. — sine — bez. . 
sem. — semen — sjeme. 

ir. — sirupus — Sirup. 

KI — slada — solutio — rastvoren, rastvor. 
solv. — solve — rastvori. 

suc. — succus — sok. 

tabl. — tabuletta — tableta. 

Tr. (tinct.) — tinctura — tinktura, 

troch. — trochiscus — pastila, tableta. 

ung. ( ungt.) — unguentum — mast. 

v. (vin) — vinum — vino. 

vitr. — vitrum — staklo, boca. , 


8 6. Primjeri recepata 
Rp. Infusi foliorum Digitalis 1,0:180,0 


. = een 


4. Mixtura t 
Mikstura 


5. Emulsio vera 
Prava emulzija 


6. Emulsio spuria 
Neprava emulzija 


\ 


7. Guttae 
Kapljice 


8. Guttae 
Kapljice 


9. Solutio . 
Rastvor 


10. Fomentum 
Za kvašenje 


11. Pulveres 
Prašci 


12. Pulveres 
Prašci 


13. Pulveres 





1. Infusum Liquoris Kalii acetici 20,0 Prašci 
Oparak M. D. S. Granati 50,0 
A rticis Granati 50,0 
< 2: Decoctum .. Macera per horas XII cum aqua 
Uvarak Deinde coque ad colaturam 200,0 14. Pilulae 
 Adde sirupi corticis Aurantii, 80,0 | e knot: i 
“M. D. S. Uzeti natašte za vrijeme jednog Pilule 
časa. 
i radicis Se 0:180,0 
Rp. Decocti radicis Senegae 5, , 
3. Decoctum Natrii benzoici 4,0 ; diko 
Uvarak M. D. S. Svaka tri sata po jednu s 
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kašiku. 


6* 





Rp. Natrii bromati 


Rp. 


Rp. 


Rp. 


Rp. 


Rp. 


Rp. 


Rp. 


Rp. 


RDp. 


Rp. 


Kalii bromati 
Ammonii bromati aa 4,0 


- Aquae destillatae ad 200,0 


M. D. S. Tri puta na dan po jednu stolnu 
kašiku, Pa 


Seminis Amygdalarum dulcium 20,0 
Aquae destillatae ad 200,0 

M. £. emulsio 

D. S. Svaka tri sata po jednu stolnu kašiku. 


Olei Ricini 20,0 p 
Gummi arabici q. S. ut fiat emulsio ad 200,0 
D. S. Svaka tri sata po jednu stolnu kašiku. 


+ 
Tincturae Strophanthi 5,0 : 
Tincturae Valerianae simplicis 15,0 
M. D. S. Tri puta na dan po 20 kapi. 


Zinci sulfurici 0,06 
Aquae destillatae 200,0 
M. D. S. Kapi za oči. 


+ 
Kalii iodati 6,0 
Aquae destillatae ad 200,0 
M. Detur in vitro nigro 
S. Tri puta na dan po jednu stolnu kašiku. 


+ 
Hydrargyri cyanati 0,02 
Aquae destillatae 200,0 
M. D. S. Voda za oči. 


Codeini phosphorici 0,015 

Natrii bicarbonici 0,3 

Misce, fiat pulvis 

Dentur tales doses N. 12 

S. Tri puta dnevno po 1 prašak. 


+H 
Morphii hydrochlorici 0,1 
Sacchari albi pulverati 5,0 
Misce, fiat pulvis 
Divide in partes aequales N. 10 
D. S. Tri puta na dan po 1 prašak, 


Camphorae tritae 0,1 

Sacchari pulverati 0,3 

M. £. p. Dentur tates doses N. 12 ad capsulas 
gelatinosas 

S. Tri puta na dan po 1 kapsulu. 


HF 
Aloš&s 
Pulveris radicis Rhei aa 2,0 
Extracti Belladonnae 0,2 
Extracti Rhei qa. s. ut. fiat massa Pilula- 
rum, e qua formentur pilulae N. 30 
Consperge pilulas pulvere Lycopodii 
D. in vitro 
S. Po 1—2 pilule za noć. 
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t . Emplastri Cantharidum d. S. 
13. pru A ut okani ida i tja 
i i chartae 4 E 
ila do oapije“ emplastro adhaesivo. 
Conspergendum  pulvere Cantharidum. : 
D. S. Melem od mušice. 


i j ebno označiti na kakovu ga 
isivajući meleme, neophodno je potnel slada 
gr petim i kakva treba da mu je forma i jna | 
| Razlikujemo slijedeće forme ika jaja = 
Forma chartae lusoriae — forma igraće karve, 
Forma auricularis — side # so PR 
Ima: us — formi ja. nA . 
Aa Maha is libri quarti — forma knjige četvrtin poa 
dm voluminis libri octavi — forma jea katie g vali ia. 
rma hartae allatae s. appositae — forma pokazana 1l: rešena pogine 
i it idine et forma hoc — veličine i forme kako je niž 
do se veličina i forma prilože uz recept). 


itoria Rp. Morphii dp ia 0,01 

= idi ici 0, j k k 
MA Čep a Poni bam s. ut fiant lege artis sup 
opositoria, D. t. d. N. 10 L Kr. 
S. Jednu sviječicu unijeti pred noć. 


Rp. Extracti Belledonnae 0,01 
i 0,1 : ; ; 
a lon d. s. fiant globuli vaginales 
D. t.d. N. 12. 


17. Globuli vaginales 
Vaginalne kugljice 


p. Foliorum Sennae 30,0 
1. e " Kan Foeniculi 10,0 
pab ' Florum Tiliae 15,0 
M. fiat species 
D. S. Za čaj. 


. Extracti Filicis maris X 
— sE Rhizomatis Filicis maris aa 6,0 
prag Cerae vra S. 
M, fiant bo 
Divide in partes aequales: N. 12 m 
D. S. Uzeti natašte za vrijeme 1 sata. 


+ 
ii hydrochlorici 0,1 
i . Rp. Morphii hydroch 
ak 3 Aquae aore oo 
. . solutio sterilis | f 
ea D SP ed epistomio vitreo pa 
S. Po 1 cem potkožno u slučaju napada. 
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 Ichthyolum, in. — ihtiol. 
 Infusum Althaeae — oparak (infuz) od sljeza.“ 





“> NAZIVI NEKIH LIJEKOVA 


Acetum pyrolignosum crudum — neprečišćeni ocat drvenog ugljena. 
Acidum acetylosalicylicum — acetilsalicilna kiselina. 
Acidum phosphoricum purum dilutum — čista razrijeđena 
lina. 
Acidum hydrochloratum purum dilutum — čista razređena 
Acidum salicylicum — sgalicilna kiselina. 
Adeps suillus depuratus — prečišćena Svinjska mast. 
Aether purissimus Pro narcosi — 
Aethylmorphinum hydrochloricum — etilmorfin hidrohlorični. 
Amygdalinum, i, n. — amigdalin, 
Amylium nitrosum — amilnitrit. 
“«Amylum, i, n. — škrob. 
Antipyrinum, i, n. — antipirin. - 
Apomorphinum hydrochloratum — hidrohlorični apomorfin, 
Aqua amygdalarum amararum — voda od gorkih badema. 


Calcium glycerinophosphoricum — 
Camphora, ae, f. — kamfor. 

Chloroformium, i, n. — kloroform. 
Coffeinum natriobenzoicum 


fosforna kise- 


solna kiselina. 


kalcijeva sol glicerinofosforne kiseline. 


— kofeinova sol natriobenzoične kiseline. 


Elaeosacchara, OTUM, MN. — Šećer sa eternim mastima. 
Extractum Belladonnae — ekstrakt velebilja. 
Extractum Glyeyrrhizae — ekstrakt od slatkog korijena. 
Extractum Hyoseyami — ekstrakt od bunike, 
Extractum Strychni — ekstrakt strihninov 


Flores Chamomillae — ovijet od kamilice, 
Folia Uvae ursi — lišće maginje. 
Fructus Rubi Idaei — malina. 


Glycerinum, i, n. — glicerin. 


Herba Adonidis. vernalis — gorocvijet. 
Hexamethylenteframinum, in — heksametilentetramin. 
Hydrargyrum bichloratum -— živina sol biklorne kiseline. 


. Hydrargyrum oxycyanatum — živin oksicianat, 
Hydrargyrum oxydatum rubrum — crveni živin oksidat. 


fusum Ipecacuanhae concentratum — koncentrovani oparak ipekakuane. 
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Kalium hypermanganicum — kalijev hipermangan. —. H mmm ' 1 
Kreosotum, i, m. — kreozot. Bai 


Lanolinum anhydricum — čisti lanolin. ; u Pi , &. 
aki "= — crvotočina, prečica (likopodij). Mas 
Lysolum, i, n. — lizol. 


NEKOLIKO KLINIČKIH TERMINA 


Abscessus, us, m. — absces (gnojno žarište). 


Mentholum, i, m. — mentol, MA s 
Morphinum hydrochloricum — hidroklorni morfij. 


trijev kakodilat : sE q; s. sadi rme: ooo mjesečnog pranja). 
M ei grlaknmm oo sbehu i nitrogliceri pa i ' naemia, ae, f. — anemija (malokrvnost). 
Nitroglycerinum solutum — rastvoreni nitroglicerin. : Pi rabin i soon RA 
I , ho Aneurysma, atis, n. — aneurizma (proširenje aorte), 
pa a od malko A Ankylosis, is, f. — ankiloza, nepokretljivost zgloba. 
Oleum Hyoseyami — ulje od bunike. 


Anthrax, acis, m. — antraks (crni prišt). 
Appendicitis, tidis, £. — upala slijepog crijeva (crvuljka). 
Arthritis, tidis, £. — upala zgloba. 


Oleum iecoris aselli — riblje ulje. 


' tinum, i, n. — fenacetin. AJ SK a Asphyxia, ae, f. — gušenje. 
A htalekujm. i, n. — fenolftalein. ' Aha: Asthma, atis, n. — sipnja, astma. ; 
Pyramidonum, i, n. — piramidon. in Asthma bronchiale — plućna sipnja. 


Asthma cardiale — srčana sipnja. 
Saccharum, i, n. — šećer “is Blennorrhoea, ae, f, — gnojna sekrecija. 
Spiritus vini — vinska žesta (špirit). 


Cancer, cancri, m. — rak. 


: : a ' “ Carcinoma, atis, n. — rak. SRPA: 
Tinctura Convallariae maialis — i pai oi gura Carcinoma. fibrosum — rak sa mnogo vezivog tkiva. 
Tinctura raki ta Pore de " Đ ča o redovna, date f. =: dala pičnog mjehura. 
i i—ti rihnosa. ; ni a dade : 
Pakta ika aetherea — eterna tinktura odoljena. ' ' Pp nena gPLaa ZDNETA 


Colica, ae, f. — kolika, grčevi u crijevima. 

C. rheumatica — reumatični grčevi. 

“Collapsus, us, m. — kolaps. pad srčanog rada, 
Coma, atis, n. — koma, gubitak svijesti. 

C. epilepticum — gubitak svijesti kod padavice. 


: . . . pa . st. 
Unguentum Hydrargyri cinereum — siva živina ma 
KE astum Hidrargyri oxydati — žuta živina mast. 


Zincum oxydatum — cinkov oksid. \ i K ijo bovinum — ooo“ srce (srce veličine kao u goveda). 
Zincum sulfuricum — cinkov sulfat. yaneus, a, um — modrikast. | bea x pa 
; ' Cyanosis, is, f. — cianoza, modrilo kože i sluzokože kod oboljenja srca. 
Diagnosis, is, f. — diagnoza. 
Diarrhoea, ae, f. — proliv, 


Diphtheria, ae, £. — difterija. 

Dysenteria, ae, £. — dizenterija, griža. 

Dyspepsia, ae, £. — dispepsija, poremećaj u varenju. 
Dyspnoč, es, £. — dispnoja, teško disanje. 


Eczema, atis, n. — ekcem, kožno oboljenje. 


Elephantiasgis, is, £. — elefantiaza, kožno oboljenje. 

Encephalitis, tidis, f£. — upala mozga, 

Endocarditis, tidis, £. — upala unutarnjeg srčanog sloja (endokarda). 
Erythema, atis, n. — eritem, crvenilo kože. 


E. nodosum — čvorasti eritem. 





Gangraena, ae, f. — gangrena. 
Gonorrhoea, ae, f. — kapavac, triper. 


Haematemesis, is, £. — krvavo povraćanje. 

Haemorrhagia, ae, f. — krvarenje. ' 
Haemophilia, ae, f, — hemofilija, krvna bolest — sklonost krvarenju. 
Herpes zoster, m. — herpes zoster. +. 

Hydrops, opis, m. — skupljanje vode u tijelu (vodena bolest). ' : 
. Hyperaciditas, tatis, f. — previše kiseline u želučanom soku, 


Hyperaemia, ae, £. — nakupljanje krvi. 

Hysteria, ae, f. — histerija. 

Keratoma, atis, n. — keratom. 

Kyphosis, is, f. — kifoza, iskrivljenost kičme prema nazad (grba). 


Laryngophthisis, is, £. — tuberkuloza grkljana. 
Leucaemia, ae, f£. — leukemija, krvna bolest. 
Lymphadenitis, tidis, £. — upala limfne žlijezde. 
Lyssa, ae, f. — bjesnilo. 


Meningitis, idis, £. — upala mozgovne opne. 
Meningocephalitis, tidis, £. — upala mozgovne'opne i mozga. 
Menorrhagia, ae, f. — jako mjesečno krvarenje. 

Morhbilli, orum (plural) — male boginje, ospice. 

Morbus Brighti — Brajtova bolest (b. bubrega). 
Myocarditis, tidis, f£. — upala srčanog mišića 

Myoma, atis, m. miom (tumor, izraslina glatkih mišića) 
Myopia, ae, f. — kratkovidnost 


Nephritis, tidis, £. — upala bubrega. 
Nephrolithiasis, is, f. — bubrežni kamenac 


Oedema, atis, £. — edem, potkožno nakupljanje vode 
Oe. malignum — zloćudni edem ' E 
Oophoritis, tidis, f. — upala jajnika 

Osteomyelitis, tidis, £. — upala koštane moždine i kosti 
Oxyuris vermicularis — bijela glista 

Ozaena, ae, f. — ozena, sušenje nosne sluzokože 


\ 


Paralysis, is, f£. — paraliza, uzetost 
Perityphlitis, tidis, £. — upala obvojnog tkiva oko slijepog crijeva 
Pharyngitis, tidis, f£. — upala ždrijela 

Phlebitis, tidis, £. — upala venoznih krvnih sudova 

Phlegmone, es, f. — flegmona, gnojna upala potkožnog tkiva 
Phthisis, is, £. — tuberkuloza većeg obima 

Pleuritis, tidis, £. — upala plućne maramice. 

P. exudativa — upala plućne maramice sa tečnim izljevoimn 

P. sicca — suha upala plućne maramice 

Pneumonia, ae, £. — upala pluća 

Pyaemia, ae, f. — bolest radi provale gnoja u krv, piemija 
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si aaa ; "= 


Pyelitis, tidis, f£. — upala bubrežne bešike 
Pyorrhoea, ae, f. — pioreja (bolest desni) 


. . f 
Rheumatismus, i, m. — reumatizam 
Rhbinitis, tidis, £. — kijavica, upala nosne sluzokože 


Sectio Caesarea — carski rez, akušerska operacija 
Spondylitis, tidis, f. — upala kralježnjaka 
Syphilis, is, £. — sifilis 


Thrombophlebitis, tidis, f£. — upala vena sa trombo krvi: 
Tumor benignus — dobroćudni tumor (izraslina) okna 
T. malignus — zloćudni tumor 

Typhus abdominalis — trbušni tifus 

Typhus exanthematicus — pjegavac 


Ulcus, eris, n. — čir, grizlica 
U. durum — tvrdi čir 
U. molle — meki čir . 


. Uraemia, ae, f. — uremija, opće trovanje tijela uslijed prestanka lučenja 


. mokraće. ' 
Urethritis, tidis, f. — upala mokraćne cijevi 


Varicella, ae, f. — varičela (ospice) 


Variola, ae, f. — velike boginje 
Verruca, ae, f. — bradavica 
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NEKOLIKO NAZIVA BOLESTI USTA I ZUBA 
S ropbie alveolaris giienog — prerana atrofija alveole 


Caries, ei, £. — karies, trulež zubi 
adamantina — karies cakline 
acuta — akutni karies . 
complicata — komplicirani karies 
ia — karies II. stepena 
: ina om — duboki karies (karies III. stepena) 
superficialis — površni karies (karies I, stepena) 


AQaNaA 


Dissolutio pulpae absoluta — Potpuno uništenje zubne srži 
Foetor ex ore — smrad iz usta 


Gangraena pulpae — gangrena (gnjilež pulpe) 
Gingivitis, tidis, £. — upala desni 


Periodontitis, tidis, f£. — upala potpornog tkiva oko zuba 


Periodontitis marginalis acuta — marginalni (okrajni), akutni periodon- 
titis o . , 
Ptyalismus, i, m. — pojačano lučenje pljuvačke 


Pulpitis, tidis, f. — upala pulpe (zubne srži) 
PK. acuta — akutna upala pulpe 
P. a. purulenta — akutna m upala pulpe 
ica — hronična upala pulpe 
; Z E E taaokia — Hpertrafišna forma kron. upale pulpe 
P. traumatica — traumatska upala pulpe: 
Pyorrhoea alveolaris — alveolarna pioreja 


Sialoadenitis, tidis, (acuta) — upala pljuvačne žlijezde 

Stomatitis, tidis, f. — upala sluzokože usne šupjline 

aphthosa — aftozna upala sluzokože usne šupljine lo 
catarrhalis simplex — obična kataralna upala usne šupljine o 
mercurialis — upala sluzokože usne šupljine uslijed djelovanja živ 
ulcerosa — ulcerozna upala sluzokože usne šupljine 


nan 
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LATINSKO SRPSKO-HRVATSKI RJEČNIK* 


A 


a, ab, abs (prijedlog s abl.) — od 

abdomen, inis, n. — trbuh 

abdominalis, e — trbušni 

abducens, entis — onaj koji odvodi 

abscessus, us, m..— absces d 

absolutus, a, um — bezuslovni, savršeni, 
apsolutni 

ac — također 

acer, acris, acre — oštar 

acidum, i, n. — kiselina 

'acidum arsenicum — arzenasta kiselina 

acidum boricum — borna kiselina 


acidum sulfuricum — sumporna kise- 
lina 

activus, a, um — djelatan, aktivan 

acusticus, a, um — slušni 


acutus, a, um — oštar, bodljikav, pro- 
metljiv, oštrouman, nagao + 

ad — (prijedl. s akuz.) k, do, uz, 

adhaesivus, a, um — ljepljiv 

adiposus, a, um — mastan 

aditus, tis, m. — ulaz 

admisceo, miseui, mixtum — 2 primi- 
ješati ć 

adolescens, entis, m. — mladić 

Adonis (idis) vernalis — adonis, goro- 
cvijet (ljekovita biljka) 

aegrotus, a, um — bolestan 

ačr, ačris, m. — zrak, vazduh 

aether, eris, m. — eter 

aethereus, a, um — eterni 

agito, 1 — staviti u pokret, mućkati 

albus, a, um — bijel 

alea, ae, f. — kocka, sudbina 

alius, a, ud — drugi; ostali 

almus, a, um — hranljiv 

Aloč, es, f. — aloe (ljekovita biljka) 

alter, era, erum — drugi (od dvojice) 


aluminium (i) aceticum — aluminijev 
acetat 

alveolaris, e — alveolarni 

amarities, ei, f. — gorčina, čemer 

amarus, a, um — gorak 

ambio, ire, 4 — obilaziti, opkoliti 

ambulatio, onis, £. — šetnja 

amicus, i, m. — prijatelj 

amo, 1 — ljubiti 

amplus, a, um — širok, prostran 





amygdala, ae, £. — badem 
ampulla, ae, f. — ampula 
ana (grčki) — podjednako 
angulus, i, m. — ugao 
animalis, e — životinjski 
annus, ip m. — godina 
* ansa, ae, £. — petlja 
ante (prijedlog s akuz.) — ispred, prije 
anterior, ius — prednji 
“ antidotum, i, n. — protuotrov 
antiquus, a, um — drevan, star - 
anus, i, m. — stražnji otvor 
apertura, ae, :f. — otvor 
apex, icis, m. — vrh 
appositus, a, um — priložen, pridodai 
apud (prijedlog s akuz.) — Uz, pored . 
aqua, ae, f£. — voda 
arcus, us, m. — svod, luk 
arena, ae, f. — pijesak 


*argentum; i, n. — srebro 


aromaticus, a, um — mirisav 


ars, artis, £. — umjetnost 
arsenicum, i, n, — arzenik 
arteria, ae, f. — arterija 
asellus, i, m. — bakalar 
asinus, i, m. — magarac 
aspirinum, i, “a. — aspirin 
asthma, atis, n. — sipnja 
Atlas, antis, m. — atlas, prvi pršljen 
atque — pa i 
atrium, ii, n. — predvorje 
atrium' cordis — srčana pretkomora 
attente (pril) — pažljivo 
attentus, a, um — pažljiv 
auctor, oris, m. — autor : 
audacter (pril.) — smjelo, odvažno 
audax, acis — odvažan 
audio, ivi,. itum, 4 — slušati 
auditus, us, m, — sluh 
auris, is, f. — uho 
aurum, i, n. — zlato 
ausculto, are, 1 — osluškivati 
autem — no, pa 
aversus, a, um — stražnji 

B 
bacillus i,:m. — bacil, štapić 
balneum, i, n. — kupka, banja 
basilaris, e — osnovni 


* Brojke uz glagol znače, po kojoj se konjugaciji glagol spreže (konjugira). 
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i sind 


Belladonna, ae, f£. — velebilje, beladona 
bene — dobro 

bibo, 3 — piti 

bis — dvaput 

bini, ae — po dva 


bolus, i, m. — glina, veća pilula 
bonum, i, n. — dobro 

bovinus, a, um — goveđi 
brachium, ii, n. — nadlaktica 
bronchialis, e — bronhijalni 
bucca, ae, f. — ,obraz 


buibus, i, m. — lukovica (biljke) 


C 
cadaver, eris, n. — leš(ina) X 
cado, cecidi, casum, 3 — padati : 
caecum, i, n. — slijepo crijevo “ 
caecus, a, um — slijep 
calcaria, ae, f. — kreč, vapno 
* calor, oris, m. — toplota 
camphora, ae, f. — kamfor 
canaliculus, i, m. — kanalić 
cancer, cri, m. — rak 


candidus, a, um — bijel o, 
caninus, a, um — pasji, pseći 


caninus dens — očnjak 
cantharis, idis, £. — španska muha 
capillaris, e — kapilarni 
capillus, i, m. — vlas ; ; 
capio, capere, cepi, captum — uzimati 
capitulum, i, n. — glavica 
capsula, ae, f. — čaura 
caput, itis, n. — glava 
carbo, onis, m. — ugalj z 
carbonicus, a, um — ugljeni 
carcinoma, atis, n. — rak 
cardiacus, a, um — srčani 

* carjes, ei, £. — trulež (zuba, kosti) 

-* cartilago, inis, £. — hrskavica 
cataplasma, atis, n. — topli oblog 
catarrhus, i, m. — katar 
causa, ae, f£. — uzrok 
causticus, a, um — kaustičan, jedak 


cautissime — sasvim oprezno, najopre- 
znije 


cavernosus, a, um — kavernozan, šu- 
pljikav 

cavitas, atis, £. — šupljina 

cavo, are — dupsti, praviti šupljinu 

cavum, i, n. — šupljina 

celeber, bris, bre — slavan 

cellula, ae, f. — ćelija 

centralis, e — središnji 

centrum, i, n. — sredina 

ceratus, a, um — voštan ' 

cerebellum, i, n. — mali mozak 

certus, a, um — siguran, vjeran po- 
uzdan 


cervicalis, e — vratni 

ceterus, a, um — ostali 

charta, ae, £. — papir ; 
china, ae; f. — kininovac (drvo) 
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chininum, i, n. — kinin 
chirurgicus, a, um — kirurški 
chloroformium, i, n. — kloroform 
cholera, ae,. f. — kolera 
chronicus, a, um — kronični 
cibus, i, m. — hrana 
cimex, icis, m. — stjenica 
cinereus, a, um '— siv 
cinnamomum, i, n. — cimet 
citissime (od cito) — najbrže, što je 
brže moguće , 
citricus, a, um — limunov 
citrus, i, m. — limun (drvo) 


citus, a, um — brz 

claudo, si, sum, 3 — zatvarati, zaklju- 
čati , 

clausus, a, um — zatvoren 


clavicula, ae, f. — ključnjača 
clinica, ae, £. — klinika 

clysma, atis, n. — klizma 
coccygeus, a, um — trtični 
cochlea, ae, f£. — puž 

cochlear, aris, n. — žlica, kašika 
codeinum, i, n. — kodein , 
collega, ae, m. — drug 
collum,.i, n. — vrat 


colo, 1 — procijediti 
color, coloris — boja 


columna, ae, f. — stup 

communis, e — zajednički 

complexus, us, m. — skupnost 

compositus, a, um — sastavljen, složen 

concido, concidi, concisum, 3 — isjeći, 
iscijepati 

concordia, ae, f. — sloga 

conditio, onis, £. — uslov 

coniungo, iunxi, iunctum,'3 -—— spajati 

consilium, ii, n. — savjetovanje, savjet, 
vijeće 

conspergo, ere, 3 — posipati 

constat — poznato 

construo, uxi, uctum, 3 — sastavljati, 
sagraditi , 

consuetudo, inis, £. — običaj 


contagiosus, a, um — priljepčiv, za- 
razan \ 

contero, trivi, tritum, 3 — istrljati, 
istucati 


contineo, nui; tentum, ere — sadrža- 
vati, imati u sebi 

continuus, a, um — neprekidan 

contra (prijedl. s akuz.) — protiv 

contraho, xi, ctum, 3 — stezati, skra- 
ćivati 

contundo, tudi, tusum, 3 — tucati, trti 

čonus, i, m. — čunj 

convalesco, valui, ere — popravljati se, 
ozdravljati 

Convallaria, ae, £. — đurđica 

convolvo, 3 — savijati 

convulsivus, a, um — grčevit 

convulsiva tussis — kašalj hripavac 


coquo, xi, ctum, 3 — variti 





Cor, cordis, n. — srce 

cornutus, a, um — rogat, rašljast 

cornutum secale — glavnica (rda na 
raži) 

coronarius, a, um — poput krunice, 
kruničast 

corono, 1 — okruniti, ovjenčati 

Corpus, oris, n. — tijelo 

corrector, oris, m. — ispravljač 

corrigens, entis — popravljač ukusa 

corrugator, oris, m. (musculus) — na- 
birač, stezač (mišić) : 

costa, ae, f. — rebro 

cranium, ii, n. — lubanja 

creber, bra, brum — gust, čest 

crebre — često ' 


crista, ae, f. — greben 

cristallinus, a, um — proziran, čist, 
kristalan' ć 

criticus, a, um — kritični 

CrUS, Cruris, n. — golijen, noga 


crystallus, i, m. *— kristal, biljur 

Cućurbita, ae, £. cucurbitula, ae, f. — 
tikva, bundeva : 

cum (prijedlog s abl) — S, sa . 


cuprum, i, n. — bakar 
ocuratio, onis, f. — liječenje 
curo, 1 — liječiti 
curriculum, i, n. (vitae) — put (živo- 
topis) 
cutis, is, f. — koža 
D 
de (prijedlog s abl) — 0, od 
decem — deset 
decimus, a, um — deseti 
decoctum, in. — uvarak (dekokt) 
decubitus, us, m. — dekubitus, proležaj 
(rana od dugog ležanja) 
decursus, us, m. — tok : . 
deltoideus, a, um — deltoidni (sličan 


na grčko slovo delta) 
dens, ntis, m. — zub 
d. caninus — očnjak \ 
d. incisivus — sjekutić 
d. molaris — kutnjak 


d. praemolaris — mali očnjak: 

(d. serotinus — umnjak 

desinfectio, onis, £. — dezinfekcija 
desinsectio, onis, f. — dezinsekcija 
destillatus, a, um — destilovan 
dexter, tra, trum — desni- 

diagnosis, is, f. — diagnoza 
diaphragma, atis, n. — ošit > 

dico, xi, ctum, 3 — govoriti, nazivati 
dies, ei, m. — dan 


diffundo, fundi, fusum, 3 — proširivati,. 
.Tazlijevati, prosipati ; 
digitus, i m. — prst 

dignosco, novi, 3 — raspoznati 

diligens, entis — pažljiv, marljiv 

dilutus, a, um — razrijeđen 

dimidius, a, um — polovični 


diphtheria, ae, £. — difterija 
discipulus, i, m. — đak 

disco, didici, 3 — učiti 

dispersus, a, um (partic, od dispergo) 
.— raspršen, rasprostranjen 6 
diversus, a, um — različit 


divido, divisi, divisum, .3 dijeliti 

: , o“ aja 1 

ze dedi, datum, 1 — davati pm 
oceo, ui, ctum, 2 — učiti Č i 
doctus, a, um Sika učen 5 Prešjanti 
dolor, oris, m. — bol 

dorsum, i, n. — leđa 

dosis, is, £. — doza 

dubius, a, um — sumnjiv, dvojben 


ducenti, ae, a — dvijesto 

dulcis, e — sladak 

dum — dok 

duo, duae, duo — dva 

duodecim — dvanaest 

duplex, icis — dvostruk 

durus, a um — tvrd 

dyspnoš, s, £. — otežano disanje 


E 
€, ex (prijedlog s abl.) — iz 
ebulliens entis — kipući 
eczema, matis, n. — ekcem 
edo, edi, esum, 3 — jesti 


effectus, us, m. — učinak, efekat, re- 
zultat ' 3 

€g0, mei — ja, mene 

elaeosaccharum, i no — ulje-šećer 


emplastrum,. in. — melem 

epistropheus, i, m. — epistrofeus, drugi 
vratni pršljen : : 

et (veznik) — i 

e. t. Cc. — et cetera — i td. 

etiam — također 

evacuo, 1 — isprazniti, očistiti 

evacuatio, onis, £. — ispražnjavanje 
evakuacija . 

evito, 1 — izbjegavati 

ex (prijedl. s ablat.) — iz 

exactissime — sasvim tačno, najtačnije 

exanihematicus, a, um — sa osipom, 
pjegav, prošaran i 

excito, 1 — izazivati, pozivati 

exemplar, aris, n — primjer; obrazac 

existimo, 1 — pretpostavljati, misliti 


“exitus, us, m. — ishod, konac 


experientia, ae, £., experimentum, i, n. 
= pokus, Opit; eksperimenat, doka- 
zivanje z 


expers, rtis — (pridjev) onaj koji j 
lišen, bez S. Pg 
explico, 1 — razmrsiti, izgladiti 


extendo, tendi, tensum, 3 — rastegnuti, 
razvlačiti S 


extensus, a, um — rastegnut, razvučen 


externus, .& um — vanjski 
extra (prijedlog s akuz.) — izvan 
extractum, i, n. — ekstrakt 
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F 
facialis, e — lični, od lica 
facies, ei, f. — lice . 
facies Hippocratica — Hipokratovo lice, 
lice umirućega 
facilis, e — lak, lagan 


facio, feci, factum, 3 — činiti 

falso — lažno 

falsus, a, um — lažni Bh 

fascia, ae, f. — kožica, opna oko mi- 
šića 

febris, is, f. — groznica 

felis, is, £. — mačka 

femur, oris, n. — bedrena kost 

ferrum, i, n. — željezo 


fiat — ut fiat — da bude, da se napravi 

fibra, ae, f. — vlakno 

fibula, ae, f. — lisnjača 

fictilis, e — glinen ' : 

filtratus, a, um (part. od filtro) — fil- 
triran, procijeđen 

filtro, 1 — filtrirati, procijediti 

finio, 4 — završiti, okončati 

finis, is, m. —>kraj, konac 


firmus, a, um — čvrst, tvrd X. 

fissura, ae, f. — pukotina 

flexor, oris, m. — savijač 

flos, floris, m. — cvijet 

fluidus, a, um — tekući 

fluo, fluxi, fluxum, 3 — teći, liti 

foeniculum, i, n. — «kopar 

folium, ii, n. — list . 

fontanus, a, um — bunarski 

foramen, inis, n. — otvor 

forma, ae, £. — oblik, forma 

formica, ae, £. — mrav 

formo, 1 — oblikovati, dati oblik 

fractura, ae, f. — prelom 

frequens, entis — čest 

frigidus, a, um — hladan 

frons, frontis, £. — čelo 

frontalis, e — čeoni 

fructus, us, m. — plod 

fulgeo, 2 — sjati, blistati 

functio, onis, £. — funkcija, zadaća 

fuscus, a, um — taman 

gargarisma, atis, n. — grgljanje 

gelatina, ae, £. — klija, hladetina 

gelatinosus, a, um — hladetinast 

Gentiana, ae, £. — lincura (ljekovita: 
biljka) ' 

genus, eris, n. — rod; pleme, pokoljenje 

genu, us, n. — koljeno 

gingiva, ae, £. — dč&sni 

glandula, ae, f. — žlijezda 

gossypium, ii, n. — pamuk, vata 

graecus, a ,um — grčki 

Graecus, i, m. — Grk 

gramma, atis, n. — gram 

granum, i, n. — zrno 

gratis — besplatno 


gravis — težak 
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gustus, us, m. — ukus 
gutta, ae, £. — kap | 
H 

habeo, ui, itum, 2 — imati 
habitus, us, m. — vanjski izgled 
haema, atis, n. — krv = 
hallux, ucis, m. — palac na nozi 
hepar, atis, n. — jetra 

. berba, ae, £. — biljka 
hic, haec, hoc — ovaj, ova, ovo 
hieme — zimi : 
Hippocrates, is, m. — Hipokrat 
hippocraticus, a, um — Hipokratov 


opisan od Hipokrata 
hodie — danas 


homo, inis, m. — čovjek  , 
hora, ae, f. — sat, čas , 
hortus, i, m, — bašća, vrt 
humanus, a, um — čovječji, čovječan 
humor, oris, m. — vlaga, ikivna tečnost 
humerus, i, m. — nadlaktična kost 
hygrargyrum, i, n. — živa ' 
hydrophobia, ae, f. — strah od vode 
hyperaemia,“ae, f. — nagomilavanje 
krvi, hiperemija , 
hypertrophia, ae, £. — pretjerano po- 
većanje 
hysteria, ae, £. — histerija" 
I 
iacio, ieci, iactum, ere — bacati 
iam (prilog) — već 


ibi (prilog) — tamo 
idaeus, a,-um — (vidi rubus) : 
idem, eadem, idem — isti, ista, isto . 


jecur, oris, n. — jetra 

ignis, is, m. — oganj 

ille, illa, illuđd — taj, ta, to; on, ona, 
ono 


immobilis, e — nepokretan 

in (prijedlog s akuz.) — u, na 3 

in (čestica) znači ne u spoju sa drugom 
riječi (stavljena pred riječ) 

incisivus, a, um — onaj koji siječe 


incisivus, dens — sjekutić 
incisura, ae, f. — urez Ž 
incisus, a, um — urezan, usječen 
incognitus, a, um — nepoznat . 
inferior, ius — donji 
inflammatio, onis, £. — zapaljenje 
infundo, fudi, fusum, 3 — nalivati 
infusum, i, n. — oparak 
innominatus, a, um — bezimeni 
insanabilis, e — neizlječiv 
instrumentum, i, n. — oruđe, instru- 
menat M 
integer, gra, grum — nepovrijeđen, 
zdrav 
intentio, onis, £. — namjera, nakana 
inter (prijedl. s akuz.) — među 





interdum — pokatkad 


intermittens, entis — prekidajući, sa 
prekidima, e 
internus, a, um — unutarnji 
intestinum, i, n. — crijevo 
introitus, us, m. — ulaz 
iodum, i, n. — jod 
ipse, ipsa, ipsum — sam, sama, samo 
is, ea, id — on, ona, ono; taj, ta, to 
ischiadicus, a, um — sjedalni, ishija- 
dični 
islandicus, a, um — islandski 
iucundus, a, um — prijatan 
lungo, xi, ctum, 3 — sjediniti 
lus, iuris, n. — pravo 
K 
kalium aceticum — kalijev acetat 


kalium carbonicum — kalijev karbonat 
* 


L 
labium, ii, n. — usna 
labor, oris, m. — rad 
laboro, 1 — raditi 
lac, lactis, n. — mlijeko 
lacer; era, erum, laceratus, a, um — 
razderan 
lacticus, a, um — mliječni 
laesus, a, um — povrijeđen 
lagena, ae, f. — bočica 
lapis, idis, m. — kamen 
lapsus, us, m. — padanje, pogrješka 
laryngitis, tidis, £. — zapaljenje 
grkljana 
lateo, ere — biti sakrit, skrivati se 
latitudo, inis, f£. — širina 
latus, a, um — širok 
lavo, lavi, lautum, 1 — umivati 
laxans, ntis — sredstvo za čišćenje 
laxativus, a, um — čisteći, otvarajući“ 


lectualis, e — posteljni 

lego, legi, 3 — čitati 

lenis, e — mek, tih 

leo, leonis, m. — lav 

letalis, e — smrtan, letalan 

levator, oris, m. (mišić) — podizač 

lex, legis,.f. — zakon 

liber, a, um — slobodan 

lichen, enis, m. (grčki) — lišaj 

ligamen, inis, n;; ligamentum, i, n. — 
veza, ligament 

ligamentum latum uteri — široka veza 
maternice - 


limpidus, a, um — prozračan 

lingua, ae, f. — jezik 

linimentum, i, n. — žitka mast 

linteum, i, n. — platno 

liquiritia, ae, f. — slatki korijen (lje- 
kovita biljka) 

liquor, oris, £. — tekućina 

littera, ae, f£. — glovo g 

litterae, litterarum — pismo, nauka 


locatus, a, um — smješten 

loco, 1 — smjestiti 

locus, i, m. — mjesto 

longitudo, inis, £. — dužina 
longus, a, um — dug 

lumbalis, e — pojasni, leđni 
luna, ae, £. — mjesec 

lux, lucis, f. — svijetlo ' 
lymphaticus, a, um — limfatični 


M 
macero, 1 — kvasiti 
magis — više 
magister, tri, m. — učitelj 
magnesia usta — žeženi magnezij 
magnesium sulfuricum -— magnezijev 

sulfat, gorka sol : 
magnitudo, inis, f£. — veličina 
magnus, a, um — velik 
maialis, e — majski: 
maior, oris (kompar. od magnus) — 
veći 
male — zlo, loše 


« 


* malignus, a, um — zloćudan 


mamma, ae, f. — dojka 

mandđibula, ae, £. — donja vilica 

maneo, mansi, mansum, 2 — ostaviti se 

manus, us, £. — ruka i 

mare, is, n. — more 

margo, inis, m/f — rub, kraj 

massa, ae; £. — masa 

mater, tris, f. — majka 

mathematicus, a, um — matematički 

maxilla, ae, f. — čeljust, gornja čeljust 

maxime — najviše 

meatus, us, m. — cijev, kanal 

međicamentum, i, n. medicamen, inis, 
n. — lijek ; 


medđicus, a, um — ljekovit 

medicus, i, m. — liječnik 

medulla, ae, £. — moždina 

medulla spinalis — kičmena moždina 

membrana, ae, f. — ovojnica, membra- 
na 

memoria, ae, £. — pamćenje 

mens, mentis, f. — um, duh 

mensalis, e — stolni 

mensis, is, m. — mjesec 

Mentha, ae, f. — metvica 

mentum, in. — brada, podbradak 

meridies, ei, m. — pola dana, podne 

metallum, i, n. — kovina, metal 

meus, a, um — moj, moja, moje * 

miles, itis, m. — vojnik 

mille — tisuća, hiljada 

mineralis, € — mineralni 

minor, minus — manji 

minuta, ae, £. — minuta 

mirabilis, e — zadivljavajući 

mixtura, ae, f. — mješavina 

mobilis, e — pokretan 

modus, i, m. — način 

molaris, e — kutnji 


95 


molaris, dens — kutnjak 


molestus, a, um — dosadan, težak 
molis, e — mekan 

morbus, i, m. — bolest 

mors, mortis, £. — smrt 

moschatus, a, um — mošusov 

motus, us, m. — pokret 

moveo, movi, motum, 2 — kretati se. 
multangulus, a, um — mnogougaoni 
multum — mnogo 

multus, a um — mnogi 

musculosuš, a, um — mišićni 


musculus, i, m. — mišić 
muto, 1 — mijenjati 


N 


narcosis, is, £. — narkoza 
. narjs, is, £. — nozdrva 

narro, 1 — pripovijedati 

nasalis, e — nosni 

nasus, i, m. — nos 

natrium, ii, n. — nairij ko“ 
n. bicarbonicum — natrijev bikarbonat 
n. bromatum — natrijev bromid 


natura, ae, f. — priroda 

necessarius, a, um — potreban 

neoplasma, atis, n. — novotvorina : 

neuter, tra, trum — ni jedan ni drugi, 
srednji 

nihil — ništa 

noctu — noću 

nomino, 1 — nazivati 

non — ne 

non modo (solum... sed etiam — ne 


samo... nego i 
nonullus, a, um — neki, ini 
normalis, e — normalan, pravilan 
nos — mi 
nosco, novi, notum, ere — poznavati 
noster, tra, trum — naš 
nota, ae, £. — znak, bilješka 
noto, 1 — označiti, obilježiti 
novus, a, um — nov 
nox, noctis, £. — noć 
nucleus, ei, m. —- jedro, jezgra 
nullus, a, um — nijedan 
* numerus, i, m. — broj 
nux, nucis, £, — orah 


0) 

obduco, duxi, ductum, ducere — ogra- 
đivati, pratiti, pokrivati 

obliquus, a, um — kos 

observo, 1 — posmatrati 

obscurus, a, um — taman 

obtineo, tinui, tentum, tinere — 
sadržavati, imati 


obturatus, a, um — začepljen 
occasus, us, m. — zalaz 
occipitalis, e — zatiljni 
occiput, itis, n. — zatiljak 
. october, bris, m. — oktobar 
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oculus, i, m. — oko 

odor, oris, n. — miris 

officina, ae, f£. — dio apoteke, oficina 
officium, ii, n. — obaveza, dug, služba 
oleosus, a, um — uljevit 

oleum, i, n. — ulje E 
oleum ricini — ricinusovo ulje 
olfactorius, a, um — mirisni 
olfactus, us, m. — miris 

olla, ae, £. — lončić 

omnis, e — svaki mE 
operatio, onis, £. — operacija 


oportet (bezlični glagol) — treba 
opticus, a, um — očni 


optimus, a, um — najbolji 
opus, operis, n. — djelo, rad 
organon, i n. (grč) — organ 


orificium, ii, n. — otvor 
orno, 1 — ukrašavati 


os, oris, n. — usta 
os, ossis, n. — kost 
ostendo, tendi, tentum, ere — pokazi- 
vati, objavljivati 
ostium, ji, n. —' ušće 
ovum, i, n. — jaje 
oxydulatus, a, um — zakiseljen 
P 
palatum, $ n. — nepce , 
papilla, ae, f. — bradavica (na dojki) 
paraffinatus, a, um — parafiniran 
paralysis, is, £. — paraliza 
parietalis, e — tjemeni 


paro, 1 — prigotavljati 
pars, partis, f£. — dio 


partus, us, m. — porod 
parum — malo 
parvus, a, um — malen 
passivus, a, um — pasivan 
pasta, ae, £. — pasta 
pater, tris, m. — otac 
pateo, ui, ere — prostirati se 
patria, ae, £. — domovina 
pectoralis, e — grudni A 
pectus, oris, n. — grudi 
pediculus, i, m. — uš 
per (prijedlog s akuz.) — kroz, po, 
pomoću 
. perennis, e — neprekidan, postojan 
periculum, i, n. — opasnost: 
periodus, i, £. — period 
peripheria, ae, £. — okolica, periferija 
perpetuus, a, um — neprekidan, posto- 
jan 
pes, pedis, m. — noga 
phalanx, ngis, £. — falanga 
phosphoricus, a, um — fosforni 
phtisicus, a, um — sušičav 


pilula, ae, f. — pilula 
planta, ae, £. — raslina, biljka 


Plato, onis, m. — Platon, starogrčki 
filozof 
plerumque — većim dijelom 





> ay ši. " vea "maki Ta “ova mb "m "o. sidi 

pneumaticus, a, um — dišni Ćć R 
pneumonia, ae, £. — z jenj e Ž : 

Pneumonija apaljenje pluća, radix, icis, f. — korijen 
pono, posui, positum, 3 — staviti zale, pe, &.,>— Sabe 

položiti id rarus, a, um — rijedak 
porto, 1 — nositi ratio, onis, f. — razum, um, svijest 
Pp potui, posse — moći, biti u recens, ntis — mlad, nov 

stanju recipio, cepi, ceptum — imiti 
post (prijedlog s akuz.) — poslije has ide kk oi 
Posterus, a, um — slijedeći rectificatus, a, um — prečišćen 
posterior, ius — zadnji rectum, i n. — izlazno debelo crije 
praecipue — osobito . rectus, a, um — prav, ravan nika 
praemolaris, e — mali kutnji recurrens, entis — povratni 
praeparatio, onis, f. — prigotovljanje reductus, a, um — uspostavljen 
. preparacija : reirigeratus, a, um — ponovno ohlađ 
Praeparatus, a, um — prigotovljen renin, i, B. — earstvo ua 
praeparo, 1 — prigotavljati, pripremati sopra, XL m. => lijek 
praescriko, psi, ptum, 3 — propisivati remotus, a, um — udaljen 
Praesens, ntis — sadašnji ren, renis, m, — bubreg 
primus, a, um — prvi repetitio, onis, £. — ponavljanje 
Pro (prijedlog s abl) — za repeto, repetivi, repetitum če — 
Processus, us, m. — nastavak ponavljati : 
professor, oris, m. — profesor res, rei, f. — stvar 
profundus, a, um — dubok residuum, i, n. — ost 
Prognosis, is, f. — prognoza resistentia ae £ o. 

: senua, ae. 4. — otpor 

prolapsus, us, m. — ispad restitutio, onis, f. — jake 
prominens, entis — stršeći rete, is, n. — mreža Aaa 
Proprius, a, um — vlastiti, lični rete mirabile — čudnovata mreža (raz- 


Prurigo, ini ji 
s ca S, f. pruritus, us, m. — 
Puer, i, m. — dječak 
pugno, 1 — ratovati 
pulcher, chra, chrum — lijep 
pulmo, onis, m. — pluće 
a o Po pla 
us, — usitni : 
pulvis, > dodo Sa u prašak 


punctus, a, um — uboden i 
,. , ubođni 
purgans, ntis — sredstvo čišćenj 
purus, a, um — čist inn 
ask Puris, n. — gnoj 
Pylorus, i, m. — pilor i i di 
ao D us, izlazni dio 
quadraginta — četrdeset 
Pon — kao, koliko, nego (u poređe- 
u 


quaero, sivi, situm, 3 — pitati 
e, atis, £. — Količina 
quantum satis — koliko i 

koliko treba kak 
quantus, a, um — koliki, k i 
quartus, a, um — četvrti MIA 
quarter — četiri puta 
quaterni, ae — po četiri 
quattuor — četiri 
qui, quae, quod — koji, koj j 
quies, etis, f. — mir, i ij 
quindecim — petnaest 
quinque — pet 
Quintus, a, um — peti 
quis, quid — tko, što 
quotiđie — svaki dan 
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. ušće: .- 


granjavanje krvnih sudova na sitne 
međusobno isprepletene ogranke) ' 

reticularis, e — mrežast 

reunio, onis, £. — sjedinjenje 

Rheum, rhei, n. — krkavina, reum 
(ljekovita biljka) ' 

Ricinus, i, m. — ricinus 

Rosa, ae, f, — ruža 

rotundus, a, um — okrugao 

ruber, bra, brum — crven 

rubor, oris, m. — crvenilo 

Rubus (i, m.) idaeus — malina 

ruga, ae, f. — brazda 

rugo, 1 — brazdati, mrštiti se 

rfursus — nazad, iznova 


S 
saccharum, i, n. — šećer 
saccharum lactis iječni šeć 
2 — mliječni šećer 

sacralis, e — krstačni 
saepe (prilog) — često 
sal, salis, m. — gol 
mi a, a — an, oštrouman 

la, ae, 1. — kadulja, žalfija (ljeko- 

vita biljka) j Po 
sanguifer, a, um — krvonosan “ 
sanguis, inis, m. — krv 
sano, 5 — liječiti, zacijelivati 
saponatus, a, um — sapuna 

i st 
satis — dosta : 
scabies, ei, £. — češa, svrab 
scapula, ae, £. — lopatica 
scatula, ae, f. — kutija 
sceleton, i, n. — k 

: ostur, skel 

schola, ae, f, — škola S 
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uv veni 


sclopetarius, a, um — od vatrenog 
oružja 
scribo, psi, ptum, 3 — pisati 
sebum, i, n. — salo, loj 
secale, is, n. — raž 
secale cornutum — glavnica (doslovce 
rogata raž) 
seco, secui, sectum, 1 — rezati, vršiti 
sekciju ' 
secundus, a, um — drugi 
sed — a ali, no 
sedes, is, £. — sjedište 
seiungo, nxi, nctum, 3 — razdijeliti, 
odijeliti 
semen, inis, n — sjeme 
semper — uvijek 
senectus, utis, £. — starost 
seni, ae, a — po šesti 
senior, oris (komparativ od senex) — 
stariji 
Senna, ae, f. — sena (ljekovita biljka 
sensus, us, m. — čuvstvo, osjetilo 
sepositus, a, um — položen, ostavijen 
u stranu ' 
septimus, a, um — sedmi 
septum, i, n. — pregrada 
series, ei, f£. — red, serija 
sero — kasno 
serotinus, a, um — kasni 
dens serotinus — umnjak 
servo, 1 — pohraniti, čuvati 
sex — sest 
sexaginta — šezdeset 
si — ako 
signo, 1 — označiti 
signum, i, n. — znak 
similis, e — sličan 
simplex, icis — prost, jednostavan \ 
sine (prijedlog s abl) — bez : 
sine dubio — bez sumnje 
sinister, tra, trum — lijevi 
sinus, us, m, — šupljina, zaliv 
sirupus, i, m. — sirup 
situs, a, um — položen, smješten 
sol, solis, m. — sunce 
solidus, a, um — krepak, tvrd, solidan 
solum, i, n. — dno, osnova 
solus, a, um — jedini, sam 
solutio, onis, £. — rastvor 
solvo, solvi, solutum, 3 — rastvoriti 
sonitus, us, m. — zvuk 
spargens, entis — rasprostirući se 
species, €i, £. — rod, vrsta sirovina za 
pravljenje dekokta iz rasitnjenih 
droga; čaj 
spina, ae, £. — greben, hrbat 
spinalis, e — grebenast, igličast, kičme- 
nomoždinski 
spiritus, us, m. — dah; žesta (šmrit) 
spiritus vini — vinski špirit 
spissus, a, um — gust, zbijen 
spongiosus, a, um — spužvast 
squamosus, a, um — ljuskast 
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statim — odmah 

status, us, im. — stanje 

sterilis, e — neplodan, sterilan 

steriliso, 1 — učiniti neplodnim, steri- 
lizirati : 

sternum, i, n. — grudna kost 

sto, steti, statum, stare — stajati 

strictura, ae, £. — suženje 

strophanthus, i, m. — strofantus (lje- 


kovita biljka) 
studeo, ui, 2 — brinuti se, učiti 
studium, ii, n. — nastojanje, izučavanje 
sub (prijedlog s akuz. i ablat.) — pod, 
za vrijeme “ 
subclavius, a, um — potključni 
subcutaneus, a, um — potkožni 
sublimis, e — visok 
substantia, ae, f. — tvar, supstancija 
subtilis, e — tanak, nježan 
succus, i, m. — sok 
sufficiens, entis — dovoljan 
sui (povratna zamjenica) — sebi 
sulcus, i, m. — brazda, žlijeb 
sulfuricus, a, um — sumporni 
sumo, sumpsi, sumptum, 3 — uzimati, 
primati 
supercilium, ii, n. — obrve 
superior, ioris — viši 
supra (prijedlog s akuz.) — nad, iznad 
supremus, a, um — najviši 
surditas, atis, f, — gluhoća 
sutura, ae, f. — šav 
suus, a, um — svoj 
symptoma, atis, n. — znak, simptom 
syphiliticus, a, um — sifilitični 
systema, atis, n. — sustav, sistem 


T 


tabuletta, ae, f. — tableta 


taceo, ui, itum, 2 — šutiti 

iactus, us, m. — opip' 

talis, e — takav 

tarde (prilog) — kasno 

temporalis, e — slijepoočni 

tepidus, a, um — topao 

tempus, oris, n. — vrijeme 

ter — triput 

teres, etis — okrugao 

terni, ternae, terna — po tri \ 

tero, trivi, tritum, 3 — trti 

terra, ae, £. — zemlja 

tertius, a, um — treći 

theatrum anatomicum — anatomska 
dvorana 

thoracalis, e — grudni 

Tilia, ae, f. — liva 

tinctura, ae, £, (u receptima skrać. tet.) 
— tinktura , 

totus, a, um — čitav, cio ' 

Tragacantha, ae, f. — tragakant (ljeko- 
vita biljka) 

transfusio, onis, f. — pretakanje 

tres, tria — tri 





triceps, cipitis, m. — troglavi mišić 
triginta — trideset U 
tropicus, a, um — tropski 
truncus, i, m. — stablo 
truncus corporis — trup 
tu — ti 
tuber, eris, n. — humka, čvor 
tuberculum, i, n. — čvorić 
tuberositas, atis, f. — hrapavost 
tumor, oris, m. — novotvorina, tumor 
tum (prilog) — tada, po tom 
turbidus, a, um — mutan 
. tussis convulsiva — kašalj hripavac 
tuus, tua, tuum — tvoj, tvoja, tvoje 
tympanicus, a, um — timpanični 


tympanum, i, n. (cavum tympani) — 
timpanalna šupljina 
typhus, i, m. — tif 


U 
ubi, — gdje 
ulcus, eris, n. — čir, grizlica 
ullus, a, um — kakav-god 


ulna, ae, f. — lakatna kost 
ultimus, a, um — posljednji 
umbra, ae, f£. — sjena 
undecimus, a, um — jedanaesti 
unguentum, i, n. — mast 
unguis, is, m. — nokat 
unus, a, um — jedan 
urethra, ae, £. — mokraćna cijev 
urina, ae, f. — mokraća 
usque ad (prijedlog s akuz.) — sve do 
ustus, a, um — žežen h 
USUS, US, M. — upotreb ičaj 
ut — da, da bi d pda: 
uter, utra, utrum — koji od dvojice 
uterus, i, im. — maternica , 
utilis, e — koristan 

V 
valeo, valui, valitum, ere — biti zdrav 
Valeriana, ae, f. — valeriana 
validus, a, um — zdrav, krepak 
valvula, ae, f. — zalistak 


Varius, a, um — različan 
vas, vasis, n. — sud 
vegetabilis, e — biljni 

vel — ili 

velox, velocis — brz 

vena, ae, f. — vena 
venenum, i, n. — otrov 
venio, veni, ventum — doći 
Venosus, a, um — venozni 
ventriculus, i, m. — želudac 
verbum, i, n. — riječ 

veritas, atis, £. — istina 
vernalis, e — ljetni 

vero (prilog) — stvarno, doista 
vertebra, ae, f. — pršljen 
vertebralis, e — pršljenast 
vesica, ae, £. — mjehur 
vester, vestra, vestrum — vaš 
vestimentum, i, n. — odijelo 
victoria, ae, f. — pobjeda 
video, vidi, visum, 2 — vidjeti 
viginti — dvadeset 

Vir, viri, m. — muž, muškarac 


vis (acc. vim, abl. vi, nom. plur. vires) 
f. — sila, snaga 


viscera, viscerum, n, — utroba 

visus, us, m. — vid, oštrina vida 

vita, ae, f. — život 

vitreus, a, um — staklen 

vitrum, i, n. — staklo, staklena posuda 
bočica : ' 

vivo, Vixi, vicium, 3 — živjeti 

vivus, a, um — živ 

voco, 1 — zvati, nazivati 


vomicus, a, um — izbljuvan, koji izazi- 
va bljuvanje 


vos (zamjen.) — vi 
VOX, vocis, f. — glas 
vulnus, eris, n. — rana 
Z 
zincum, i, n. — cink 
zona, ae, f£. — pojas, zona 
zygoma, atis, n. — jabučna kost, 
jabučica 
zygomaticus, a, um — jabučne kosti 
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A 
apsces — abscessus, us, m. 
shame) — albuminatus, a, um 
alteje korijen — radix Althaeae 
astma — asthma, atis, n. Nie 
azot — nitrogenium, ii, n.; nitricus, a, 

um — azotno-solni 

B 
.badem; amygdala, ae, f. X . 
baviti 'se, učiti — studeo, ui, -, ere 2 
bedrena kost — femur, oris, n. 
belađona — Belladona, ae, £. 


bez — sine (prijedl. s abl) 
bijel — albus, a, um 


bljuvanje — vijori m. 
bočica — lagena, ae, 1. 
* bolestan — aeger, ra, rum; aegrotus, 
a, um Ck poe 
bolest — morbus, i, m. i 
borna kiselina — acidum boricum 
broj — numerus, i, m. 
bromid kalija — kalium bromatum 
bromidni — bromatus 
(0) 
cink — zincum, i, n. ; 
crijevo — intestinum, i, n. Izlazno de- 
belo crijevo — rectum, i, n. 
cvijet — flos, floris, m. 
Č, € 
čaura — capsula, ae, 1. 
čaj — species, ci, fi. : 
čelo — frons, frontis, £. 


čeljust — maxilla, ae, 1. 
čeoni — frontalis, e 


često — saepe | 

češa — scabies, ei, f. 

četiri — quattuor | m 
činiti, praviti — (io, factus sum, fieri 
čir, grizlica — ulcus, eris, n. 

čist — purus, a, um 

čovječji — humanus, a, um 

čovjek — homo, inis, m. 

čuvstvo, osjetilo —. sensus, us, m. 


og 


LATINSKI RJEČINIK 


D 
dah — spiritus, us, m. 
dan — dies, diei, m. 
deset — d&cem 
desni — dexter, tra, trum 
destilovan — destillatus, a, um 
diagnoza — diagnosis, is, £. 
dio — pars, partis, £. 
domovina — patria, ae, f. 
dosadan .-—— molestus, a, um 
doza — dosis, is, £. 
drag — carus, a, um 
drug — collega, ae, m. 
dugačak — longus, a, um 


dva — duo, duae, duo 
dvadeset — viginti 


dvanaest — duodecim mE 
dvoglavi (mišić) — biceps, cipitis 

s E 
ekcem — eczema, atis, n 
ekstrakt — extractum, i. fi 
eter — aether, eri, m. 

F. 

falanga — phalanx, ngis, f 


filtrirati — filtro, L č 


fosfor — phosphorus; i m. 


G 
glava — odpać, capitis, n. 
glavica — capitulum, in 
glas — vox, vocis, sA 


glicerin — glycerinum, i, A 
glina — bolus, i, £. 


gnjilenje (kosti, zubi) — caries. ei, 
golijen — crus, cruris, n. 
gorak — amarus, a, um 
gorušica — sinapis, 15, £ 

gram — gramma, atis, n.| 
grkljan — larynx, laryngis, m. 
grana, ogranak — ramus, 1 Bh: 
groznica — febris, is, £. 

grudi — pectus, pectoris, n. 
grudni — pectoralis, e 

“guša — struma, ae, f 


£. 





a H 
hladan .— frigidus, a, um 
hrskavica — cartilago, inis, £. 
I 
i (sveza) — et que_' 
imati — habeo, ui, itum, ere, 2 


ipeka — Ipecacuanha, ae, £. 
ispadanje — prolapsus, us, m. 
istinit — verus, a, um 


istucati, isitniti, usitnjeti — tero, trivi, 
tritum 3 
iščašenje — luxatio, onis, £. 


iz — e, ex (prijedlog s abl) 
izdati — do, dedi, datum, dare, 1 


izvor — fons, fontis, m. 
J 
jagodica — zygoma, atis, n, 
jagodični — Zygomaticus, a, um 
jaje — ovum, i, n. 
jedak — causticus, a, um 
jedan — unus, a, um 
jezik — lingua, ae, £. 


jednak — aequalis, e 
jod — iodum, i, n. 


K 
k — ad (prijedlog s akuz.) 
kalij — kalium, ii,.n. 
kap — gutta, ae, £. 
kamilica — Chamomilla, ae, £. 
kapsula — capsula, ac, £. 
kinin — chininum, i, n. 
kirurg — chirurgus, i, m. 
kiselina — acidum, i, n. 
ključnjača —- clavicula, ae, £. 
količina — quantitas, atis, £. 
koliko je potrebno — quantum satis 
korijen — radix, radicis, £, 
kost — os, ossis, n. 
koža — cutis, is, £.; derma, «atis, n. 
kratak — brevis, e 
kreda — creda, ae, (. 
kroz, po — per (prijedlog s akuz.) 
kronični — chronicus, a, um 
krpelj — acarus, i, m. 
krv — sanguis, inis, m.; haema, atis, n. 
(grčki) 


krvotok — circulus sanguinis 
krug — circulus, i, m. 
krupan — grossus, a, um 


kuga — pestis, is, £. 
kugla — globus, i, m. 


kuglica — globulus, i, m. 

kutija — scatula, ae, £, 

kutnjak — dens molaris 

kvržica — tuberculum, i, n, 
L 


lagan — facilis, e 
lako — facile 


s Nj: + ri 
ianolin — lanolinum, in 
lažni — spurius, a, um 


lice, izgled — facies, ei, f.; vultus, us 


m, 
liječenje — curatio, onis, £f. 
liječiti — curo, 1; sano, 1 
liječnik — medicus, i, m. 
lijek — medicamentum, i, n; 


linija — linea, ae, £, 
lipa — Tilia,ae, £. 
ljeti — aestate 


ljudi — homines, um, plur, 
opatica — scapula, ae, f. 
lubanja — cranium, ii, n. 


luk — arcus, us, m. 


M 
majka — mater, tris, £. 
maksimalni, najveći — maximus, a, um 
malen — parvus, a, um 
mast, salo — adeps, ipis, mM.; axungia, 
ae, f.; unguentum, id, di 
maternica — uterus, i, m. 


među — inter (prijedl, s akuz.) 
mekan — mollis, e; piu, i, n. 
melem — emplastrum, din 


metvica — Mentha, ae, [. 

miješati — misceo, scui, xtum, 2 
mikstura, mješavina — mixtura, ae, £. 
mineralni — mineralis, e 

minimalni, najmanji — minimus, a, um 
miris — olfactus, us, m. 


mirišljiv — aromaticus, a, um 
Mišić — musculus, im. 
mnogi — multus, a, um 
mnogo — multum 
mućkati — agito, 1 

* N 
na — in (prijedlog s akuz. i abL) 
nalivati — infundo, fuđi, fusum, 3 
narkoza — narcosis, is, £. 
naš — noster, tra, trum 
natrij — natrium, ii, n. 
nazivati — nomino, 1; appello, 1 
neophodan — necessarius, a, um 
nervni — nervosus, a, um 
noć — nox, noctis, £. 
noga — pes, pedis, m. m 
nos — nasus, i, m. 
novotvorina — neoplasma, atis, n. 

o 
očišćen — depuratus, a, um; rectifica- 
tus, a, um 

očnjak — dens caninus 
oko — oculus, i, m. 
okrajnina — extremitas, atis, £, 
oparak — infusum, i, n. , 
opasan — periculosus, a, um . 
opekotina — combustio, onis, £.; am- 


bustum, i, n. 


8: 


operacija — operatio, onis, £. 

opij — opium, ii, n. 

opip — tactus, us, m. 

opna, kožica — membrana, ae, £. 

osluškivati — ausculto, 1 

ošit — diaphragma, atis, n. 

oštar — acer, acris, acre 

otac — pater, tris, m. 

otok — oedema, atis, n. 

otrov — venenum, i, n. 

otrovan — toxicus, a, um 

otvor — foramen, inis, n.; orificium, 
ii, n. % 

ozlijeđen — laesus, a, um 


označiti — signo, 1 


P 
petlja — ansa, ae, f. 
pilula — pilula, ae, f.; masa za pilule 


massa pilularum 
piti — bibo, bibi, 3 
plod — fructus, us, m. 
pluća — pulmo, onis, m. 
po — per (prijedlog s akuz.) 
pod — sub (prijedlog s akuz. i abl.) 
pokrivati — tego, texi, tectum, 3" 
porođaj — partus, us, m. 
poslije — post (prijedlog s akuz.) 
potključni — subclavius, a, um 


potkožni — subcutaneus, a, um 

površina — superficies, ei, f. 

prašak — pulvis, is, i. 

prav, istinit — verus, a, um 

prav, ravan — rectus, a, um 

pred — ante (prijedlog s akuz.) 

prednji — anterior, ius 

pregrada — septum, i, n. 

prelom — fractura, ae, nA 

pretakanje (transfuzija) — transfusio, 
onis, £. 

prevrnuti — verto, verti, vertum, 3 


prigotavljati — paro, 1; praeparo, 1 
prognoza ,.— prognosis, is, £. 


proljeće — ver, veris, £. 
proljeću, u proljeće — vere 
prost — simplex, icis. 
protiv — contra (prijedlog s akuz.) 
prst — digitus, i, m. 
pršljen — vertebra, ae, £. 
prvi — primus, a, um 
ptica — avis, is, f 
R 
rad — labor, oris, m. 
raditi — laboro, 1 
rak — cancer, cancri, m; carcinoma, 
ae, n. 
rame; ramena kost — brachium, ii, n.; 


humerus, i, m. 

rana — vulnus, eris, n, 

rana od vatrenog oružja — v. sclope- 
tarium 
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rastvor — solutio, onis, f.; liquor, oris, 
m. 
rastvoriti — solvo, solvi, solutum, 3 
ravnomjeran — regularis, e 
razdijeliti — divido, si, sum, 3 
rebro — costa, ae, £. 
republika — res publica, rei publicae, £. 
reum — Rheum, i, n. 
rod — genus, generis, n. 
rožnati sloj kože — epidermis, idis, £. 
ruka — manus, us, £. 
S 
s, sa — cum (prijedlog s abl) 
sačuvati — servo, 1 
salicilni — salicylicus, a, um 
sapun — sapo, onis, £. 
savijutak, krivina — curvatura, ae, f. 
savjetovanje — consilium, ii, n. 
sedmi — septimus, a, um 
sena — Senna, ae, £. 
siguran, stalan — certus, a, um 
simptom — symptoma, atis, n. 
sinus — sinus, us, m. 
sirup — sirupus, i, m. 
sitan — subtilis, e 
sjekutić — dens incisivus 
sjeme — semen, inis, n. 
sladak — dulcis, e 
slijepoočnice -— tempora, um, n. plur. 
sluh — auditus, us, m. 
slušati — audio, 4 
slušni — auditivus, a, um; acusticus 
a, um 
smrt — mors, mortis, £. 
smrtni -— letalis, e 
sol — sal, salis, m. 


solne kiseline — hydrochloricus, a, um: 
muriaticus, a, um 


sovjetski — sovieticus, a, um 
srce — cor, cordis, n. 

srebro — argentum, i, n. 
srednji — medius, a, um 
stakleni — vitreus, a, um 
sterilizirati — steriliso, 1 

sto — centum 

sud — vas, vasis, n. 

sumnjiv, dvojben — dubius, a, um 
sumpor — sulfur, uris, n. 
sumporni — sulfuricus, a, um 
svjež — recens, tis 


S 


šarlah — scarlatina, ae, sd 

šav — sutura, ae, f£. 

šezdeset — sexaginta 

šest — sex 

šija, vrat — collum, i, n. 
šiljak — spina, ae, £. 

škrobni — amylaceus, a, um 
šupljikav — spongiosus, a, um 
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